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ENGLISH
YREAD AND UNDERSTAND THE INSTRUCTIONS

PROTECT YOUR LIFE AND READ THE OPERATING MANUAL
This Operating Manual is part of the device 1IS655.RG (model M655A01). This Operating
Manual provides important information for safe use of the device.
» Before using the device, read this Operating Manual carefully and pay particular attention
to the “Safety” section and the warnings highlighted with the warning symbol.
» Also read the Safety Instructions before using the device.
You can find these at www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Make sure you have access to this Operating Manual when you need it. You can find the
current Operating Manual at www.isafe-mobile.com/en/support/downloads
» Follow all instructions given on the device and on the packaging.
» Follow local safety regulations.

YINTENDED USE

The 1S655.RG is an Internet-capable communication device for industrial use.

Only use the device as described in this Operating Manual. Any other use is considered impro-
per and can lead to death, severe injuries and damage to the device.

The manufacturer i.safe MOBILE GmbH does not assume any liability for damage caused by
improper use. The warranty expires in the event of improper use.
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WARRANTY
You can find the warranty conditions at www.isaf bile.com/en/support/service

For any damage caused by computer viruses that you download while using the Internet
functions responsibility is at your hand.
There is no right of recourse against i.safe MOBILE GmbH.

EU/UK DECLARATION OF CONFORMITY
You will find the EU/UK declaration of conformity at

fcaf bile.com/en/ Id load
WWW. C /support/

FCC/ICSTATEMENT
The FCC/IC declaration can be found at

isaf bile com/en/ Id
WWW. C pport
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EARPHONE JACK

LOUDSPEAKER

CAMERA

LOUDNESS CONTROL: Volume up/Volume down.

POWER KEY: A long press switches the device on/off. A short press switches the stand-
by mode on/off.

CURRENT APPLICATION: Shows all open applications.
HOME KEY: Switch to the main screen.

BACK KEY: Go to the previous screen.

SIDE KEY LEFT: Optional function - function can be assigned via Button App (system
integrated).

SIM CARD SLOT: To insert SIM card and microSD card.

USB INTERFACE: Connection for the Micro USB Cable or for connection to other
devices. Also see sections “Charging” and “Connecting approved accessories”.

MICROPHONE



)SAFETY

Read the “Safety” section of this Operating Manual carefully before using the device. If you
do not follow these instructions or do not understand them, this could lead to death, severe
injuries and damage to the device.

USER
Only trained users who have read and understood this Operating Manual may use this device.

USE OUTSIDE OF EXPLOSION HAZARDOUS AREAS

DANGER

Improper use can result in death or severe injuries!

» Do not use the device in explosion hazardous areas.

» Make sure that no gap can be seen between the two halves of the device.

» Do not use the device in places where its use is prohibited.

» Turn off the device in clinics or other medical facilities.

» Always keep a safety distance of at least 15 cm between the device and a pacemaker or
hearing aid. The device can affect the functioning of medical devices such as pacemakers and
hearing aids.

» When using the device while driving a motor vehicle, be sure to comply with applicable
national laws.

» Make sure you prevent the user errors described in the section entitled “Possible User Errors”.

» Only charge the device as described in the “Charging” section.

CAUTION
When using earphones or headsets at the maximum volume setting, you can ﬁ
damage your hearing.

» First set the volume control on the device to 50 % of the maximum volume.
» Gradually adjust the volume.

NOTICE

Incorrect use can damage the device.

» Only use accessories approved by i.safe MOBILE, as described in the section on
“Connecting approved accessories”.

» Protect the device and the Power Adapter from strong electrical magnetic fields as for examp-
le those emitted by induction cookers or microwave ovens, for example.

» Do not touch the display with sharp objects.
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) POSSIBLE USER ERRORS

DANGER
Improper use can result in death or severe injuries! Follow the instructions below:
» Do not modify the device structurally.
» Do not expose the device to high temperatures.
» Do not expose the device to strong UV radiation.
» Do not expose the device to processes with high electrical charges.
» Do not expose the device to aggressive acids or bases.

) SCOPE OF DELIVERY

Your device packaging contains the following:

> 1x15655.RG

> 1 x Quick Start Manual

) 1 x Safety Instructions

) 1 x Display Protection Foil

» 1 x Micro USB Cable

) 1 x Power Adapter universal (power supply unit and various country-specific adapters)
) 1 x Display cleaning cloth

CELL BROADCAST

The device supports cell broadcast. Cell broadcast is a cellular service for sending messages to
all recipients within a cell.



) INSERT/REMOVE SIM CARD

NOTICE

Proceeding incorrectly when inserting/removing the SIM card can damage the device and
the SIM card. Switch off the device before inserting or removing a SIM card. Do not charge the
device while inserting or removing a SIM card.

o (T~

o 4

» Insert the SIM card into the slot. The device has a slot for two SIM cards or for one SIM card in
combination with a microSD card.
» If you have inserted two SIM cards, select a favorite card. Information on operating the device

can be found at www.isaf bile.com/en/support/service under the menuitem ,FAQ".
Y INSERT/REMOVE microSD CARD
NOTICE

Proceeding incorrectly when inserting/removing the microSD card can damage the device
and the microSD card. Switch off the device before inserting or removing a microSD card. Do
not charge the device while inserting or removing a microSD card.

o (T~

o 4

» Insert the microSD card into the slot. The device has a slot for one SIM card in combination
with a microSD card up to 128 GB, also see section “Insert/remove SIM card”.
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) CHARGING

DANGER
Improper use can result in death or severe injuries! Do not charge the device in the vicinity of
flammable substances.

NOTICE

Incorrect charging can cause damage to the device. Please note the following when charging:
» Only charge the device using the Micro USB Cable supplied.

» Only charge the device at ambient temperatures between +5 °C to +35 °C (+41 °F to +95 °F).
» Charge the device under dry indoor conditions only.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

Your device package contains a power supply unit, various country-specific adapters and an
Micro USB Cable.

» Connect the adapter suitable for your country to the power supply unit.

» Connect the Micro USB Cable to the power supply unit.

» Connect the Micro USB Cable to the USB interface of the device.

)BATTERY USE

In actual use the run time of the device varies with the network status, working environment
and usage.

When the power of the battery is lower than normal, the device will prompt you to charge it.

Please charge the battery; otherwise you may lose any files which are not saved. If you do not
charge for a long time, the device will be powered off automatically.

)>SWITCHING ON/OFF

» Press and hold the on/off key for about 3 seconds.

» Enter the device or SIM PIN when the input dialog for the device or SIM PIN appears after
switching on.

» Select the <Switch off> menu item if the power off menu appears when switching off.
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Y USING THE DEVICE
» When turning on the device for the first time, follow the instructions on the screen.

Further information on operating the device can be found at
www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”.

Detailed information on operating the Android operating system can be found at:
https://support.google.com/android

NOTICE

» The microphone is located on the bottom of the device. For an optimal communication, make
sure that the microphone is not covered.

) CONNECTING APPROVED ACCESSORIES

» Only connect accessories approved by i.safe MOBILE to the device. Accessories approved by
i.safe MOBILE can be found at www.isafe-mobile.com/en/products

Approved accessories can be connected to the USB interface.

USB INTERFACE
The USB interface is used for charging and data transfer.

» Connect approved accessories or other devices to the USB interface only by using the
Micro USB Cable.

) POSSIBLE DEVICE PROBLEMS

You can find information on possible device problems and how to rectify them at
www.isafe-mobile.com/en/support/service under the menu item “FAQ”.

If you have any further questions, please contact the i.safe MOBILE repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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> MAINTENANCE/REPAIR

The device itself has no serviceable parts.

WARNING
Incorrect repairs present a risk of explosion or fire, which can result in death or severe injuries!
Do not open the device or carry out any repairs yourself.
» Contact the i.safe MOBILE repair service at www.isafe-mobile.com/en/support/service if
the device is not working normally, if the device needs to be repaired or if a replacement part
is required.

RETURN SHIPMENT
Contact the i.safe MOBILE repair service at www.isaft bile.com/en/: t/service

) DISTRIBUTION PARTNER

You can find the specialist distribution partner responsible for your country at
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CLEANING

NOTICE

Incorrect cleaning can cause damage to the device. Please note the following when cleaning:
» Turn off the device before cleaning.

» Do not charge the device while cleaning.

» Do not use chemical agents for cleaning.

» Clean the device and the Power Adapter with a soft, moistened antistatic cloth.

» Clean the display screen regularly with a soft, antistatic cloth.

) STORAGE

NOTICE

Incorrect storage can cause damage to the device. Store the device at ambient temperatures
between +5 °C to +35 °C (+41 °F to +95 °F) and a humidity between 10 % to 60 %.
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YRECYCLING

NOTICE

Incorrect disposal of electronic products, batteries and packaging material puts the

environment at risk. Please note the following when disposing of items:

» DO NOT throw away batteries with household waste.

» Always dispose electronic products, batteries and packaging material at the appropriate col-
lection points. This way, you prevent uncontrolled waste disposal and promote the recycling
of material resources.

=

You can obtain further information from regional waste disposal companies, state authorities or
the i.safe MOBILE service centre responsible for your country or region at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) TRADEMARKS

i.safe MOBILE and the i.safe MOBILE logo are registered trademarks of the
i.safe MOBILE GmbH.

EEA Version: Comes with the Google™ app and Google Chrome™
Google and Google Chrome are trademarks of Google LLC.

All other trademarks and copyrights are the properties of their respective owners.
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DEUTSCH
> ANWEISUNGEN LESEN UND VERSTEHEN

SCHUTZEN SIE IHR LEBEN UND LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Bedienungsanleitung ist Teil des Geréts 1S655.RG (Modell M655A01). Die Bedienungs-

anleitung liefert wichtige Informationen fir eine sichere Verwendung des Geréts.

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch und
beachten Sie insbesondere den Abschnitt ,Sicherheit” und die mit dem Warnsymbol hervor-
gehobenen Warnhinweise.

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts auch die Sicherheitsvorschriften. Diese finden Sie
unter www.isafe-mobile.com/de/support/downloads

» Sorgen Sie dafiir, dass Sie bei Bedarf Zugriff auf diese Bedienungsanleitung haben. Die
aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie unter
www.isafe-mobile.com/de/support/downloads

» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerat und auf der Verpackung.

» Befolgen Sie die 6rtlichen Sicherheitsvorschriften.

) BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das 1S655.RG ist ein internetfahiges Kommunikationsgerat fir den industriellen Einsatz.
Verwenden Sie das Gerédt nur, wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaB und kann zu Tod, schweren Verletzungen und
Schaden am Gerat fiihren.

Der Hersteller i.safe MOBILE GmbH (ibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemafe Verwendung entstanden sind. Die Garantie erlischt bei nicht bestim-
mungsgemalBer Verwendung.

16



i.safe MOBILE

GARANTIE
Die Garantiebestimmungen finden Sie unter www.isaf bile.com/de/! t/service

PP

Fur Schaden durch Computerviren, die Sie beim Verwenden der Internetfunktionen
herunterladen, sind Sie selbst verantwortlich. Ein Regressanspruch gegeniiber der
i.safe MOBILE GmbH besteht nicht.

EU/UK-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU/UK-Konformitatserklarung finden Sie unter

w.isaf bile.com/de/ t/d load
ww! pport

FCC/IC ERKLARUNG
Die FCC/IC Erkldrung finden Sie unter

1 £ hil. Ide/: Id. 1. d
WWw. C pport/ al




) GERATEUBERSICHT/FUNKTIONEN
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KOPFHORERANSCHLUSS

LAUTSPRECHER

KAMERA

LAUTSTARKEREGELUNG: Lauter/Leiser.

AN-/AUSTASTE: Langer Druck schaltet das Gerat an/aus. Kurzer Druck schaltet den
Standby-Modus an/aus.

AKTUELLE ANWENDUNGEN: Zeigt alle ge6ffneten Anwendungen.
HOME-TASTE: Wechsel zum Hauptbildschirm.

ZURUCK-TASTE: Wechsel zum vorherigen Bildschirm.

SEITENTASTE LINKS: Optionale Funktion - Funktion kann tiber Button App (systemin-
tegriert) zugewiesen werden.

SIM-STECKPLATZ: Zum Einfligen der SIM- und microSD Karte.

USB-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir das Micro USB-Kabel oder fiir die Verbindung mit
anderen Geréten. Siehe auch Abschnitte ,Laden” und ,Freigegebenes Zubehér anschlieBen”.

MIKROFON



) SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Verwendung des Geréats den Abschnitt ,Sicherheit” in dieser Bedienungs-
anleitung sorgfaltig durch. Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht beachten oder nicht
verstehen, kann dies zu Tod, schweren Verletzungen und Schaden am Gerat fiihren.

BENUTZER

Nur geschulte Benutzer, die diese Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben, diirfen
dieses Gerat benutzen.

EINSATZ AUSSERHALB EXPLOSIONSGEFAHRDETER BEREICHE

GEFAHR

Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen!

» Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen.

» Stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehdlften kein Spalt erkennbar ist.

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen das Benutzen verboten ist.

» Schalten Sie das Gerat in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus.

» Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerét und
einem Herzschrittmacher oder einer Horhilfe ein. Das Gerét kann die Funktion von
medizinischen Gerédten wie Herzschrittmachern oder Horhilfen beeinflussen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Gerdts wahrend der Steuerung eines Kraftfahrzeugs
auf die entsprechenden Landesgesetze.

» Verhindern Sie unbedingt die Benutzerfehler, die im Abschnitt ,Mdgliche Benutzerfehler”
beschrieben sind.

» Laden Sie das Gerat nur so, wie es im Abschnitt ,Laden” beschrieben ist.

VORSICHT
Bei der Verwendung von Kopfhorern oder Headsets, konnen Sie bei maximaler ﬁ
Lautstérkeeinstellung Ihr Gehor schadigen.

» Stellen Sie die Lautstédrkeregelung am Geréat zuerst auf 50 % der maximalen
Lautstarke ein.
» Passen Sie die Lautstarke schrittweise an.

ACHTUNG

Durch falsche Verwendung, kdnnen Sie das Gerat beschadigen.

» Verwenden Sie nur von i.safe MOBILE freigegebenes Zubehor, wie im Abschnitt
JFreigegebenes Zubehor anschlieBen” beschrieben.

» Schiitzen Sie das Gerat und den Netzadapter vor starken elektrischen Magnetfeldern,
wie sie z. B. von Induktionsherden oder Mikrowellenéfen ausgehen.

» Bertihren Sie das Display nicht mit scharfkantigen Gegenstdanden.
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YMOGLICHE BENUTZERFEHLER

GEFAHR
Durch nicht bestimmungsgemafe Verwendung besteht Gefahr von Tod und
schweren Verletzungen! Beachten Sie die folgenden Anweisungen:
» Verandern Sie das Gerat nicht baulich.
» Setzen Sie das Geréat keinen hohen Temperaturen aus.
» Setzen Sie das Gerét keiner starken UV-Strahlung aus.
» Setzen Sie das Gerat keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.
» Setzen Sie das Gerat keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.

YLIEFERUMFANG

Die Verpackung lhres Gerédts enthalt Folgendes:

> 1x15655.RG

) 1 xSchnellstartanleitung

) 1 x Sicherheitsvorschriften

) 1 x Display-Schutzfolie

> 1 x Micro USB-Kabel

) 1 x Netzadapter universal (Netzteil und verschiedene landerspezifische Adapter)
) 1 x Display-Reinigungstuch

CELL BROADCAST
Das Gerét unterstiitzt Cell Broadcast. Cell Broadcast ist ein Mobilfunkdienst zum
Versenden von Nachrichten an alle Empféanger innerhalb einer Funkzelle.



) SIM-KARTE EINLEGEN/ENTNEHMEN

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Einlegen/Entnehmen der SIM-Karte, konnen Sie
das Gerat und die SIM-Karte beschadigen. Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie eine SIM-Karte
einsetzen oder entnehmen. Laden Sie das Gerat nicht wahrend Sie eine SIM-Karte einsetzen
oder entnehmen.

o ("~

o 4

» Legen Sie die SIM-Karte in den Steckplatz ein. Das Gerédt hat einen Steckplatz fiir zwei SIM-Kar-
ten oder fiir eine SIM-Karte in Kombination mit einer microSD-Karte.

» Wéhlen Sie eine favorisierte Karte, wenn Sie zwei SIM-Karten eingelegt haben. Informationen
zur Bedienung finden Sie auch unter www.isafi bile.com/de/support/service unter
dem Menipunkt ,FAQ".

Y microSD-KARTE EINLEGEN/ENTNEHMEN

ACHTUNG

Durch eine falsche Vorgehensweise beim Einlegen/Entnehmen der microSD-Karte, konnen
Sie das Gerat und die microSD-Karte beschédigen. Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie
eine microSD-Karte einsetzen oder entnehmen. Laden Sie das Gerat nicht wahrend Sie eine
microSD-Karte einsetzen oder entnehmen.

o ("~

o 4

» Legen Sie die microSD-Karte in den Steckplatz. Das Gerat verfiigt tiber einen Steckplatz
flr eine SIM-Karte in Kombination mit einer microSD-Karte bis 128 GB, siehe auch Abschnitt
,SIM-Karte einlegen/Entnehmen”.
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)>LADEN

GEFAHR

Durch falsche Verwendung besteht Gefahr von Tod und schweren Verletzungen! Laden Sie das
Gerdt nicht in der Ndhe von brennbaren Substanzen.

ACHTUNG
Durch eine falsche Vorgehensweise beim Laden, konnen Sie das Gerat beschadigen.
Beachten Sie beim Laden Folgendes:
» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten Micro USB-Kabel.
» Laden Sie das Geréat nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
+5 °C bis +35 °C (+41 °F bis +95 °F).
» Laden Sie das Gerét nur in trockenen Innenrdumen.
» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

Die Verpackung lhres Geréts enthdlt ein Netzteil, verschiedene landerspezifische Adapter und
ein Micro USB-Kabel.

» Verbinden Sie den zu Ihrem Land passenden Adapter mit dem Netzteil.

» Verbinden Sie das Micro USB-Kabel mit dem Netzteil.

» SchlieBen Sie das Micro USB-Kabel an die USB-Schnittstelle des Gerats an.

) GEBRAUCH DER BATTERIE

Im téglichen Gebrauch des Gerédts hangt die Betriebszeit von der Qualitat der Verbindung
zum Netzwerk, den Gebrauchsgewohnheiten und den Umgebungsbedingungen

ab. Sobald die Batterie einen niedrigen Ladezustand erreicht, wird Sie das Gerat darauf
hinweisen, die Ladung in Gang zu setzen. Falls dies nicht umgehend erfolgt, kdnnen nichtge-
speicherte Daten verloren gehen. Wenn das Gerat flir langere Zeit nicht geladen wird, schaltet
essich selbst ab.

YEIN-/AUSSCHALTEN

» Halten Sie die An-/Austaste fiir ca. 3 Sekunden gedriickt.

» Geben Sie die Gerate- oder SIM-PIN ein, wenn nach dem Einschalten der Eingabedialog
fiir die Geréte- oder SIM-PIN erscheint.

» Wahlen Sie den Mentipunkt <Ausschalten>, wenn beim Ausschalten das Ausschaltmenti
erscheint.
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) GERAT VERWENDEN

» Folgen Sie beim ersten Einschalten des Gerats den Anweisungen auf dem Bildschirm.
Weitere Informationen zur Bedienung finden Sie auch unter

www.isaf bile.com/de/sup t/service unter dem Menipunkt ,FAQ“.

Ausfihrliche Informationen zur Bedienung des Android Betriebssystems finden Sie unter:
https://support.google.com/android

ACHTUNG

» Das Mikrofon befindet sich an der Unterseite des Geréts. Achten Sie fiir eine optimale Kommu-
nikation darauf, dass das Mikrofon nicht verdeckt ist.

) FREIGEGEBENES ZUBEHOR ANSCHLIESSEN

» SchlieBen Sie nur von i.safe MOBILE freigegebenes Zubehtr an das Gerét an. Von i.safe
MOBILE freigegebenes Zubehor finden Sie unter www.isafe-mobile.com/de/produkte
Freigegebenes Zubehor kénnen Sie an die USB-Schnittstelle anschlieBen.

USB-SCHNITTSTELLE
Die USB-Schnittstelle dient zum Laden und zur Dateniibertragung.

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor oder andere Geréte nur mit dem mitgelieferten Micro
USB-Kabel an die USB-Schnittstelle an.

Y MOGLICHE GERATEPROBLEME

Informationen zu méglichen Gerateproblemen und deren Behebung finden Sie
unter www.isaf bile.com/de/support/service unter dem Menipunkt ,FAQ".
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE unter

www.isaf bile.com/de/:

t/service



i.safe MOBILE

>WARTUNG/REPARATUR

Das Gerét selbst besitzt keine zu wartenden Teile.

WARNUNG

Durch falsche Reparaturen besteht Explosions- oder Feuergefahr mit der Folge von Tod
oder schweren Verletzungen! Offnen Sie das Gerét nicht und fiihren Sie keine Reparaturen
selbst durch.

» Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE unter

www.isafi bile.com/de/support/service wenn das Gerat nicht wie gewohnt

funktioniert, das Gerat einer Reparatur bedarf, oder es ein Ersatzteil benétigt.

RUCKVERSAND
Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE unter
www.isafi bile.com/de/support/service

)VERTRIEBSPARTNER

Den fiir Ihr Land zustandigen Vertriebspartner finden Sie unter
www.isafe-mobile.com/de/kontakt

)REINIGUNG

ACHTUNG

Durch falsche Reinigung, kdnnen Sie das Gerat beschadigen. Beachten Sie beim

Reinigen Folgendes:

» Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus.

» Laden Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht.

» Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat und den Netzadapter mit einem weichen, angefeuchteten
antistatischen Stofftuch.

» Reinigen Sie die Displayscheibe regelmaBig mit einem weichen, antistatischen Stofftuch.

>LAGERUNG

ACHTUNG

Durch falsche Lagerung, kénnen Sie das Gerat beschadigen. Lagern Sie das Geréat bei Umge-
bungstemperaturen zwischen +5 °C bis +35 °C (+41 °F bis +95 °F) und einer Luftfeuchtigkeit
von 10 % bis 60 %.
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>WIEDERVERWERTUNG

ACHTUNG

Durch falsche Entsorgung von elektronischen Produkten, Batterien und Ver- E

packungsmaterial gefédhrden Sie die Umwelt. Beachten Sie bei der Entsorgung

Folgendes:

» Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmdill.

» Entsorgen Sie elektronische Produkte, Batterien und Verpackungsmaterial stets bei den
entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der unkontrollierten Miillbeseitigung vor
und fordern die Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen.

Weitere Informationen erhalten Sie von regionalen Abfallunternehmen, staatlichen Behtrden

oder dem fur Ihr Land oder Ihre Region zustandigen i.safe MOBILE Service-Center unter

www.isafi bile.com/de/ t/service

) MARKEN

i.safe MOBILE und das i.safe MOBILE Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

EEA Version: Inklusive Google™ App und Google Chrome™

Google und Google Chrome sind Marken von Google LLC.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.
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CESKY
) PRECTETE SI POKYNY A POROZUMEJTE JIM

CHRANTE SVUJ ZIVOT A PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE
Tento Navod k obsluze je soucasti zafizeni 1S655.RG (model M655A01). Navod k obsluze
obsahuje dulezité informace o bezpe¢ném pouziti zafizeni.
» Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento Navod k obsluze a zvlastni pozornost
vénujte Casti ,Bezpecnost” a varovanim, ktera jsou zvyraznéna varovnym symbolem.
» Pfred pouzitim tohoto zafizeni si také prectéte Bezpeénostni pokyny. Najdete je na webu

www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Ujistéte se, Ze mate tento Navod k obsluze k dispozici pro prlpad potreby Aktualm Névod k
obsluze najdete na webu www.isaf bile.com/en/support/d

» Postupujte podle véech pokyni na zafizeni a na obalu
» Dodrzujte mistni bezpe¢nostni pravidla.

) ZAMYSLENE POUZITI

Zatizeni1S655.RG slouzi k pramyslové internetové komunikaci.

Zafizeni pouzivejte pouze zplGsobem, ktery je popsan v tomto Navodu k obsluze. Jakékoliv
jiné poutziti je nepfipustné a mize vést k smrtelnému trazu, vaznym poranénim a poskozeni
zafizeni.

Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nepiebird Zzddnou odpovédnost za skody zplisobené
nespravnym pouzitim. V pfipadé nespravného pouziti propada zaruka.
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ZARUKA
Zaru¢ni podminky najdete na webu www.isaf bile.com/en/: t/service

Za jakékoliv $kody, zptsobené pocitatovymi viry, které jste si pii pouzivani internetovych funkci
stahli do zafizeni, nesete odpovédnost vy sami. Vyrobce i.safe MOBILE GmbH nelze nijak
postihovat.

EU/UK PROHLASENI O SHODE
Prohlaseni o shodé EU/UK najdete na webu

’ bil Jen/ Id load
www. C pport

PROHLASENI FCC/IC
Prohléseni FCC/IC najdete na webu
i £

bil o en/ t/d load
WWW.| C /support/




) PREHLED O ZARIZENI/FUNKCICH
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PRIPOJKA PRO SLUCHATKA

REPRODUKTOR

FOTOAPARAT

REGULACE HLASITOSTI: Zvyseni hlasitosti/Snizeni hlasitosti.

VYPINAC: Dlouhym stisknutim zapnete/vypnete zafizeni. Kratkym stisknutim se zapne/
vypne pohotovostni rezim.

AKTUALNI APLIKACE: Zobrazi viechny oteviené aplikace.

TLACITKO HLAVNI OBRAZOVKY: Pfepne na hlavni obrazovku.

TLACITKO ZPET: Prejde na piedchozi obrazovku.

BOCNI TLACITKO LEVY: Volitelna funkce - funki Ize pifadit prostfednictvim aplikace
Button App (integrovana v systému).

SLOT PRO SIM KARTU: Vlozeni karty SIM a microSD

ROZHRANI USB: Pfipojeni pro Kabel Micro USB nebo dal3i zafizeni. Také viz &asti
,Nabijeni” a ,Pfipojovani schvaleného pfislusenstvi”.

MIKROFON



)»BEZPECNOST

Pred pouZzitim tohoto zafizeni si peclivé prectéte ¢ast ,Bezpecnost”. Pokud nebudete dodrzo-
vat tyto pokyny nebo jim nerozumite, mize to vést k smrtelnému Urazu, véznym poranénim
a poskozeni zafizeni.

UZIVATEL
Toto zafizeni mohou pouzivat jen osoby, a které si piecetly a pochopily tento Navod k obsluze.

POUZITI MIMO PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU

NEBEZPECI

Nespravné pouziti miize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni!

» Nepouzivejte zafizeni v prostiedi s nebezpeéim vybuchu.

» Ujistéte se, Ze mezi dvéma ¢astmi zafizeni neni mezera.

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je jeho pouzivani zakazané.

» Na klinikach ¢i v [ékaiskych zafizenich zafizeni vypinejte.

» Mezi zafizenim a kardiostimuldtorem nebo naslouchatkem vzdy udrzujte bezpecnou vzdale-
nost alespon 15 cm. Zafizeni mize ovlivnit funkénost Iékaiskych zafizeni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory a naslouchatka.

» Pokud zafizeni pouzivéte pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se, ze dodrzujete viechny
mistni zakony.

» Ujistéte se, ze pfedchazite véem chybam, které jsou popsany v ¢asti ,Mozné chyby na strané
uzivatele”.

» Zatizeni nabijejte pouze zplsobem popsanym v ¢asti ,Nabijeni”.

UPOZORNENI
Pokud pouzivate sluchatka nebo nahlavni soupravy na nejvyssi moznou hlasitost, @
muzete si poskodit sluch.

» Nejprve nastavte hlasitost zafizeni na 50 % maximalni hlasitosti.
» Hlasitost postupné upravujte.

POZNAMKA

Nespravné pouziti mlze zafizeni poskodit.

» Pouzivejte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE, jak je popsano v ¢asti
#Pripojovani schvaleného pfislusenstvi”.

» Chranite zafizeni a adaptér pied silnymi magnetickymi poli, jako jsou napfiklad ty zindukénich
sporakl nebo mikrovinnych trub.

» Displeje se nedotykejte ostrymi predméty.
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YMOZNE CHYBY NA STRANE UZIVATELE

NEBEZPECI
Nespravné pouziti miize vyustit ve smrtelny Graz nebo vazna poranéni! Postupujte podle nize
uvedenych pokynii:
» Neménte strukturu zafizeni.
» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.
» Nevystavujte zafizeni silnému UV zafeni.
» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.
» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselinam nebo zésadam.

)ROZSAH DODAVKY

Baleni vaseho zatizeni obsahuje nésledujici:

> 1x1S655.RG

) 1 x Pfirucka pro rychlystart

> 1 x Bezpecnostni pokyny

) 1 x Félie pro ochranu displeje

> 1 x Kabel Micro USB

> 1x UniverzaIni napéjeci adaptér (méni¢ napéti a riizné adaptéry specifické pro danou zemi)
» 1x hadfik k ¢isténi displeje

CELL BROADCAST
Pfistroj podporuje cell broadcast. Cell broadcast (informacni sluzba) je mobilni sluzba pro
odesilani zprav viem piijemctim v bunce.



)VLOZTE/VYJMETE SIM KARTU
POZNAMKA

Nespravny postup vkladani/vyjimani SIM karty maze poskodit zafizeni a SIM kartu. Nez budete
vkladat ¢i vyjimat SIM kartu, vypnéte zafizeni. Nenabijejte zafizeni, pokud zrovna vyjimate nebo
vkladate SIM kartu.

» Zasunte kartu SIM do zasuvné pozice. Zafizeni disponuje zasuvnou pozici pro dvé karty SIM
nebo pro jednu kartu SIM v kombinaci s kartou microSD.
» Pokud jste vlozili dvé SIM karty, vyberte oblibenou kartu. Informace o pouzivani zafizeni

najdete na webu www.isaf bile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".
)VLOZENI/VYJMUTI KARTY microSD
POZNAMKA

Nespravny postup vkladani/vyjimani karty microSD miize poskodit zafizeni a kartu microSD.
Nez budete vkladat ¢i vyjimat kartu microSD, vypnéte zafizeni. Nenabijejte zafizeni, pokud
zrovna vyjimate nebo vkladate kartu microSD.

» Zasunte kartu microSD do zésuvné pozice. Zafizeni disponuje zésuvnou pozici pro jednu kartu
SIM v kombinaci s kartou microSD do velikosti 128 GB, viz také ¢ast ,Vlozte/vyjméte SIM kartu”.
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) NABIJENI

NEBEZPECI
Nespravné pouziti mdze vyustit ve smrtelny traz nebo vazna poranéni! Nenabijejte zafizeni
v blizkosti hoflavych latek.

POZNAMKA

Nespravné nabijeni mlze zafizeni poskodit. Pfi nabijeni nezapomeiite na nasledujici:

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci Kabel Micro USB.

» Zafizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotach v rozmezi +5 °C do +35 °C (+41 °F do +95 °F).
» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.

» Nenabijejte zafizeni ve vihkém nebo prasném prostredi.

Baleni vaseho zafizeni obsahuje jednotku napéjeni, riizné adaptéry pro danou zemi a Kabel
Micro USB.

» Pfipojte adaptér vhodny pro vasi zemi ke ménic napéti.

» Pripojte Kabel Micro USB ke ménic napéti.

» Pfipojte Kabel Micro USB k rozhrani USB zafizeni.

)>VYDRZ BATERIE

Pfi redlném pouzivani se provozni doba zafizeni na jedno nabiti méni podle stavu

sité, podle pracovniho prostiedi a vyuziti. Je-li kapacita baterie pod normalni irovni, zafizeni
zobrazi vyzvu k nabiti. Nabijte baterii. Neucinite-li tak, mizete ztratit soubory,

které nejsou ulozené. Pokud nebude zafizeni delsi dobu nabito, automaticky se vypne.

) ZAPNUTI/VYPNUTI

» Pfiblizné na 3 sekundy stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

» Jakmile se po zapnuti objevi dialogové okno pro vlozeni zafizeni nebo PIN koédu SIM karty,
zadejte tyto Udaje.

» Pokud se pfi vypinani zobrazi nabidka, vyberte moznost <Vypnout> (<Switch off>).
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) POUZIVANI ZARIZENI

» Pfi prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokynti na obrazovce.
Dalsi informace o pouzivani zafizeni najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".
Podrobné informace o opera¢nim systému Android najdete na webu:
https://support.google.com/android

POZNAMKA

» Mikrofon je umistén na spodni strané zafizeni. Pro optimalni komunikaci se ujistéte, ze
mikrofon neni zakryty.

) PRIPOJOVANI SCHVALENEHO PRISLUSENSTVI

» K zatizeni pfipojujte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nosti i.safe MOBILE.
Prislusenstvi schvalené spolecnosti i.safe MOBILE najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/products

Schvalené piislusenstvi Ize pfipojit k rozhrani USB.

ROZHRANI USB
Rozhrani USB se pouzivé pro nabijeni a pfenos dat.

» Pfipojte schvalené prislusenstvi nebo jina zafizeni k rozhrani USBpouze pomoci Kabel Micro
USB.

)Y MOZNE PROBLEMY SE ZARIZENIM

Informace o moznych problémech se zafizenim a jak je vyfesit najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service v nabidce ,FAQ".

Pokud mate dalsi otazky, kontaktujte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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YUDRZBA A OPRAVY

Zafizeni neobsahuje zadné soucasti, které by uzivatel mohl opravit svépomoci.

VAROVANI
Nespravné opravy predstavuji nebezpedi vybuchu nebo pozaru, které mohou vést k smr-
telnému Urazu nebo vaznym poranénim! Zafizeni neotevirejte, ani sami neprovadéjte zadné
opravy.
» Pokud zafizeni nefunguje normalné, nebo pokud potiebujete opravu ¢i nahradni dil,
kontaktujte servisni oddéleni spole¢nosti i.safe MOBILE na webu

/

www.isaf bile.com/ pport/service

VRACENI ZASILKY

Kontaktujte servisni oddéleni spole¢nosti i.safe MOBILE na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MALOOBCHODNI PARTNER

Maloobchodniho partnera, ktery je zodpovédny za vasi zemi, najdete na webu
www.isafe-mobile.com/en/contact

> CISTENI

POZNAMKA

Nespravné ¢isténi mize zplsobit selhani zafizeni. P¥
» Pred cisténim zafizeni vypnéte.

» Béhem cisténi zafizeni nenabijejte.

» Necistéte chemickymi prostfedky.

téni nezapomeiite na nasledujici:

» Zatizeni a napajeci adaptér ¢istéte jemnym, vlhkym, antistatickym hadfikem.
» Displej zafizeni pravidelné Cistéte jemnym, antistatickym hadfikem.

) SKLADOVANI

POZNAMKA

Nespravné skladovani muze zptisobit selhani zafizeni. Zafizeni skladujte pfi okolni teploté v
rozmezi +5 °C az +35 °C (+41 °F az +95 °F) a vlhkosti v rozmezi 10 % aZ 60 %.
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YRECYKLACE

di. Pi likvidaci nezapomerite na nasledujici:

» Baterie NEODHAZUJTE do domaciho odpadu.

» Elektronické vyrobky, baterie a obaly vzdy likvidujte v pfislusnych sbérnych centrech. Timto
zpUsobem zabrénite nekontrolované likvidaci odpadl a podpofite recyklaci materialt.

POZNAMKA
Nespravna likvidace elektronickych vyrobk(, baterii a obald ohroZuje Zivotni prostie-
]

Dalsiinformace o spole¢nostech, které likviduji odpad, statnich organech nebo servisnich
stiediscich spole¢nosti i.safe MOBILE, které jsou zodpovédné za vasi zemi nebo oblast,
najdete na webu www.isaf bile.com/en/: t/service

) OBCHODNI ZNACKY

Nazev i.safe MOBILE a logo i.safe MOBILE jsou ochranné znamky spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Verze EEA: Obsahuje aplikace Google™ a Google Chrome™

Google a Google Chrome jsou ochranné znamky spole¢nosti Google LLC.

Vsechny ostatni ochranné znamky a prava k dusevnimu vlastnictvi jsou majetkem
prislusného drzitele.
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DANISH
)LAS OG FORSTA VEJLEDNINGEN.

BESKYT DIT EGET LIV, OG LAS BETJENINGSVEJLEDNINGEN
Denne betjeningsvejledning er en del af enheden 1S655.RG (model M655A01). Betjenings-
vejledningen indeholder vigtige oplysninger om sikker brug af enheden.
» For du bruger enheden, skal du lese betjeningsvejledningen omhyggeligt og
vaere sarlig opmaerksom pé afsnittet ,Sikkerhed” og de markerede advarsler med
advarselssymbolet.
» Lees ogsa sikkerhedsinstruktionerne for brug af enheden. Du kan finde
dem pa www.isaf bil /d load:

com/en/:
pport.

» Serg for, at du har adgang til denne betjeningsvejledning, nar du har brug for den.
Du kan finde den aktuelle betjeningsvejledning pa

www.isaf bile.com/en/ t

PP

» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.
» Overhold lokale sikkerhedsregler.

)TILSIGTET BRUG
1S655.RG er en internetforbundet kommunikationsenhed til industriel brug.
Anvend udelukkende enheden som beskrevet i denne betjeningsvejledning. Enhver anden

brug anses som forkert brug og kan medfere dedsfald, alvorlige kvaestelser og beskadigelse
af enheden.

Producenten i.safe MOBILE GmbH patager sig intet ansvar for skader forarsaget af forkert
anvendelse. Garantien er ugyldig i tilfaelde af forkert anvendelse.
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GARANTI
Du kan finde garantibestemmelserne pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

Eventuel skade forérsaget af computervirus, som du downloader i forbindelse med brug af inter-
netfunktioner er dit eget ansvar. Du har ingen ret til regres mod i.safe MOBILE GmbH.

EU/UK-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Du kan finde EU/UK-overensstemmelseserklaeringen pa

P hile.com/en/ Id load
WWW. C pport

FCC/IC-ERKLARING
FCC/IC-erkleeringen findes pa www.isaf bile.com/en/: t/downloads

PP




) OVERSIGT OVER ENHEDEN/FUNKTIONER
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HOVEDTELEFONSTIK

H@JTTALER

KAMERA

LYDSTYRKEREGULERING: Hgjere/Lavere.

TAND/SLUK-TAST: Et langt tryk teender/slukker for enheden. Et kort tryk taender/sluk-
ker for standby-tilstand.

AKTUELLE ANVENDELSER: Viser alle abne applikationer.

HOME-TAST: Skifter til startskaermen.

TILBAGETAST: Ga til forrige skeerm.

SIDETAST H@JRE: Valgfri funktion - funktionen kan tildeles via Button App
(systemintegreret).

SIM-SLOT: Sadan indsaettes SIM- og microSD-kortet.

USB-INTERFACE: Tilslutning for mikro USB-kabel eller for tilslutning til andre enhed-
er. Se ogsa afsnittet ,Opladning” og ,Tilslutning af godkendt tilbehar”.

MIKROFON



) SIKKERHED

Laes afsnittet ,Sikkerhed” i denne betjeningsvejledning omhyggeligt, fer du tager enheden i
brug. Hvis du ikke falger denne vejledning eller ikke forstar dem, kan det medfere dedsfald,
alvorlige kvaestelser og beskadigelse af enheden.

BRUGER

Kun uddannede brugere, og som har laest og forstaet denne betjeningsvejledning, ma anvende
enheden.

ANVENDELSE UDEN FOR OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE

FARE

Forkert brug kan medfgre dedsfald eller alvorlige kvaestelser!

» Undlad at bruge enheden i omrader med eksplosionsfare.

» Kontrollér, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele.

» Undlad at bruge enheden pé steder, hvor anvendelse er forbudt.

» Sluk for enheden pa klinikker, hospitaler o.lign.

» Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 15 cm mellem enheden og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheden kan pavirke funktionen af medicinsk apparatur, som f.eks. pacemakere
og hereapparater.

» Ved brug af enheden under fering af et motorkeretgj skal du sikre dig, at du overholder
geeldende national lovgivning.

» Serg for at forebygge de brugerfejl, der er beskrevet i afsnittet ,Mulige brugerfejl”.

» Oplad udelukkende enheden som beskrevet i afsnittet ,Opladning”.

FORSIGTIG
Ved brug af horetelefoner eller headset med maksimal lydstyrke kan du beskadige
din horelse.

» Indstil forst lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke.
» Juster lydstyrken gradvist.

BEMARK

Forkert brug kan beskadige enheden.

» Anvend udelukkende tilbeheor, der er godkendt af i.safe MOBILE som beskrevet i afsnittet
JTilslutning af godkendt tilbehor”.

» Beskyt enheden og adapteren mod steerke elektromagnetiske felter som f.eks. felter gene-
reret af induktionskogeplader eller mikrobglgeovne.

» Undlad at bergre skaermen med skarpe genstande.

a4
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> MULIGE BRUGERFEJL

FARE
Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Fglg nedenstaende vejledning:
» Undlad at zendre enheden strukturelt.
» Undlad at udsaette enheden for hgj temperatur.
» Undlad at udsaette enheden for staerk UV-straling.
» Undlad at udsaette enheden for processer med hgje elektriske udladninger.
» Undlad at udsaette enheden for staerk syre eller base.

YLEVERANCENS OMFANG

Din pakke med enheden indeholder falgende:

> 1x1S655.RG

) 1 x kvikstart-vejledning

> 1 x sikkerhedsinstruktioner

> 1 xfolie til skeermbeskyttelse

» 1 x mikro USB-kabel

) 1 x Stremadapter universal (stramforsyning og forskellige landespecifikke adaptere)
> 1 x renseklud til skaerm

CELL BROADCAST
Enheden understetter cell broadcast.
Cell broadcast er en mobiltjeneste til afsendelse af meddelelser til alle modtagere i en celle.



)ISAT/UDTAG SIM-KORT
BEMARK

En forkert fremgangsmade ved isaettelse/udtagning af SIM-kortet kan beskadige enheden
og SIM-kortet. Sluk for enheden, for du iseetter eller udtager et SIM-kort. Undlad at oplade
enheden, mens du isatter eller udtager et SIM-kort.

» Laeg SIM-kortet i stikpladsen. Enheden har en stikplads til to SIM-kort eller til et SIM-kort i
kombination med et mikroSD-kort.
» Hvis du har isat to SIM-kort, skal du vaelge et foretrukket kort. Oplysninger om betjening af

enheden pa www.isaf bile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".
YISAT/UDTAG microSD-KORT
BEMARK

En forkert fremgangsmade ved iseettelse/udtagning af microSD-kortet kan beskadige enhed-
en og microSD-kortet. Sluk for enheden, for du isaetter eller udtager et microSD-kort. Undlad
at oplade enheden, mens du iseetter eller udtager et microSD-kort.

» Laeg mikroSD-kortet i stikpladsen. Enheden har en stikplads til et SIM-kort i kombination med
et mikroSD-kort op til 128 GB, se ogsa afsnit ,Iseet/udtag SIM-kort”.
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YOPLADNING

FARE

Forkert brug kan medfere dedsfald eller alvorlige kvaestelser! Undlad at oplade enheden i
nzrheden af braendbare stoffer.

BEMARK

Forkert opladning kan beskadige enheden. Bemzerk folgende ved oplading:

» Oplad udelukkende enheden via det medfalgende mikro USB-kabel.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem
+5°Cog +35 °C (+41 °F og +95 °F).

» Oplad kun enheden i terre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stavet.

| &esken med enheden findes en stramforsyning, forskellige landespecifikke adaptere og et
mikro USB-kabel.

» Slut adaptere, der passer til dit land, til stramforsyningen.

» Slut mikro USB-kabel til stramforsyningen.

» Slut mikro USB-kabel til enhedens USB-interface.

)BRUG AF BATTERIET

Ved daglig brug af enheden afhanger driftstiden af kvaliteten pa forbindelsen til netvaerket,
brugsmenstre og omgivende betingelser forhold. S& snart batteriet nar en lav batterispaen-
ding, vil enheden komme med en meddelelse om at saette en opladning i gang. Hvis det
ikke sker med det samme, kan man miste data, der ikke er lagret. Hvis enheden ikke oplades i
laengere tid, slukker den af sig selv.

>TAND/SLUK

» Hold teend/sluk-tasten nede i ca. 3 sekunder.

» Indtast enhedens eller SIM-kortets pinkode, nar dialogboksen for enhedens eller SIM-kor-
tets pinkode vises.

» Veelg menupunktet <Sluk> (<Switch off>), hvis sluk-menuen vises ved sluk.
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)»BRUG AF ENHEDEN

» Ved forste aktivering af enheden skal du felge vejledningen pa skaermen.

Der er yderligere oplysninger om betjening af enheden pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Der findes detaljerede oplysninger om betjening af Android-operativsystemet pa
https://support.google.com/android

BEMARK

» Mikrofonen er placeret i bunden af enheden. For at opna optimal kommunikation skal du
serge for, at mikrofonen ikke er daekket til.

DTILSLUTNING AF GODKENDT TILBEH@R

» Slut udelukkende tilbehor godkendt af i.safe MOBILE til enheden. Tilbeher godkendt af
i.safe MOBILE findes pa www.isaf bile.com/en/product

Der kan tilsluttes godkendt tilbeher til USB-interfacet.

USB-INTERFACE
USB-interface anvendes til opladning og dataoverforsel.

» Slut udelukkende godkendt tilbehgr eller gvrige enheder til USB-interface ved brug a f mikro
USB-kabel.

> MULIGE ENHEDSPROBLEMER
Du kan finde oplysninger om mulige enhedsproblemer, og hvordan du retter dem p&
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menupunktet ,FAQ".

Hvis du har yderligere spargsmal, bedes du kontakte i.safe MOBILE’s reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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)>VEDLIGEHOLDELSE/REPARATION

Selve enheden har ingen dele, der skal vedligeholdes.

ADVARSEL
Forkert reparation udger en risiko for eksplosion eller brand, som kan resultere i dedsfald eller
alvorlige kvaestelser! Undlad at abne enheden eller selv udfgre reparationer.
» Kontakt i.safe MOBILE's reparationsservice pa www.isafe-mobile.com/en/support/service
hvis enheden ikke fungerer normalt, hvis enheden skal repareres, eller der er behov for en
erstatningsdel.

RETURFORSENDELSE

Kontakt i.safe MOBILE's reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) DETAILPARTNER

Du kan finde den specialiserede detailpartner med ansvar for dit land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

YRENG@RING

BEMARK

Forkert rengoring kan beskadige enheden. Bemaerk folgende ved rengering:
» Sluk for enheden for rengering.

» Undlad at oplade enheden under rengering.

» Undlad at bruge kemikalier til rengering.

» Renger enheden og Stremadapter med en blgd, fugtig antistatisk klud.

» Renger enhedens skaerm regelmaessigt med en blgd, antistatisk klud.

) OPBEVARING

BEMARK

Forkert opbevaring kan beskadige enheden. Opbevar enheden ved en omgivelsestemperatur
pé +5 °C til +35 °C (+41 °F til +95 °F) og en fugtighed mellem 10 % til 60 %.



) GENANVENDELSE

BEMARK

Forkert bortskaffelse af elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale E

udger en miljerisiko. Bemaerk folgende ved bortskaffelse:

» UNDLAD at kassere batterier ssmmen med husholdningsaffald.

» Bortskaf altid elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale pa de udpegede ind-
samlingssteder. Pa den made forhindrer du ukontrolleret bortskaffelse og fremmer genbrug
af materialer.

Du kan fa yderligere oplysninger fra regionale renovationsselskaber, myndigheder eller hos
en i.safe MOBILE Service Centre-repraesentant med ansvar for dit land eller din region pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) VAREMARKER
i.safe MOBILE og i.safe MOBILE-logoet er varemarker tilhgrende i.safe MOBILE GmbH.

EEA-version: Leveres med Google™-appen og Google Chrome™ installeret.
Google og Google Chrome er varemaerker tilhgrende Google LLC.

Alle andre varemaerker og copyrights tilhgrer disses respektive ejere.
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ESPANOL
YLEAY COMPRENDA LAS INSTRUCCIONES

PROTEJA SU VIDA Y LEA EL MANUAL DE OPERACION
Este Manual de operacion forma parte del dispositivo 1S655.RG (modelo M655A01). El Ma-
nual de operacion proporciona informacién importante para un uso seguro del dispositivo.
» Antes de utilizar el dispositivo, lea este Manual de operacidn detenidamente y preste
especial atencion al apartado «Seguridad» y a las advertencias resaltadas con el simbolo
correspondiente.
» Lea también las Instrucciones de seguridad antes de utilizar el dispositivo. Las encontrara

en www.isaf bile.com/en/support/download
» Asegurese de tener acceso a este Manual de operacion siempre que lo necesite. Encontrard
el Manual de operacion actual en www.isaf bile.com/en/: t/download

pp
» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.
» Siga las normas de seguridad locales.

) USO PREVISTO

EI1S655.RG es un dispositivo de comunicacion apto para Internet para uso industrial.
Utilice el dispositivo solo como se describe en este Manual de operacién. Cualquier otro uso se
considera inadecuado y puede provocar la muerte, lesiones graves y dafios en el dispositivo.

El fabricante i.safe MOBILE GmbH no asume ninguna responsabilidad por los daiios causados
por un uso inadecuado. La garantia queda invalidada en caso de uso inadecuado.
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GARANTIA
Puede encontrar las condiciones de la garantia en www.isaf bile.com/en/: t/service

En caso de danos causados por virus informaticos descargados durante el uso de las funciones de
Internet, la responsabilidad sera del usuario. No existe el derecho de recurso contra
i.safe MOBILE GmbH.

DECLARACION DE CONFORMIDAD UE/UK
Pueden encontrar la declaracion de conformidad UE/UK en

feaf hile.com/en/ Id load
WWW. C pport

DECLARACION DE LA FCC/IC
Puede encontrar la declaracion de la FCC/IC en

oof bil en/ 1d load
WWW.| C pport/




) DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO/FUNCIONES
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12)

CONEXION DE AURICULARES

ALTAVOZ

CAMARA

CONTROL DEL VOLUMEN: Mas alto/Mas bajo.

TECLA DE ENCENDIDO: Una pulsacién larga enciende y apaga el dispositivo. Una
pulsacion corta enciende/apaga el modo de espera.

APLICACIONES ACTUALES: Muestra todas las aplicaciones abiertas.

TECLA INICIO: Cambia a la pantalla principal.

TECLA DE RETROCESO: Vuelve a la pantalla anterior.

TECLA LATERAL IZQUIERDA: Funcién opcional: la funcién se puede asignar a través
de la aplicacion de botones (integrada en el sistema).

RANURA SIM: Para insertar la tarjeta SIM y microSD.

INTERFAZ USB: Puerto para el Cable micro USB o para la conexion de otros dispositivos.
Consulte también los apartados «Carga» y «Conexion de accesorios aprobados».

MICROFONO



) SEGURIDAD

Lea detenidamente el apartado «Seguridad» de este Manual de operacion antes de utilizar el
dispositivo. Si no sigue estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de muerte, lesiones
graves y dafios en el dispositivo.

USUARIO

Este dispositivo solo puede ser utilizado por usuarios cualificados que hayan leido y entendido
este Manual de operacion.

USO FUERA DE LAS AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION

PELIGRO

El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves.

» No utilice el dispositivo en areas afectadas por peligro de explosion.

» Aseglirese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo.

» No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.

» Apague el dispositivo en hospitales u otras instalaciones médicas.

» Mantenga siempre una distancia de seguridad de al menos 15 cm entre el dispositivo y un
marcapasos o audifono. El dispositivo puede afectar al funcionamiento de dispositivos médi-
cos como marcapasos y audifonos.

» Cuando utilice el dispositivo mientras conduce un vehiculo de motor, asegtrese de cumplir
con las leyes nacionales aplicables.

» Asegurese de evitar los errores de uso descritos en el apartado «Posibles errores del usuario».

» Cargue el dispositivo inicamente como se describe en el apartado «Carga».

PRECAUCION
Si utiliza auriculares o audifonos al volumen maximo, puede danar sus oidos. ﬁ

» Ajuste primero el control de volumen del dispositivo al 50 % del volumen maximo.
» Ajuste gradualmente el volumen.

AVISO

Un uso incorrecto puede danar el dispositivo.

» Utilice inicamente accesorios aprobados por i.safe MOBILE, como se describe en el
apartado «Conexién de accesorios aprobados».

» Proteja el dispositivo y el Adaptador de corriente de fuertes campos eléctricos magnéticos
como, por ejemplo, los emitidos por las cocinas de induccién o los hornos microondas.

» No toque la pantalla con objetos punzantes.
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) POSIBLES ERRORES DEL USUARIO

PELIGRO
El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves. Siga las instrucciones
siguientes:
» No modifique el dispositivo estructuralmente.
» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.
» No exponga el dispositivo a una fuerte radiaciéon UV.
» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.
» No exponga el dispositivo a 4cidos o bases agresivas.

) ALCANCE DEL SUMINISTRO

El paquete del dispositivo contiene lo siguiente:

> 1x1S655.RG

) 1 x Guia de inicio rapido

) 1 x Instrucciones de seguridad

) 1 x Ldmina protectora de pantalla

» 1 x Cable micro USB

> 1 x Adaptador de corriente universal (fuente de alimentacion y varios adaptadores especificos
de cada pais)

) 1x pano de limpieza para la pantalla

CELLBROADCAST

El dispositivo admite cell broadcast. Cell broadcast es un servicio celular para enviar mensajes
atodos los destinatarios dentro de una célula.



YINSERTAR/EXTRAER LA TARJETA SIM

AVISO

Un procedimiento incorrecto al insertar/extraer la tarjeta SIM puede daiar el dispositivo y
la tarjeta SIM. Apague el dispositivo antes de insertar o extraer una tarjeta SIM. No cargue el
dispositivo mientras inserta o extrae una tarjeta SIM.

o ("~

o 4

» Introduzca la tarjeta SIM en la ranura. El dispositivo tiene una ranura para dos tarjetas SIM o
para una tarjeta SIM en combinacién con una tarjeta microSD.

» Si ha introducido dos tarjetas SIM, seleccione una tarjeta favorita. Informacion sobre el manejo
del dispositivo en www.isaf bile.com/en/support/service en la opcién de ment «<FAQ»
(Preguntas frecuentes).

Y INSERTAR/EXTRAER LA TARJETA microSD

AVISO

Un procedimiento incorrecto al insertar/extraer la tarjeta microSD puede daiar el dispositivo
y la tarjeta microSD. Apague el dispositivo antes de insertar o extraer una tarjeta microSD. No
cargue el dispositivo mientras inserta o extrae una tarjeta microSD.

o ("~

o 4

» Introduzca la tarjeta microSD en la ranura. El dispositivo dispone de una ranura para una
tarjeta SIM en combinacién con una tarjeta microSD de hasta 128 GB, véase también la seccion
«Insertar/extraer la tarjeta SIM».
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)>CARGA

PELIGRO

El uso inadecuado puede provocar la muerte o lesiones graves. No cargue el dispositivo cerca
de sustancias inflamables.

AVISO

Una carga incorrecta puede dafar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente cuando cargue
el dispositivo:

» Cargue el dispositivo solo con el Cable micro USB suministrado.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre +5 °Cy +35 °C (+41 °F y +95 °F).

» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

» No cargue el dispositivo en entornos himedos o polvorientos.

El paquete de su dispositivo contiene una fuente de alimentacion, varios adaptadores especi-
ficos para cada pais y un Cable micro USB.

» Conecte el adaptador adecuado para su pais a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable micro USB a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable micro USB a la interfaz USB del dispositivo.

YUSO DE LA BATERIA

En condiciones reales de utilizacion, el tiempo de ejecucion del dispositivo varia en

funcion del estado de la red, el entorno de trabajo y el uso. Cuando la energia de la bateria
sea inferior al valor normal, el dispositivo indicara que debe cargarse. Cargue la bateria o, de
lo contrario, podria perder los archivos que no se hayan guardado. Si pasa mucho tiempo sin
cargarse, el dispositivo se apaga de forma automatica.

YENCENDIDO Y APAGADO

» Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante unos 3 segundos.

» Introduzca el PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM cuando aparezca el didlogo de introduc-
cion del PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM tras el encendido.

» Seleccione la opcién de menu <Apagar> (<Switch off>) si aparece el ment de apagado al
apagar.



>USO DEL DISPOSITIVO

» Cuando encienda el dispositivo por primera vez, siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla.

Encontrard mas informacion sobre el manejo del dispositivo en

www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcién de menut «<FAQ» (Preguntas

frecuentes).

Encontrara informacion detallada sobre el funcionamiento del sistema operativo Android en:
https://support.google.com/android

AVISO

» El micréfono se encuentra en la parte inferior del aparato. Para una comunicacion éptima,
asegurese de que el micréfono no esté cubierto.

) CONEXION DE ACCESORIOS APROBADOS
» Conecte al dispositivo solo accesorios aprobados por i.safe MOBILE. Los accesorios apro-
bados por i.safe MOBILE se pueden encontrar en www.isafe-mobile.com/en/products

Puede conectar los accesorios autorizados a la interfaz USB.

INTERFAZ USB
La interfaz USB se utiliza para cargar y transferir datos.

» Conecte los accesorios aprobados u otros dispositivos a la interfaz USB utilizando tnicamente
el Cable micro USB.

) POSIBLES PROBLEMAS DEL DISPOSITIVO

Encontrara informacion sobre posibles problemas del dispositivo y cémo solucionarlos en
www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcion de ment «<FAQ».

Si tiene mas preguntas, pdngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE
en www.isafe-mobile.com/en/support/service
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> MANTENIMIENTO/REPARACION

El dispositivo no contiene piezas que puedan ser reparadas o reemplazadas por el
usuario.

ADVERTENCIA

Las reparaciones incorrectas suponen un riesgo de explosion o incendio que puede provocar
la muerte o lesiones graves. No abra el dispositivo ni realice ninguna reparaciéon usted mismo.

» Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE en
www.isaf bile.com/en/support/service i el dispositivo no funciona con normalidad, si
hay que repararlo o si se necesita una pieza de recambio.

ENVIO DE DEVOLUCION

Pdngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE en
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) DISTRIBUIDORES

Puede encontrar el distribuidor especializado responsable de su pais en
www.isafe-mobile.com/en/contact

YLIMPIEZA

AVISO

Una limpieza incorrecta puede danar el dispositivo. Tenga en cuenta lo siguiente cuando
limpie el dispositivo:

» Apague el dispositivo antes de limpiarlo.

» No cargue el dispositivo mientras lo limpia.

» No utilice agentes quimicos para la limpieza.

» Limpie el dispositivo y el Adaptador de corriente con un pano suave y antiestatico humedecido.
» Limpie regularmente la pantalla con un paino suave y antiestatico.

) ALMACENAMIENTO

AVISO

Un almacenamiento incorrecto puede dafar el dispositivo. Aimacene el dispositivo a una
temperatura ambiente de entre +5 °Cy +35 °C (+41 °F y +95 °F) y a una humedad de entre el
10 %y el 60 %.



YRECICLAJE

AVISO

La eliminacién incorrecta de productos electrénicos, baterias y material de embalaje

pone en peligro el medio ambiente. Tenga en cuenta lo siguiente cuando deseche

componentes:

» NO tire las baterias con la basura doméstica.

» Deseche siempre los productos electrénicos, las baterias y el material de embalaje en los
puntos de recogida adecuados. De este modo ayudara a prevenir la eliminacién incontrolada
de residuos y afomentar el reciclaje de los materiales.

Puede obtener mas informacion de las empresas regionales de eliminacion de residuos, de las

autoridades estatales o del Centro de Servicio i.safe MOBILE responsable de su pais o region

en www.isaf bile.com/en/support/service

> MARCAS COMERCIALES

i.safe MOBILE y el logo de i.safe MOBILE son marcas de i.safe MOBILE GmbH.
Version EEA: Incluye la aplicacién de Google™y la aplicacion Google Chrome™.
Google y Google Chrome son marcas de Google LLC.

Todas las deméas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus
respectivos duefios.
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suomI
) LUE KAYTTOOHJE PERUSTEELLISESTI

HUOLEHDI TURVALLISUUDESTASI JA LUE KAYTTOOHJE
Tama kdyttoohje on laitteen 1S655.RG (malli M655A01) osa. Kdyttoohje siséltaa tarkeita
tietoja laitteen turvallisesta kdytosta.
» Lue tamé kayttéohje huolellisesti ennen laitteen kayttamistd. Kiinnitd erityista huomiota
Turvallisuus-lukuun sekd varoitussymbolilla merkittyihin varoituksiin.
» Lue myos turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa Ne |6ytyvat osoitteesta

www.isaf bile.com/en/support/d 1
» Varmista, ettd tamad kadyttoohje on saataV|IIa5| aina tarvittaessa. Kayttoohjeen uu5|n version
on aina saatavana osoitteessa www.isaf bile.com/en/support/downl

» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.
» Noudata paikallisia turvallisuusmaarayksia.

YKAYTTOTARKOITUS

1S655.RG on teollisuuskayttoon tarkoitettu internet-yhteensopiva viestintélaite.

Kayta laitetta ainoastaan téssa kdyttoohjeessa kuvatulla tavalla. Kaikki muu kédytté on
kayttotarkoituksen vastaista, ja se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.
Valmistaja i.safe MOBILE GmbH ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat kdyttotarkoituksen
vastaisesta kaytosta. Kdyttotarkoituksen vastainen kaytto johtaa takuun raukeamiseen.
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TAKUU
Takuuehdot ovat luettavissa osoitteessa www.isaf bile.com/en/: t/service

Kéyttdja vastaa laitteeseen internetin kautta mahdollisesti ladattujen tietokonevirusten aiheutta-
mista vaurioista. Niitd koskevia vaatimuksia ei voi esittad i.safe MOBILE GmbH:lle.

EU/UK-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
EU/UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus on néhtavilla osoitteessa

ieaf, bil Jen/ t/d load
WWW.| C pport/

FCC-/IC-LAUSUNTO
FCC-/IC-vakuutus on nahtavilld osoitteessa

www.isaf bile.com/en/: t/d

PP



DLAITTEEN YLEISKUVA JA TOIMINNOT
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KUULOKELNTANTA

KAIUTIN

KAMERA

AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Asnenvoimakkuuden suurentaminen ja pienentaminen
VIRTAPAINIKE: Pitkd painallus kytkee laitteen p&alle tai pois paalta. Lyhyt painallus
kytkee valmiustilan paalle tai pois paalta

NYKYISET SOVELLUKSET: Kaikkien avointen sovellusten nayttaminen
ALOITUSNAYTTOPAINIKE: Aloitusnayttoon siirtyminen

PALUUPAINIKE: Edelliseen ndytto6n palaaminen

VASEN SIVUPAINIKE: Lisdtoiminto - toiminto voidaan maarittaa Button App -sovel-
luksen kautta (jarjestelmaan integroitu)

SIM-KORTTIPAIKKA: SIM- ja microSD-korttien asettaminen paikalleen

USB-LITANTA: mikro-USB-kaapeli tai muiden laitteiden liittaminen. Lisatietoja on
Lataaminen- ja Hyvaksyttyjen lisdlaitteiden liittdminen -luvuissa

MIKROFONI



>TURVALLISUUS

Lue kdyttoohjeen Turvallisuus-luku huolellisesti ennen laitteen kayttod. Jos et noudatandita
ohjeita tai ymmarra niitd, se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevaurioita.

KAYTTAJAT
Laitetta saavat kdyttda ainoastaan koulutetut kdyttdjat, tiloissa seka lukeneet taman kdyttooh-
jeen jaymmadrtaneet sen siséllon.

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISTEN TILOJEN ULKOPUOLELLA

VAARA

Kayttotarkoituksen vastainen kaytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja!

» Alé kdytd laitetta rdjahdysvaarallisessa tilassa.

» Varmista, ettei laitteen puoliskojen vilissa ndy rakoa.

» Al kdyta laitetta tiloissa tai paikoissa, missé se on kielletty.

» Kytke laite pois padlta sairaaloissa ja muissa terveydenhuollon tiloissa.

» Pidd aina vahintadn 15 cm:n turvaetdisyys laitteen ja sydamentahdistimen tai kuulolaitteen
valilla. Laite voi vaikuttaa laakinndllisten laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulolait-
teiden, toimintaan.

» Jos kaytat laitetta moottoriajoneuvoa kuljettaessasi, noudata kansallista lainsaadantod.

» Varmistu siitd, ettd valtat Mahdolliset kayttovirheet -luvussa kuvattavat kdyttajan tekemat
virheet.

» Lataa laitetta ainoastaan Lataaminen-luvussa kuvatulla tavalla.

VARO
Kuulokkeiden tai kuulokemikrofonien kaytté suurimmalla ddnenvoimakkuudella ﬁ
voi aiheuttaa kuulovaurion.
» Saada laitteen d@nenvoimakkuus aluksi 50 prosenttiin suurimmasta

aanenvoimakkuudesta.
» Muuta d@nenvoimakkuutta véhitellen.

HUOMIO

Epéasianmukainen kaytto voi vaurioittaa laitetta.

» Kdytd ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyviksymia lisdvarusteita Hyvaksyttyjen lisélait-
teiden liittdminen -luvussa kuvatulla tavalla.

» Suojaa laitetta ja sovitinta voimakkailta sahkomagneettisilta kentiltd, joita esimerkiksi
induktioliesi tai mikroaaltouuni voivat synnyttaa.

» Ald koske laitteen ndyttéén teravilld esineilld.
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YMAHDOLLISET KAYTTOVIRHEET

VAARA
Kayttotarkoituksen vastainen kdytto voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Noudata
seuraavia ohjeita:
» Al3 tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.
» Al3 altista laitetta korkeille limpétiloille.
» Al altista laitetta voimakkaalle UV-siteilylle.
» Al altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.
» Al altista laitetta sydvyttaville hapoille tai emaksille.

) TOIMITUSSISALTO

Laitepakkaus sisaltaa seuraavat osat:

> 1x1S655.RG

) 1 x pikaohje

) 1 x turvallisuusohjeet

» 1 x ndyton suojakalvo

> 1 x-mikro-USB-kaapeli

) 1x Yleisvirtaldhde (virtaldhde ja useita maakohtaisia sovittimia)
) 1 x ndyton puhdistusliina

SOLULAHETYS

Laite tukee soluldhetysta. Soluldhetys on matkaviestinpalvelu, jonka avulla voidaan lahettaa
viestejd samassa solussa oleville vastaanottajille.



) SIM-KORTIN PAIKALLEEN LAITTAMINEN JA POISTAMINEN

HUOMIO

Virheellinen toiminta SIM-kortin paikalleen laittamisessa tai poistamisessa voi vaurioittaa laitet-
ta ja SIM-korttia. Kytke laite pois paalta ennen SIM-kortin paikalleen laittamista tai poistamista.
Laitetta ei saa ladata samalla, kun SIM-korttia laitetaan paikalleen tai poistetaan.

o ("~

o 4

» Laita SIM-kortti korttipaikkaan. Laitteessa on korttipaikat kahdelle SIM-kortille tai yhdelle
SIM-kortille ja yhdelle mikro-SD-kortille.

» Jos kéytat kahta SIM-korttia, valitse ensisijainen kortti. Lisatietoja laitteen kdytdsta on saatava-

na osoitteesta www.isaf bile.com/en/support/service sivulta FAQ.
) mikro-SD-KORTIN PAIKALLEEN LAITTAMINEN JA POISTAMINEN
HUOMIO

Virheellinen toiminta mikro-SD-kortin paikalleen laittamisessa tai poistamisessa voi vauri-
oittaa laitetta ja mikro-SD-korttia. Kytke laite pois padlta ennen mikro-SD-kortin paikalleen
laittamista tai poistamista. Laitetta ei saa ladata samalla, kun mikro-SD-korttia laitetaan
paikalleen tai poistetaan.

o ("~

o 4

» Laita mikro-SD-kortti korttipaikkaan. Laitteessa on korttipaikka yhdelle SIM-kortille ja yhdelle
enintdan 128 Gt:n mikro-SD-kortille, ks. myds SIM-kortin paikalleen laittaminen ja poistami-
nen -osio.
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) LATAAMINEN

VAARA
Kéyttétarkoituksen vastainen kéytté voi aiheuttaa kuoleman tai vakavia vammoja! Al laitaa
laitetta herkasti syttyvien aineiden ldheisyydessa.

HUOMIO

Virheellinen lataaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita lataamisen
yhteydessa:

» Kaytd lataamiseen ainoastaan toimitukseen sisaltyvaa -mikro-USB-kaapeli.

» Laitetta saa ladata ainoastaan +5 ... +35 °C:n ympariston lampdatilassa (+41 ... +95 °F).
» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al laitaa laitetta kosteassa tai polyisessa ympéristdssa.

Laitteen toimitukseen sisaltyy virtaldhde, useita maakohtaisia sovittimia ja -mikro-USB-kaa-
peli
» maassasi sopiva sovitin virtalahteeseen.

» Liita virtaldhteeseen -mikro-USB-kaapeli.

» Liitd -mikro-USB-kaapeli laitteen USB-liitantaan.

> AKUN KAYTTO

Todellisessa kdytossa laitteen kdyttdaika vaihtelee verkkotilan, tydskentely-ympériston ja
kadyton mukaan. Kun akun teho on normaalia alhaisempi, laite kehottaa sinua lataamaan
sen. Lataa akku. Muussa tapauksessa voit menettaa tallentamattomat tiedostot. Jos et lataa
pitkaan aikaan, laite sammutetaan automaattisesti.

YKYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA

» Paina virtapainiketta noin 3 sekuntia.

» Sy6ta laitteen tai SIM-kortin PIN-koodi, kun sitad pyydetaan laitteen ndytdssa laitteen pédlle
kytkeytymisen jélkeen.

» Valitse <Sammuttaminen> (<Switch off>)-valikkokohta, jos virran katkaisuvalikko tulee
nakyviin kytkettdessa laitetta pois paalta.
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YLAITTEEN KAYTTAMINEN
» Kun kytket laitteen paa

lle ensimmadisen kerran, noudata ndytolla annettavia ohjeita.
Lisatietoja laitteen kdytostd on saatavana osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Yksityiskohtaisia tietoja Android-kayttojarjestelman kdytostd on saatavana osoitteesta
https://support.google.com/android

HUOMIO

» Mikrofoni sijaitsee laitteen pohjassa. Optimaalisen viestinnan varmistamiseksi varmista, etta
mikrofoni ei ole peitettyna.

YHYVAKSYTTYJEN LISALAITTEIDEN LITTAMINEN

» Liitd laitteeseen ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymia lisdvarusteita.
Luettelo i.safe MOBILEn hyvéksymisté lisélaitteista on osoitteessa
www.isafe-mobile.com/en/products

USB-liitantaan voi liittaa hyvaksyttyja tarvikkeita.

USB-LITANTA

USB-liitantaa kaytetdan laitteen lataamiseen ja tiedonsiirtoon.

» Hyvéksyttyja lisalaitteita ja muita laitteita saa liittad USB-liitantadn ainoastaan -mik-
ro-USB-kaapeli

> MAHDOLLISIA LAITEONGELMIA

Lisatietoja laitteen mahdollisista ongelmista ja niiden poistamisesta on saatavana osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service sivulta FAQ.

Jos sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta i.safe MOBILEn korjauspalveluun, jonka yhteystiedot
I16ytyvat osoitteesta www.isaf: bile.com/en/support/service
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YHUOLTO JA KORJAUKSET

Itse laitteessa ei huollettavia osia.

VAROITUS
Epdasianmukainen korjaaminen aiheuttaa rdjahdys- ja tulipalovaaran, ja seurauksena voi olla
kuolema tai vakavia vammoja! Al avaa laitetta tai korjaa sité itse.
» Jos laite ei toimi normaalisti tai siihen tarvitaan varaosia, ota yhteys i.safe MOBILEn
korjauspalveluun osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/support/service I6ytyvien
yhteystietojen avulla.

TUOTEPALAUTUKSET

Ota yhteys i.safe MOBILEn korjauspalveluun osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service |6ytyvien yhteystietojen avulla.

) JALLEENMYYJAT

Maakohtaisten erikoistuneiden jdlleenmyyjien yhteystiedot |6ydat osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/contact

) PUHDISTAMINEN

HUOMIO

Virheellinen puhdistaminen voi vaurioittaa laitetta. Noudata seuraavia ohjeita puhdistamisen
yhteydessa:

» Kytke laite pois paéltd ennen sen puhdistamista.

» Al3 laitaa laitetta puhdistamisen aikana.

» Ala kdyta puhdistamiseen kemikaaleja.

» Puhdista laite ja Yleisvirtaldhde, kostutetulla antistaattisella liinalla.
» Puhdista ndytto saanndllisesti pehmeillad antistaattisella liinalla.

)>VARASTOINTI

HUOMIO
Virheellinen varastointi voi vaurioittaa laitetta. Laite on varastoitava
+5 ... 435 °C:n (+41 ... +95 °F) ympariston lampétilassa ja 10-60 prosentin ilmankosteudessa.

73



YKIERRATTAMINEN

HUOMIO

Elektroniikkalaitteiden, akkujen, paristojen ja pakkausmateriaalien epdasianmukai- E

nen havittaminen aiheuttaa vaaraa ymparistolle. Noudata seuraavia ohjeita laitteen

ja sen osien havittamisen yhteydessa:

» ALA havita akkuja sekajatteen mukana.

» Havita elektroniikkalaitteet, akut, paristot ja pakkausmateriaalit aina toimittamalla ne
asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Ndin voit estaa jatteiden hallitsemattoman havittamisen ja
edistdd materiaalien kierratysta.

Lisdtietoja aiheesta on saatavana paikallisilta jatehuoltoyrityksiltd, viranomaisilta jaoman

maasi tai alueesi i.safe MOBILE -palvelukeskukselta, jonka yhteystiedot ovat osoitteessa

www.isafe-mobile.com/en/support/service

) TAVARAMERKIT

i.safe MOBILE ja i.safe MOBILE -logo ovat i.safe MOBILE GmbH:n rekister6imia tavaramerkkeja.
EEA-versio: Mukana Google ™ -sovellus ja Google Chrome ™

Google ja Google Chrome ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat haltijoidensa omaisuutta.
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FRANCAIS
YLIRE ET COMPRENDRE LES INSTRUCTIONS

AFIN DE GARANTIR VOTRE SECURITE, LISEZ LE MODE D’EMPLOI

Le présent Mode d’emploi fait partie intégrante de I'appareil 1IS655.RG (modéle M655A01).

Le Mode d’emploi contient des informations importantes en vue d'une utilisation en toute

sécurité de l'appareil.

» Avant 'utilisation de l'appareil, lisez attentivement le présent Mode d’emploi et observez
en particulier la section « Sécurité » et les mentions d'avertissement accompagnées d'un
symbole d’avertissement.

» Avant l'utilisation de l'appareil, lisez également les Instructions de sécurité. Celles-ci sont
disponibles a I'adresse www.isaf bile.com/fr/support/telech

9

» Conservez toujours le présent Mode d’emploi a portée de main afin de pouvoir le consulter
en cas de besoin. La version actuelle du Mode d’emploi est disponible & I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.

» Observez les consignes de sécurité locales.

YUTILISATION CONFORME

L'IS655.RG est un périphérique de communication a accés Internet destiné a une utilisation
industrielle.

Employez uniquement l'appareil de la maniére décrite dans le présent Mode d’emploi. Toute
autre utilisation est réputée non conforme et peut provoquer la mort, de graves blessures et
des détériorations sur l'appareil.

Le fabricant i.safe MOBILE GmbH décline toute responsabilité pour les dommages, qui
résultent d’une utilisation non conforme. La garantie expire en cas d'utilisation non conforme.
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GARANTIE

Les conditions de la garantie sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

Vous assumez vous-méme |'entiere responsabilité pour les dommages causés par des virus in-
formatiques que vous pouvez télécharger en cas d'utilisation des fonctions Internet. Vous n‘avez
aucune possibilité de recours contre I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

DECLARATION DE CONFORMITE UE/UK
Vous trouverez la déclaration de conformité UE/UK a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

DECLARATION FCC/IC

La déclaration FCC/IC est disponible a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements



)>SYNOPTIQUE DES APPAREILS/FONCTIONS
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17
2)
3)
4)
5)

6)
7
8)
9)

10>
11)

12>

PRISE CASQUE

HAUT-PARLEUR

APPAREIL PHOTO

REGLAGE DU VOLUME : Augmenter/réduire le volume.

BOUTON ON/OFF : Une pression prolongée allume et éteint 'appareil. Une pression
bréve active ou désactiver le mode veille.

APPLICATIONS ACTUELLES : Affiche toutes les demandes ouvertes.

BOUTON HOME : Retour a I'écran principal.

BOUTON RETOUR : Retour a I'écran précédent.

BOUTON LATERAL GAUCHE : Fonction optionnelle - la fonction peut étre attribuée
via l'application Button App (intégrée au systéme).

SLOT SIM: Pour insérer la carte SIM et la carte microSD.

INTERFACE USB : Prise pour le Cable micro USB ou pour la connexion d'autres appareils.
Voir également paragraphes « Recharge » et « Raccordement d'accessoires agréés ».

MICROPHONE



) SECURITE

Avant I'utilisation de l'appareil, lisez attentivement le paragraphe « Sécurité » dans le présent
Mode d’emploi. Si vous ne respectez pas les Instructions de sécurité ou que vous ne les avez
pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves blessures et endommager I'appareil.

UTILISATEURS

L'utilisation de cet appareil est strictement réservée aux utilisateurs dament qualifiés et compris
le présent Mode d’emploi.

UTILISATION A LEXTERIEUR DES ZONES A RISQUE D’EXPLOSION

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures !

» N'employez pas I'appareil dans les zones a risque d’explosion.

» Assurez-vous qu‘aucune fente n'est visible entre les deux moitiés de I'appareil.

» N'utilisez pas I'appareil dans les zones ou son utilisation est interdite.

» Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez l'appareil.

» Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre I'appareil et un stimu-
lateur cardiaque ou une protheése auditive. L'appareil peut perturber le fonctionnement des
appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et prothéses auditives.

» En cas d'utilisation de I'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, respectez la
|égislation nationale applicable.

» Evitez impérativement les erreurs de I'utilisateur décrites dans le paragraphe « Erreurs poten-
tielles de I'utilisateur ».

» Rechargez uniquement |'appareil en procédant de la maniére décrite dans le paragraphe
«Recharge ».

ATTENTION
En cas d'utilisation d’écouteurs ou d'un casque, le volume maximal de I'appareil @
peut provoquer des troubles de I'audition.

» Réglez d'abord le volume sur I'appareil a 50 % du volume maximal.

» Adaptez progressivement le volume.

AVIS

Toute utilisation incorrecte peut endommager l'appareil.

» Employez les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE uniquement de la maniére
décrite dans le paragraphe « Raccordement d'accessoires agréés ».

» Protégez I'appareil et 'Adaptateur secteur contre les champs électromagnétiques puis-
sants, comme par ex. ceux générés par les plaques de cuisson a induction ou les fours a
micro-ondes.

» Ne touchez pas I'écran avec des objets pointus.
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YERREURS POTENTIELLES DE L'UTILISATEUR

DANGER
En cas d'utilisation non conforme, il y a danger de mort et de graves blessures ! Observez les
instructions suivantes :
» Ne modifiez pas la construction de I'appareil.
» N'exposez pas l'appareil a de hautes températures.
» N'exposez pas |'appareil & un fort rayonnement ultraviolet.
» N'exposez pas |'appareil a des processus a haute charge électrique.
» N'exposez pas |'appareil a des acides ou bases agressifs.

YETENDUE DE LA LIVRAISON

L'emballage de votre appareil contient les éléments suivants :

> 1x15655.RG

> 1 x Manuel de démarrage rapide

) 1 x Exemplaire des Instructions de sécurité

) 1 x Film de protection de |'écran

) 1 x Cable micro USB

) 1 x Adaptateur secteur universel (fiche secteur et adaptateurs pour différents pays)
» 1 x chiffon de nettoyage pour I'écran

DIFFUSION CELLULAIRE
L'appareil prend en charge la diffusion cellulaire. La diffusion cellulaire est un service de télé-
phonie mobile dédié a I'envoi de messages a tous les destinataires d'une cellule radio.



)INSERTION/RETRAIT DE LA CARTE SIM

AVIS
Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de I'insertion ou du retrait de la carte
SIM, vous risquez d'endommager 'appareil et la carte SIM. Eteignez I'appareil avant d‘insérer
ou de retirer une carte SIM. Ne rechargez pas |'appareil lors de I'insertion ou lors du retrait
d‘une carte SIM.

o (M~

o 4

» Insérez la carte SIM dans le slot. Lappareil posséde un slot pour deux cartes SIM ou pour une
carte SIM en combinaison avec une carte microSD.

» En cas d'insertion de deux cartes SIM, sélectionnez votre carte principale. Informations a
propos de l'utilisation sont également disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

Y INSERTION/RETRAIT DE LA CARTE microSD

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de I'insertion ou du retrait de la carte
microSD, vous risquez d'endommager l'appareil et la carte microSD. Eteignez I'appareil avant
d‘insérer ou de retirer une carte microSD. Ne rechargez pas |'appareil lors de I'insertion ou lors
du retrait d'une carte microSD.

o (T~

i,

» Insérez la carte microSD dans le slot. Lappareil posséde un slot pour une carte SIM en combi-
naison avec une carte microSD jusqu'a 128 Go, voir également section « Insertion/retrait de la
carte SIM ».
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) RECHARGE

DANGER

En cas d'utilisation incorrecte, il y a danger de mort et de graves blessures ! Ne rechargez pas
I'appareil a proximité de substances inflammables.

AVIS

Sivous ne respectez pas la procédure décrite en vue de la recharge, vous risquez d’'endom-

mager l'appareil. Pendant la recharge, observez les points suivants :

» Rechargez uniquement I'appareil a I'aide du Cable micro USB fourni.

» Rechargez uniquement I'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre
+5°Cet +35°C (+41 °F et 495 °F).

» Chargez uniquement |'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

L'emballage de votre appareil contient un fiche secteur, des adaptateurs pour différents pays
et un Céble micro USB.

» Raccordez I'adaptateur adapté a votre pays au fiche secteur.

» Raccordez le Cable micro USB avec le fiche secteur.

» Raccordez le Cable micro USB a I'interface USB de I'appareil.

Y UTILISATION DE LA BATTERIE

Dans la pratique, la durée de fonctionnement de I'appareil dépendent de I'état du réseau,
de I'environnement de travail et de l'utilisation. Dés que la capacité de la batterie diminue,
I'appareil vous invite a la recharger. Si le rechargement n’est pas immédiat, des données
non enregistrées risquent d'étre perdues. Si I'appareil n‘est pas rechargé pendant une durée
prolongée, il s'éteint automatiquement.

) MISE EN MARCHE/ARRET

» Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant env. 3 secondes.

» Lorsque la boite de dialogue de saisie du code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM
s'affiche aprés la mise en marche, saisissez le code confidentiel de I'appareil ou de la carte
SIM.

» Lorsque le menu Eteindre s'affiche lors de la mise & I'arrét, sélectionnez la rubrique
<Eteindre> du menu.
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YUTILISATION DE L'APPAREIL
» Lors de la premiere mise en marche de l'appareil, suivez les instructions sur I'écran.

De plus amples informations a propos de l'utilisation sont également disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

De plus amples informations a propos de |'utilisation du systéme d’exploitation Android sont
disponibles a I'adresse : https://support.google.com/android

RETOURS

» Le microphone est situé sur la partie inférieure de I'appareil. Pour une communication optima-
le, veillez a ce que le microphone ne soit pas couvert.

YRACCORDEMENT D’ACCESSOIRES AGREES

» Raccordez uniquement des accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE a |'appareil.
Les accessoires agréés par |'entreprise i.safe MOBILE sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/produits

Vous pouvez raccorder les accessoires agréés a l'interface USB.

INTERFACE USB
L'interface USB a été congue en vue de la recharge et de la transmission des données.

» Raccordez uniquement les accessoires agréés ou d'autres appareils a I'interface USB a I'aide du
Cable micro USB fourni.

YEVENTUELS PROBLEMES DE L'APPAREIL

Des informations a propos d'éventuelles problémes de I'appareil et des solutions inhérentes
sont disponibles a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».
Sivous avez encore des questions, adressez-vous au service de réparation de I'entreprise
i.safe MOBILE a I'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service
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) MAINTENANCE/REPARATION

L'appareil ne contient aucune piéce réparable par |'utilisateur.

AVERTISSEMENT
En cas de réparation incorrecte, il y a danger d’explosion ou d’'incendie et de mort ou de
graves blessures consécutives ! N'ouvrez pas |'appareil et n'effectuez pas non plus vous-méme
des réparations.
» Sil'appareil ne fonctionne pas de la maniére habituelle, que I'appareil doit étre réparé ou si
vous souhaitez commander une piéce de rechange, adressez-vous au service de réparation de

I'entreprise i.safe MOBILE a |'adresse www.isaf bile.com/fr/support/service

RETOURS

Adressez-vous au service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE a |'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) PARTENAIRE DE DISTRIBUTION

Vous trouverez les coordonnées de votre contact commercial a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/contact

YNETTOYAGE

AVIS

Un nettoyage incorrect peut endommager I'appareil. Pendant le nettoyage, observez les

points suivants :

» Eteignez 'appareil avant le nettoyage.

» Ne chargez pas I'appareil pendant le nettoyage.

» N'utilisez pas de produits chimiques pour le nettoyage.

» Nettoyez |'appareil et 'Adaptateur secteur a I'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.

» Nettoyez réguliérement le verre de I'écran a I'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux
humidifié.

)»STOCKAGE

AVIS

Un stockage incorrect peut endommager l'appareil. Stockez I'appareil en présence de
températures ambiantes comprises entre +5 °C et +35 °C (+41 °F et +95 °F) et une humidité de
Iair comprise entre 10 % et 60 %.



YRECYCLAGE

AVIS

Une mise au rebut non conforme des produits électroniques, des batteries et du E

matériel d’emballage engendre des dangers pour I'environnement. Pendant la mise

au rebut, observez les points suivants :

» NE jetez PAS les batteries avec les ordures ménageéres.

» Mettez systématiquement au rebut les produits électroniques, les batteries et le matériel
d’emballage dans les points de collecte dédiés. De cette maniére, il est possible d’éviter une
élimination incontrélée des déchets et de favoriser le recyclage des ressources.

De plus amples informations sont disponibles auprés des entreprises régionales de

traitement des déchets, des autorités publiques ou du centre S.A.V. i.safe MOBILE

compétent pour votre pays ou région dont les coordonnées sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

)Y MARQUES DEPOSEES

i.safe MOBILE et le logo i.safe MOBILE sont des marques déposées de l'entreprise
i.safe MOBILE GmbH.

Version EEA : Appli Google™ et Google Chrome™ intégrés.
Google et Google Chrome sont des marques de Google LLC.

Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

86



( i.safe MOBILE

87



MAGYAR
)FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT

VEDJE ELETET, ES OLVASSA EL A HASZNALATI KEZIKONYVET

Ez a hasznalati kézikonyv az 1S655.RG eszkoz része (M655A01 modell). A hasznalati kéziko-

nyv fontos informacidkat tartalmaz a késziilék biztonsagos hasznalatahoz.

» Az eszkdz hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati kézikonyvet, és forditson
kilonos figyelmet a ,Biztonsag” szakaszra és a figyelmeztetd szimbolummal kiemelt
figyelmeztetésekre.

» Az eszkdz hasznalata el6tt olvassa el a Biztonsagi utasitasokat is. Ezeket a
www.isaf bile.com/en/support/d loads cimen talalja.

» Gondoskodjon arrél, hogy hozzéférjen ehhez a hasznalati kézikonyvhez,
amikor sziiksége van ra. Az aktualis hasznalati kézikonyvet a
www.isaf bile.com/en/support/d loads cimen taldlja.

» Kovesse az eszkdzon és a csomagolason feltiintetett Gsszes utasitast.

» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irasokat.

Y RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az 15655.RG internet-képes kommunikacios eszkoz ipari felhasznalasra.

A eszkozt csak a jelen kezelési kézikonyvben leirtak szerint hasznalja. Barmely mas
felhasznalas helytelennek mindsdil, és haldlhoz, stlyos sériilésekhez és az eszkoz
karosodasahoz vezethet.

Azi.safe MOBILE GmbH nem véllal felel6sséget a nem rendeltetésszerii hasznalatbdl eredé
kéarokért. A jotallasi nem megfelel6 hasznalat esetén érvényét veszti.
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JOTALLAS

A garancialis feltételeket a www.isafi bile.com/en/support/service oldalon talalja.

Azinternetes funkcidk hasznélata soran letoltott szamitogépes virusok altal okozott karokért a
felelésség Ontilleti. Az i.safe MOBILE GmbH-val szemben nincs visszkereseti jog.

EU/UK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az EU/UK-megfeleléségi nyilatkozatot a www.isaf bile.com/en/: t/d load
oldalon talalja.

FCC/ICNYILATKOZAT
Az FCC/IC nyilatkozat a www.isaf bile.com/en/ t/d loads oldalon talalhato.




) A ESZKOZ ATTEKINTESE/FUNKCIOK
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FEJHALLGATO CSATLAKOZO

HANGSZORO

KAMERA

HANGERO SZABALYOZAS: Hangosabb/Halkabb.

BE/KI GOMB: Hosszan nyomja meg az eszkoz be- és kikapcsolaséhoz. Réviden nyomja
meg a készenléti mod be- és kikapcsolaséhoz.

AKTUALIS ALKALMAZASOK: Megjeleniti az 6sszes megnyitott alkalmazést.
FOMENU GOMB: Valtas a féképernyére.

VISSZA GOMB: Ugrés az el6z6 képernydre.

OLDALSO GOMB BALRA: Opcionalis funkcié - a funkcié a Button App-on keresztiil
rendelhetd hozzé (rendszerbe integralt).

SIM KARTYAOLVASO EGYSEG: A SIM és a microSD kartya behelyezése.

USB INTERFESZ: Csatlakozas az mikro-USB-kébel vagy més eszkézokhoz valé csatla-
koztatdshoz. Lasd még a ,Toltés” és ,Jovahagyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

MIKROFON



)BIZTONSAG

Az eszkoz hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ennek a hasznalati kézikényvnek a ,Biz-
tonsag” részét. Ha nem tartja be vagy nem érti meg ezeket az utasitasokat, az haldlhoz, stlyos
sériilésekhez és az eszkdz kérosodéasahoz vezethet.

FELHASZNALO

A késziiléket csak olyan képzett felhasznalok hasznalhatjdk, és akik elolvastdk és megértették
ezt a kezelési utmutatot.

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN KivOL

VESZELY

A nem megfelelé hasznalat halalhoz vagy stlyos sériilésekhez vezethet!

» Ne hasznélja az eszkozt robbanasveszélyes helyeken.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkoz két fele kozott nem latszik rés.

» Ne hasznalja az eszkozt olyan helyeken, ahol tilos azt hasznélni.

» Kapcsolja ki az eszkozt klinikakon vagy més egészségligyi intézményekben.

» Mindig tartson legaldbb 15 cm-es biztonségi tavolsagot a késziilék és a pacemaker vagy
hallokésziilék kozott. A eszkoz hatassal lehet az orvostechnikai eszkozok, példaul a pacemake-
rek és a halloeszkdzok miikodésére.

» Ha gépjarmivezetés kozben hasznalja az eszkozt, tigyeljen a vonatkozd nemzeti jogszabalyok
betartasara.

» Ugyeljen arra, hogy megakadalyozza a ,Lehetséges felhasznaléi hibak” cim szakaszban leirt
felhasznaloi hibakat.

» Az eszkozt csak a , Toltés” részben leirtak szerint toltse fel.

VIGYAZAT
Ha fulhallgatot vagy fejhallgatot hasznal a maximalis hangerd beallitassal, karosit- @
hatja hallasat.

» El6szor éllitsa az eszkdz hangerdszabalyzojat a maximalis hangerd 50%-éra.
» Fokozatosan éllitsa be a hangerét.

MEGJEGYZES

A helytelen hasznalat karosithatja az eszkozt.

» Csak azi.safe MOBILE altal jovahagyott tartozékokat hasznaljon, a ,Jovahagyott tartozékok
csatlakoztatasa” részben leirtak szerint.

» Ovja az eszkozt és az adaptert az erés elektromos magneses terektél, amelyeket példaul az
indukcids tlizhelyek vagy mikrohullamu stiték bocsatanak ki.

» Ne érintse meg éles targyakkal a kijelzot.
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YLEHETSEGES FELHASZNALOI HIBAK

VESZELY
A nem megfelelé hasznalat halalhoz vagy stlyos sériilésekhez vezethet! Kovesse az aldbbi
utasitasokat:
» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.
» Ne tegye ki az eszkdzt magas hémérsékletnek.
» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugarzasnak.
» Ne tegye ki az eszkdzt nagy elektromos toltési folyamatoknak.
» Ne tegye ki az eszkdzt agressziv savaknak vagy bazisoknak.

) A CSOMAG TARTALMA

Az eszkdz csomagoldsa a kovetkezdket tartalmazza:

> 1x1S655.RG

> 1 xrévid itmutatd

) 1 x biztonsagi utasitasok

> 1 xkijelzévédo folia

> 1 x mikro-USB-kébel

) 1 x univerzalis haldzati adapter (tapegység és kulonféle orszagspecifikus adapterek)
) 1 x kijelz6tisztité kendd

CELL BROADCAST
Az eszkdz tamogatja a cell broadcastet. A cellds sugérzés egy olyan szolgaltatas, amely tizene-
teket kiild a cellan beliili 6sszes cimzettnek.



YHELYEZZE BE/VEGYE KI A SIM-KARTYAT

MEGJEGYZES

A SIM-kartya helytelen behelyezése/eltavolitasa karosithatja az eszkozt és a SIM-kartyat. A
SIM-kartya behelyezése vagy eltavolitasa eltt kapcsolja ki az eszkozt. Ne toltse az eszkozt
SIM-kartya behelyezése vagy eltavolitasa kozben.

o ("~

o 4

» Helyezze be a SIM-kartyat a kartyaolvasé egységbe. A késziilék két SIM-kartya vagy egy
SIM-kartya és egy microSD-kartya szamara alkalmas kéartyaolvasé egységgel rendelkezik.

» Ha két SIM-kartyat helyezett be, vélasszon egy kedvenc kartyat. A eszkéz hasznélatéval
kapcsolatos informaciok a www.isaf bile.com/en/support/service oldalon talélhatok a
,FAQ" menupont alatt.

YHELYEZZE BE/VEGYE KI A microSD-KARTYAT

MEGJEGYZES

A microSD-kértya helytelen behelyezése/eltavolitasa karosithatja az eszkozt és a microSD-kar-
tyat. A microSD-kartya behelyezése vagy eltavolitasa el6tt kapcsolja ki az eszkozt. Ne toltse az
eszkozt microSD-kartya behelyezése vagy eltavolitasa kozben.

o ("~

o 4

» Helyezze be a microSD-kartyat a kartyaolvasé egységbe. A készilék egy SIM-kartya és egy
legfeljebb 128 GB-os microSD-kértya szamara alkalmas kartyaolvaso6 egységgel rendelkezik.
Lasd még a ,Helyezze be/vegye ki a SIM-kartyat” cim(i részt.
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>TOLTES

VESZELY

A nem megfelel6 hasznalat haldlhoz vagy sulyos sériilésekhez vezethet! Ne toltse az eszkozt
gyulékony anyagok kozelében.

MEGJEGYZES

A helytelen toltés karosithatja az eszkozt. Toltés kozben vegye figyelembe a kdvetkezdket:

» A eszkozt csak a mellékelt mikro-USB-kébellel toltheti.

» A eszkozt csak +5 °C és +35 °C (+41 °F és +95 °F) kozotti kornyezeti hémérsékleten toltse fel.
» A készuléket kizérdlag szaraz belsé térben toltse.

» Ne toltse a késziiléket nedves vagy poros kérnyezetben.

A eszkdzcsomag tartalmaz egy tapegységet, kiildnféle orszagspecifikus adaptereket és egy
mikro-USB-kabelt.

» Csatlakoztassa az orszaganak megfelel6 adaptert a tdpegységhez.

» Csatlakoztassa az mikro-USB-kabelt a tdpegységhez.

» Csatlakoztassa az mikro-USB-kabelt az eszkoz USB-interfészéhez.

) AKKUMULATOR HASZNALAT

Tényleges hasznalat soran, a késziilék miikodési ideje a haldzat dllapotatdl, a munkakornye-
zettdl és a hasznalattol fligg. Ha az akkumulator toltottségi szintje a normalisnél alacsonyabb,
a késziilék figyelmezteti Ont a feltoltésre. Kérjik, toltse fel az akkumulatort, ellenkezd esetben
anem mentett tartalmak elveszhetnek. Ha hosszu ideig nem télti fel, a készilék automatikus-
an kikapcsol.

) BE-/KIKAPCSOLAS

» Tartsa nyomva a be/ki gombot kb. 3 méasodpercig.

» [rja be az eszkdz vagy a SIM PIN-kédjat, amikor a bekapcsolas utan megjelenik az eszkéz
vagy a SIM PIN beviteli parbeszédpanele.

» Vélassza a <Kikapcsolds> (<Switch off>) mentipontot, ha kikapcsolaskor megjelenik a
kikapcsolas mend.



)AZ ESZKOZ HASZNALATA

» A eszkdz elsé bekapcsoldsakor kovesse a képernyén megjelend utasitasokat.

A eszkdz hasznélataval kapcsolatos tovabbi informaciok a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon talalhatok a ,FAQ" mentipont alatt.

Az Android operacids rendszer miikodtetésével kapcsolatos részletes informacidk a kovetke-
z6 cimen talalhatok: https://support.google.com/android

MEGJEGYZES

» A mikrofon a késziilék aljan talélhatd. Az optimalis kommunikécio érdekében tigyeljen arra,
hogy a mikrofon ne legyen letakarva.

) JOVAHAGYOTT TARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA

» Csak az i.safe MOBILE éltal jovahagyott tartozékokat csatlakoztasson az eszk6zhoz. Az
i.safe MOBILE altal jovahagyott tartozékok a www.isaf bil /products cimen
talalhatok.

Az USB-csatlakozasi helyre csatlakoztathat engedélyezett tartozékokat.

com/

USB INTERFESZ
Az USB interfészt toltésre és adatatvitelre hasznaljak.

» Kizérélag az mikro-USB-kébelt hasznalataval csatlakoztassa a jovahagyott kiegészitéket vagy
mas eszkozoket az USB-interfészhez.

) LEHETSEGES ESZKOZPROBLEMAK

Az eszkdzzel kapcsolatos lehetséges problémakrol és azok elharitasarodl a
www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon talél informéciokat a

,FAQ" menlpont alatt. Tovabbi kérdéseivel forduljon az i.safe MOBILE szervizhez a
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.
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YKARBANTARTAS/JAVITAS

Az eszkdz nem rendelkezik felhasznalok altal javithatd alkatrészekkel.

FIGYELMEZTETES
A helytelen javitas robbanas- vagy tlizveszélyt jelent, ami haldlt vagy sulyos sériiléseket
okozhat! Ne nyissa ki az eszkozt, és ne végezzen semmilyen javitast.
» Forduljon azi.safe MOBILE szervizhez a www.isafe-mobile.com/en/support/service
cimen, ha az eszk6z nem mUikodik megfeleléen, ha javitani kell, vagy ha cserealkatrészre van
sziikség.

A SZALLITMANY VISSZAKULDESE

Forduljon azi.safe MOBILE szervizhez a www.isafe-mobile.com/en/support/service
cimen.

) KISKERESKEDELMI PARTNER

Az On orszagéért felelés szakosodott kiskereskedelmi partnert a
www.isafe-mobile.com/en/contact oldalon talalja meg.

YTISZTITAS

MEGJEGYZES

A helytelen tisztitas karosithatja az eszkozt. Tisztitas kozben vegye figyelembe a kdvetke-
z06ket:

» Tisztitas el6tt kapcsolja ki az eszkozt.

» Tisztitas kozben ne toltse fel az eszkozt.

» Ne hasznaljon vegyszereket a tisztitashoz.

» Az eszkozt és az haldzati adaptert puha, nedves antisztatikus ruhdval tisztitsa meg.
» Rendszeresen tisztitsa meg a kijelz6t puha, antisztatikus ruhaval.

) RRTAROLAS

MEGJEGYZES

A helytelen tarolas karosithatja az eszkozt. Tarolja az eszkozt +5 °C és +35 °C (+41 °F és +95 °F)
kozétti kornyezeti hémérsékleten, és 10 % és 60 % kozotti paratartalom mellett.
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Y UJRAHASZNOSITAS

MEGJEGYZES

Az elektronikai termékek, elemek és csomagoléanyagok nem megfelel6 artal- E

matlanitdsa veszélyezteti a kornyezetet. A termékek drtalmatlanitasakor vegye

figyelembe a kdvetkezéket:

» NE dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi hulladékkal egyditt.

» Az elektronikai termékeket, akkumulatorokat és csomagol6anyagokat mindig a megfelelé
gyjtéhelyeken dobja ki. [gy timogatja a nem ellenérzétt hulladékgyijtés megakadalyozasat
és eléseqiti a targyi eréforrasok Ujboli hasznositasat.

Tovébbi informaciokat az orszagaért vagy régiojaért felel6s regionalis hulladékkezel6 vallala-

toktdl, dllami hatosagoktdl vagy az i.safe MOBILE szervizkozponttdl szerezhet be a

www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

> MARKEN

Az i.safe MOBILE és az i.safe MOBILE logo az i.safe MOBILE GmbH védjegye.
EEA-véltozat: Gyarilag telepitett Google™ és Google Chrome™ alkalmazassal.
Az Google és az Google Chrome a Google LLC védjegyei.

Minden tovabbi védjegy és jogvédelem a mindenkori tulajdonos tulajdona.
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ITALIANO
) LEGGERE E COMPRENDERE LE ISTRUZIONI.

SALVAGUARDARE LA PROPRIA VITA E CONSULTARE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

Il presente Manuale di istruzioni é relativo al dispositivo 1S655.RG (modello M655A01). Il

Manuale diistruzioni fornisce informazioni importanti per I'utilizzo sicuro del dispositivo.

» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente il presente Manuale di istruzioni e
prestare particolare attenzione alla sezione “Sicurezza” e alle avvertenze evidenziate con il
relativo simbolo.

» Prima di utilizzare |I dispositivo, Ieggere anche le Istruzioni di sicurezza che sono disponibili
all'indirizzo www.isaf bile.c pport/d load

» Assicurarsi di poter consultare questo Manuale di istruzioni ogni volta che serve.
Il Manuale di istruzioni aggiornato & disponibile all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/support/downloads

» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.

» Attenersi alle norme di sicurezza locali.

Y>USO PREVISTO
L'IS655.RG ¢ un dispositivo di comunicazione via Internet destinato all’'uso industriale.

Utilizzare il dispositivo esclusivamente come descritto nel presente Manuale di istruzioni.
Qualsiasi altro impiego e considerato improprio e puo essere causa di morte, lesioni gravi e
danni al dispositivo.

Il produttore i.safe MOBILE GmbH non si assume alcuna responsabilita per i danni causati
dall’'uso improprio. L'uso improprio del dispositivo rende nulla la garanzia.
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GARANZIA
Le condizioni della garanzia sono consultabili all'indirizzo
www.isafi bile.com/en/support/service

La responsabilita degli eventuali danni causati da virus informatici scaricati mentre si
utilizzano le funzionalita Internet ricade sull'utente. Non esiste alcun diritto di
ricorso contro i.safe MOBILE GmbH.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/UK
La Dichiarazione di conformita UE/UK & consultabile all'indirizzo

isaf hile.com/en/ Id load
wWww. C pport

DICHIARAZIONE FCC/IC

La Dichiarazione FCC/IC & disponibile all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/support/d load




>PANORAMICA/FUNZIONI DEL DISPOSITIVO
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COLLEGAMENTO CUFFIE

ALTOPARLANTE

FOTOCAMERA

REGOLAZIONE DEL VOLUME: piti alto/pili basso.

TASTO ON/OFF: premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo. Premere
brevemente consente di attivare/disattivare la modalita standby.

UTILIZZI CORRENTI: mostra tutte le applicazioni aperte.

TASTO HOME: passa alla schermata principale.

TASTO INDIETRO: torna alla schermata precedente.

TASTO LATERALE SINISTRA: funzione facoltativa - la funzione puo essere assegnata
tramite Button App (sistema integrato).

SLOT SIM: per inserire la scheda SIM e la scheda microSD.

INTERFACCIA USB: collegamento per il cavo Micro-USB o per la connessione ad altri
dispositivi. Vedere anche le sezioni “Carica” e “Collegamento degli accessori approvati”.
MICROFONO



)SICUREZZA

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente la sezione “Sicurezza” del presente
Manuale di istruzioni. Se non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiara-
mente, ne potrebbero conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo.

UTENTE
L'uso del dispositivo & consentito unicamente agli utenti addestrati qualificati che hanno letto
e compreso il presente Manuale di istruzioni.

USO FUORIDALLE AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE

PERICOLO

L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi.

» Non utilizzare il dispositivo in aree a rischio di esplosione.

» Accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo.

» Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne & vietato I'uso.

» Spegnere il dispositivo nelle cliniche o in altre strutture mediche.

» Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker
o apparecchio acustico. Il dispositivo pud compromettere il funzionamento di dispositivi
medici come pacemaker o apparecchi acustici.

» Quando si utilizza il dispositivo mentre si & alla guida di un veicolo a motore, attenersi alle
normative nazionali pertinenti in vigore.

» Adoperarsi per evitare gli errori tipici dell’'utente descritti nella sezione dal titolo “Possibili
errori dell'utente”.

» Caricare il dispositivo esclusivamente come descritto nella sezione “Carica”.

ATTENZIONE
Utilizzare auricolari o cuffie alla massima impostazione del volume puo @

danneggiare 'udito.
» Iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo al 50% del volume massimo.
» Quindi regolare il volume gradualmente.

AVVISO

L'uso improprio puo danneggiare il dispositivo.

» Utilizzare esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE, cosi come descritto nella
sezione “Collegamento degli accessori approvati”.

» Proteggere il dispositivo e I'adattatore dai forti campi magnetici elettrici quali, ad esempio,
quelli emessi dai piani cottura a induzione o dai forni a microonde.

» Non toccare lo schermo con oggetti appuntiti.
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) POSSIBILI ERRORI DELL'UTENTE

PERICOLO
L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi.Seguire le istruzioni seguenti:
» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.
» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.
» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.
» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.
» Non esporre il dispositivo ad acidi o basi aggressivi.

>OGGETTO DELLA CONSEGNA

La confezione del dispositivo contiene i seguenti elementi:

> 1x15655.RG

) 1 x Guida Rapida

> 1 xIstruzioni di sicurezza

) 1 x Pellicola di protezione dello schermo

> 1x cavo Micro-USB

) 1 x adattatore di alimentazione universale (alimentatore e vari adattatori per paesi diversi)
) 1 x panno per la pulizia dello schermo

CELL BROADCAST

Il dispositivo supporta cell broadcast. Cell broadcast & un servizio di telefonia cellulare per
I'invio di messaggi a tutti i destinatari all'interno di una cella della rete.



YINSERIMENTO/RIMOZIONE DELLA SCHEDA SIM

AVVISO

Un procedimento errato nell'inserimento o nella rimozione della scheda SIM puo danneggiare
il dispositivo e la scheda stessa. Spegnere il dispositivo prima di inserire o rimuovere una
scheda SIM. Non inserire o rimuovere la scheda SIM mentre il dispositivo & in carica.

o ("~

o 4

» Inserire la scheda SIM nello slot. Il dispositivo ha uno slot per due schede SIM oppure per una
scheda SIM in combinazione con una scheda microSD.

» Se sono state inserite due schede SIM, selezionare la preferita. Informazioni sul funzionamen-
to del dispositivo sono disponibili all'indirizzo www.isaf bile.com/en/support/service
alla voce di menu “FAQ” (Domande frequenti).

> INSERIMENTO/RIMOZIONE DELLA SCHEDA microSD

AVVISO

Un procedimento errato nell'inserimento o nella rimozione della scheda microSD pu6 dan-
neggiare il dispositivo e la scheda stessa. Spegnere il dispositivo prima di inserire o rimuovere
una scheda microSD. Non inserire o rimuovere la scheda microSD mentre il dispositivo € in
carica.

o ("~

o 4

» Inserire la scheda microSD nello slot. Il dispositivo dispone di uno slot per una scheda SIM
in combinazione con una scheda microSD fino a 128 GB, cfr.anche paragrafo “Inserimento/
rimozione della scheda SIM”".
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)CARICA

PERICOLO
L'uso improprio puo causare morte o lesioni gravi. Non caricare il dispositivo nei pressi di
sostanze infiammabili.

AVVISO

Il caricamento errato puo6 danneggiare il dispositivo. Durante la carica, tenere presente
quanto segue:

» Caricare il dispositivo unicamente utilizzando il cavo Micro-USB in dotazione.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra +5 e +35 °C.
» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

La confezione del dispositivo contiene un alimentatore e diversi adattatori specifici per diversi
paesi e un cavo Micro-USB.

» Collegare il adattatori adatto per il paese in cui si utilizza il dispositivo alla alimentatore.

» Collegare il cavo Micro-USB alla alimentatore.

» Collegare il cavo Micro-USB all'interfaccia USB del dispositivo.

YUTILIZZO DELLA BATTERIA

In condizioni d'uso reali, il tempo di esecuzione del dispositivo varia in base allo stato

della rete, all'ambiente di lavoro e all'uso. Quando I'alimentazione della batteria & a un livello
inferiore al normale, il dispositivo chiede di eseguire una ricarica. Si consiglia di caricare la
batteria o si rischia di perdere i file che non sono stati salvati. Se non si carica il dispositivo per
molto tempo, questo si spegne automaticamente.

) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO

» Tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento per circa 3 secondi.

» Immettere il PIN del dispositivo o della SIM quando la finestra di dialogo del PIN del disposi-
tivo o della SIM vengono visualizzati una volta acceso il dispositivo.

» Selezionare la voce di menu <Spegni> (<Switch off>) se viene visualizzato il menu di spegni-
mento quando si spegne il dispositivo.



>USO DEL DISPOSITIVO

» Quando si accende il dispositivo per la prima volta, seguire le istruzioni visualizzate sullo
schermo.

Ulteriori informazioni sul funzionamento del dispositivo sono disponibili all'indirizzo

www.isafe-mobile.com/en/support/service alla voce di menu “FAQ” (Domande frequenti).

Informazioni dettagliate sul funzionamento del sistema operativo Android sono disponibili

all'indirizzo: https://support.google.com/android

AVVISO

» Il microfono si trova nella parte inferiore del dispositivo. Per una comunicazione ottimale,
assicuratevi che il microfono non sia coperto.

) COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI APPROVATI

» Collegare al dispositivo esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH.
Gli accessori approvati da i.safe MOBILE sono disponibili all'indirizzo
Www.' £ hil. / ‘yu A t

Alla porta USB & possibile collegare solo accessori autorizzati.

P

INTERFACCIA USB
L'interfaccia USB é utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferimento dati.

» Collegare gli accessori approvati o altri dispositivi all'interfaccia USB esclusivamente utilizzan-
do il cavo Micro-USB.
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) POSSIBILI ERRORI DEL DISPOSITIVO

Per consultare informazioni su possibili problemi del dispositivo e su come correggerli,
accedere -a www.isaf bile.com/en/support/service alla voce al ment FAQ (Domande
frequenti).

Per ulteriori domande, contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> MANUTENZIONE/RIPARAZIONE

Il dispositivo non presenta elementi riparabili dall'utente.

AVVERTENZA
Riparazioni errate presentano il rischio di esplosione o diincendio, che a loro volta possono
causare morte o lesioni gravi. Non aprire il dispositivo e non eseguire personalmente le
riparazioni.
» Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE all'indirizzo
www.isaf bile.com/en/support/service se il dispositivo non presenta un funzionamen-
to normale, se deve essere riparato o se & necessario un componente sostitutivo.

SPEDIZIONE DIRITORNO

Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE all'indirizzo
www.isafi bile.com/en/support/service

) PARTNER COMMERCIALI
Il nominativo dei partner commerciali specializzati responsabili per il vostro Paese é disponibile
all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/contact

)PULIZIA

AVVISO

Una pulizia errata pud danneggiare il dispositivo. Durante la pulizia, tenere presente quanto
segue:

» Spegnere il dispositivo prima di iniziare la pulizia.

» Non eseguire la pulizia mentre il dispositivo € in carica.

» Non utilizzare agenti chimici per la pulizia.

» Pulire il dispositivo e I'adattatore di alimentazione con un panno antistatico morbido e umido.
» Pulire lo schermo regolarmente con un panno antistatico morbido.

) CONSERVAZIONE

AVVISO
Una conservazione errata pud danneggiare il dispositivo. Conservare il dispositivo a tempera-
tura ambiente tra +5 e +35 °C e a un’'umidita compresa tra il 10 e il 60 %.
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)>SMALTIMENTO

rappresenta un rischio per 'ambiente. Nella gestione dello smaltimento, tenere
presente quanto segue:

» NON smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici.

» Conferire sempre i prodotti elettronici, le batterie e i materiali di imballaggio ai punti di
raccolta preposti.In tal modo si contribuisce aimpedire lo smaltimento incontrollato dei rifiuti
e si promuove il riciclaggio dei materiali.

E possibile ottenere ulteriori informazioni dalle aziende regionali di smaltimento dei rifiuti,

dall'autorita nazionale o dall'i.safe MOBILE Service Centre del proprio paese o della propria

regione all'indirizzo www.isaf bile.com/en/support/service

> MARCHI

i.safe MOBILE e il logo i.safe MOBILE sono marchi dii.safe MOBILE GmbH.
Versione EEA:App Google™ e Google Chrome™ inclusi.

Google e Google Chrome sono marchi di Google LLC.

Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei rispettivi detentori.

AVVISO
L'errato smaltimento di prodotti elettronici, batterie e materiale di imballaggio
]
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NEDERLANDS
)ZORG DAT U DE INSTRUCTIES LEEST EN BEGRIJPT

BESCHERM UZELF EN LEES DE BEDIENINGSHANDLEIDING

Deze bedieningshandleiding is onderdeel van het apparaat 1S655.RG (model M655A01). De

bedieningshandleiding bevat belangrijke informatie over veilig gebruik van het apparaat.

» Voordat u het apparaat gebruikt, leest u deze bedieningshandleiding aandachtig door en let
u vooral op het gedeelte “Veiligheid” en de waarschuwingen die zijn gemarkeerd met het
waarschuwingssymbool.

» Lees ook de veiligheidsinstructies door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Deze vindt u
op www.isaf bile.com/en/support/downloads

» Zorg dat u toegang hebt tot deze bedlenlngshandleldlng wanneer u deze nodig hebt. U vindt
de huidige bedieningshandleiding op www.isaf bile.com/ pport/d load

» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.

» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.

)»BEOOGD GEBRUIK

De 1S655.RG is een communicatieapparaat met internetfunctionaliteit voor industrieel
gebruik.

Gebruik het apparaat alleen zoals is beschreven in deze bedieningshandleiding. Elk ander
gebruik wordt beschouwd als onjuist en kan leiden tot de dood, ernstig letsel en schade aan
het apparaat.

De fabrikant, i.safe MOBILE GmbH, aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg
van onjuist gebruik. De garantie vervalt bij onjuist gebruik.
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GARANTIE
U vindt de garantievoorwaarden op www.isaf bile.com/en/: t/service

PP

Voor eventuele schade als gevolg van computervirussen die u downloadt tijdens het gebruik
van de internetfuncties ligt de verantwoordelijkheid bij u. Er is geen recht op regres jegens
i.safe MOBILE GmbH.

EG/UK-CONFORMITEITSVERKLARING

U vindt de EU/UK-verklaring van conformiteit op
www.isaf bile.com/en/: /d load

pport

FCC/IC-VERKLARING
U vindt de FCC/IC-verklaring op
isaf bil /

WwWW. e com/ Id load

PP
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2)
3)
4)
5)

6)
7)
8)
92)

10>
11

12)

HOOFDTELEFOONAANSLUITING

LUIDSPREKER

CAMERA

VOLUMEREGELING: Harder/Zachter.

AAN/UIT-TOETS: Met lang indrukken wordt het apparaat in-/uitgeschakeld. Met kort
indrukken wordt de stand-bymodus in-/uitgeschakeld.

ACTUELE TOEPASSINGEN: Hiermee worden alle geopende toepassingen getoond.
HOME-TOETS: Schakelen naar het hoofdscherm.

TERUG-TOETS: Naar het vorige scherm gaan.

Z1J-TOETS LINKS: Optionele functie - functie kan worden toegewezen via Button App
(in het systeem geintegreerd).

SIM-SLEUF: De SIM- en microSD-kaart plaatsen.

USB-AANSLUITING: Aansluiting voor de micro-USB-kabel of voor aansluiting op
andere apparaten. Zie ook de gedeelten “Opladen” en “Goedgekeurde accessoires
aansluiten”.

MICROFOON

115



) VEILIGHEID

Lees het gedeelte “Veiligheid” van deze bedieningshandleiding aandachtig door voordat u
het apparaat gaat gebruiken. Als u deze instructies niet opvolgt of niet begrijpt, kan dit leiden
tot de dood, ernstig letsel en schade aan het apparaat.

GEBRUIKER

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door getrainde gebruikers die deze bedienings-
handleiding hebben gelezen en begrepen.

GEBRUIK BUITEN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN

GEVAAR

Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

» Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijk gebieden.

» Zorg dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat.

» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik van dit apparaat verboden is.

» Schakel het apparaat uit in een kliniek of een andere medische faciliteiten.

» Houd altijd een veilige afstand van minimaal 15 cm tussen het apparaat en een pacemaker
of gehoorhulpmiddel. Het apparaat kan van invloed zijn op het functioneren van medische
apparaten, zoals pacemakers en gehoorhulpmiddelen.

» Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl u in een motorvoertuig rijdt, houdt u zich dan aan de
geldende nationale wetten.

» Voorkom de fouten van gebruikers die zijn beschreven in het gedeelte “Mogelijke gebrui-
kersfouten”.

» Laad het apparaat alleen op zoals is beschreven in het gedeelte “Opladen”.

LETOP
Wanneer u oordopjes of een headset gebruikt op de maximale volume-instelling,
kunt u gehoorschade oplopen.

» Stel de volumeregelaar op het apparaat eerst in op 50% van het maximale volume.
» Pas het volume geleidelijk aan.

LETOP

Door incorrect gebruik kan het apparaat beschadigd raken.

» Gebruik alleen accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE, zoals is beschreven in
het gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

» Bescherm het apparaat en de adapter tegen sterke magnetische velden zoals die worden
uitgestraald door inductiekookplaten of magnetrons.

» Raak het scherm niet aan met scherpe voorwerpen.
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) MOGELIJKE GEBRUIKERSFOUTEN

GEVAAR
Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Volg de onderstaande instructies op:
» Pas de constructie van het apparaat niet aan.
» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.
» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.
» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.
» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.

>OMVANG VAN DE LEVERING

De verpakking van uw apparaat bevat het volgende:

> 1x15655.RG

) 1 x verkorte handleiding

) 1 x veiligheidsinstructies

» 1 x beschermingsfolie voor scherm

> 1 x micro-USB-kabel

) 1 x voedingsadapter universeel (voedingseenheid en diverse landspecifieke adapters)
) 1 x reinigingsdoek voor scherm

CELLBROADCAST
Het apparaat ondersteunt cell broadcast. Cell broadcast is een mobiele dienst voor het
verzenden van berichten naar alle ontvangers binnen een cel.
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)SIM-KAART PLAATSEN/VERWIJDEREN

LETOP
Als u op onjuiste wijze te werk gaat bij het plaatsen of verwijderen van de SIM-kaart, kunnen
het apparaat en de SIM-kaart beschadigd raken. Schakel het apparaat uit voordat u een SIM-
kaart plaatst of verwijdert. Laad het apparaat niet op tijdens het plaatsen of verwijderen van
een SIM-kaart.

o (M~

o 4

» Steek de simkaart in de sleuf. Het apparaat is voorzien van een sleuf voor twee simkaarten of
voor een simkaart en een microSD-kaart.

» Als u twee SIM-kaarten hebt geplaatst, selecteert u een favoriete kaart. Informatie over
bediening van het apparaat vindt u op www.isaf bile.com/en/support/service onder
het menu-item “FAQ".

) microSD-KAART PLAATSEN/VERWIJDEREN

LETOP
Als u op onjuiste wijze te werk gaat bij het plaatsen of verwijderen van de microSD-kaart, kun-
nen het apparaat en de microSD-kaart beschadigd raken. Schakel het apparaat uit voordat u
een microSD-kaart plaatst of verwijdert. Plaats of verwijder geen microSD-kaart terwijl het
apparaat wordt opgeladen.

o (M~

o 4

» Plaats de microSD-kaart in de sleuf. Het apparaat is voorzien van een sleuf voor een simkaart
en een microSD-kaart tot 128 GB. Zie ook de paragraaf ,Simkaart plaatsen/verwijderen”.
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)>OPLADEN

GEVAAR

Onjuist gebruik kan leiden tot de dood of ernstig letsel. Laad het apparaat niet op in de buurt
van brandbare stoffen.

LETOP

Door incorrect opladen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het opladen op het

volgende:

» Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde micro-USB-kabel.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen +5 °C en +35 °C (+41 °F en
+95 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

Uw apparaatpakket bevat een voedingseenheid, verschillende landspecifieke adapters en
een micro-USB-kabel.

» Sluit de adapters die geschikt is voor uw land aan op de voedingseenheid.

» Sluit de micro-USB-kabel aan op de voedingseenheid.

» Sluit de micro-USB-kabel aan op de USB-aansluiting van het apparaat.

) GEBRUIK VAN DE ACCU

In het dagelijks gebruik van het apparaat hangt de bedrijfstijd af van de kwaliteit van de
verbinding met het netwerk, de gebruiksgewoonten en de omgevingscondities. Wanneer
de lading van de accu lager is dan normaal, zal op het apparaat worden aangegeven dat u

de accu moet opladen. Laad de accu op; anders kunt u gegevens kwijtraken die niet zijn op-
geslagen. Wanneer u gedurende een lange periode de accu niet oplaadt, wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld.

>IN-/UITSCHAKELEN

» Houd de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt.

» Voer de pincode van het apparaat of van de SIM-kaart in wanneer het invoerdialoogvens-
ter voor de pincode van het apparaat of de SIM-kaart verschijnt nadat het apparaat is
ingeschakeld.

» Selecteer het menu-item <Uitschakelen> (<Switch off>) als het menu voor afsluiten
verschijnt tijdens uitschakelen.
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YHET APPARAAT GEBRUIKEN
» Volg de instructies op het scherm wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt.

Meer informatie over bediening van het apparaat vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/support/service onder het menu-item “FAQ".

Gedetailleerde informatie over het gebruik van het Android-besturingssysteem vindt u op:
https://support.google.com/android

LETOP

» De microfoon bevindt zich aan de onderkant van het toestel. Voor een optimale communica-
tie moet u ervoor zorgen dat de microfoon niet wordt afgedekt.

) GOEDGEKEURDE ACCESSOIRES AANSLUITEN

» Sluit op het apparaat alleen accessoires aan die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE.
Accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE vindt u op
www.isaf bile.com/en/product

Goedgekeurde accessoires kunt u aansluiten op de USB-poort.

USB-AANSLUITING
De USB-aansluiting is voor opladen en gegevensoverdracht.

» Sluit goedgekeurde accessoires of andere apparaten alleen met de micro-USB-kabel aan op
de USB-aansluiting.

> MOGELIJKE PROBLEMEN MET HET APPARAAT

Informatie over mogelijke problemen met het apparaat en de oplossingen vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/support/service in het menu-item “FAQ".

Als u vragen hebt, neemt u contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via
www.isafi bile.com/en/support/service
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) ONDERHOUD/REPARATIE

Het apparaat heeft geen onderdelen die door gebruiker kunnen worden gerepareerd.

WAARSCHUWING
Bij onjuiste reparaties bestaat het risico op explosie of brand, die kan leiden tot de dood of
ernstig letsel. Open het apparaat niet en voer niet zelf reparaties uit.
» Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via
www.isaf bile.com/en/support/service als het apparaat niet normaal werkt, als het
apparaat moet worden gerepareerd of als u een vervangend onderdeel nodig hebt.

RETOURZENDING

Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE via
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>VERKOOPPARTNER

U kunt de gespecialiseerde verkooppartner voor uw land vinden op
www.isafe-mobile.com/en/contact

) REINIGEN

LETOP

Door incorrect reinigen kan het apparaat beschadigd raken. Let tijdens het reinigen op het
volgende:

» Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.

» Reinig het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen.

» Gebruik bij het reinigen geen chemische middelen.

» Reinig het apparaat en de voedingsadapter met een zachte, vochtige, antistatische doek.
» Reinig het scherm regelmatig met een zachte, antistatische doek.

)»BEWAREN

LETOP

Door incorrect bewaren kan het apparaat beschadigd raken. Bewaar het apparaat bij een
omgevingstemperatuur tussen +5 °C en +35 °C (+41 °F en +95 °F), en een vochtigheid tussen
10 % en 60 %.




YRECYCLING

len loopt het milieu risico. Let tijdens het weggooien van items op het volgende:

» Gooi accu’s niet weg met het huishoudelijke afval.

» Gooi elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateriaal altijd weg bij de geschikte
verzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat afval ongecontroleerd wordt weg-
gegooid en bevordert u het recyclen van materialen.

Meer informatie kunt u krijgen van regionale afvalverwerkingsbedrijven, provinciale autori-

teiten of het servicecentrum van i.safe MOBILE dat verantwoordelijk is voor uw land of regio,

via www.isafe-mobile.com/en/support/service

YHANDELSMERKEN
i.safe MOBILE en het i.safe MOBILE-logo zijn merken van i.safe MOBILE GmbH.

EEA-versie: Geleverd met de Google™- app en Google Chrome™.
Google en Google Chrome zijn handelsmerken van Google LLC.

LETOP
Door onjuist weggooien van elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateria-
]

Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreffende houders.
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NORSK
YLES OG FORSTA INSTRUKSJONENE

BESKYTT DEG SELV OG LES BRUKERHANDBOKEN
Denne brukerhdndboken er en del av enheten 1S655.RG (modell M655A01). Brukerhandbo-
ken gir viktig informasjon for sikker bruk av enheten.
» For du bruker enheten, ma du lese denne brukerhdndboken naye og vaer spesielt opp-
merksom pa avsnittet “Sikkerhet” og advarslene som er markert med varselsymbolet.
» Les ogsa sikkerhetsinstruksjonene for du bruker enheten. Disse finner du
pa www.isaf bil /en/support/download
» Forsikre deg om at du har tilgang til denne brukerhandboken nar du trenger den. Du finner
den aktuelle brukerhandboken p&d www.isaf bile.com/en/support/d load
» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.
» Folg lokale sikkerhetsregler.

)RIKTIG BRUK

1S655.RG er en internettkompatibel kommunikasjonsenhet for industriell bruk.

C

Enheten skal kun brukes som beskrevet i denne brukerhandboken. All annen bruk regnes som
feil, og kan fore til dedelige og alvorlige personskader og skader pa enheten.

Produsenten, i.safe MOBILE GmbH, overtar ikke ansvar for skader som forarsakes av feil bruk.
Garantien gjelder ikke ved feil bruk.
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GARANTI
Garantibetingelsene finner du pa www.isaf bile.com/en/: t/service

Du er selv ansvarlig for skader forarsaket av datavirus som du laster ned mens du bruker inter-
nettfunksjonene. Det foreligger ingen regressrett mot i.safe MOBILE GmbH.

EU/UK-SAMSVARSERKLARING
Du finner EU/UK-samsvarserklaeringen pa

www.isaf bile e jsupport/d I
FCC/ICUTTALELSE
FCC/IC-erklaeringen finner du pa www.isaf bile.com/en/support/d load



YENHETSOVERSIKT/FUNKSJONER
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HODETELEFONTILKOBLING

H@YTTALER

KAMERA

LYDSTYRKEREGULERING: Hoyere/Lavere.

AV-/PATAST: Et langt trykk slar enheten pa/av. Et kort trykk kobler beredskapsmodusen
pé/av.

AKTUELLE APPLIKASJONER: Viser alle dpne applikasjoner.

HJEMTAST: Bytt til hovedskjermen.

TILBAKETAST: Ga til forrige skjerm.

SIDETAST VENSTRE: Valgfri funksjon - funksjon kan tilordnes via Button App
(systemintegrert).

SIM-SPOR: Slik setter du inn SIM- og microSD-kortet

USB-GRENSESNITT: Tilkobling for Micro USB-kabel eller for tilkobling til andre enhe-
ter. Se ogsa avsnittene “Lading” og ,Tilkobling av godkjent tilbehor”.

MIKROFON



) SIKKERHET

Les avsnittet “Sikkerhet” i denne brukerhdndboken ngye for du bruker enheten. Hvis du ikke
folger disse instruksjonene eller ikke forstér dem, kan dette fore til dedelige eller alvorlige
personskader og skader p& enheten.

BRUKER

Kun opplaerte brukere som har lest og forstatt denne brukerhandboken, kan bruke denne
enheten.

BRUK UTENFOR EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER

FARE

Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader!

» Ikke bruk enheten i et eksplosjonsfarlige omrader.

» Forsikre deg om at det ikke er mulig & se en dpning mellom de to halvdelene av enheten.

» lkke bruk enheten pa steder for det er forbudt & bruke den.

» Sla av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler.

» Hold alltid en sikker avstand p& minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheten kan pavirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og
hereapparater.

» Hvis du bruker enheten mens du kjerer et motorkjeretgy, ma du forsikre deg om at gjeldende
nasjonale lover er oppfylt.

» Forsikre deg om at du forhindrer brukerfeilene som er beskrevet i avsnittet “Mulige brukerfeil”.

» Enheten skal kun lades som beskrevet i avsnittet “Lading”.

FORSIKTIG
Hvis du bruker oretelefoner eller hodetelefoner pd maksimal voluminnstilling, kan ﬁ
du skade grene dine.

» Still ferst inn volumkontrollen pa enheten til 50 % av maksimalt volum.
» uster volumet gradvis.

MERK

Feil bruk kan skade enheten.

» Bruk kun tilbehar som er godkjent av i.safe MOBIL som beskrevet i avsnittet “Tilkobling av
godkjent tilbehear”.

» Beskytt enheten og adapteren mot sterke magnetfelter, som for eksempel de som genereres
av induksjonsovner eller mikrobglgeovner.

» Ikke berer skjermen med skarpe gjenstander.
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> MULIGE BRUKERFEIL

FARE
Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader! Folg instruksjonene under:
» Ikke endre enhetens struktur.
» Ikke utsett enheten for hgye temperaturer.
» Ikke utsett enheten for sterk UV-stréling.
» Ikke utsett enheten for prosesser med haye elektriske ladinger.
» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.

)>LEVERINGSOMFANG

Pakken med enheten inneholder falgende:

> 1x15655.RG

> 1 x hurtigstarthandbok

) 1 x sikkerhetsinstruksjoner

> 1 x beskyttelsesfolie for skjiermen

> 1 x Micro USB-kabel

> 1 xuniversell stromadapter (stremforsyningsenhet og forskjellige nasjonale adaptere)
) 1 xrengjoeringsklut for skjermen

CELLBROADCAST
Enheten stotter cell broadcast. Mobilvarsel er en mobiltjeneste for sending av meldinger til
alle mottakere i en celle.



)>SETT INN/TA UT SIM-KORTET

MERK

Feil innsetting/fjerning av SIM-kortet kan skade enheten og SIM-kortet. Sla av enheten for du
setterinn eller tar ut et SIM-kort. Ikke lad enheten mens du setter inn eller tar ut et SIM-kort.

» Legg inn SIM-kortet i sporet. Apparatet har et spor for to SIM-kort eller for ett SIM-kort i
kombinasjon med et mikroSD-kort.
» Hvis du har satt inn to SIM-kort, velger du et favorittkort. Informasjon om drift av enheten

finner du pa www.isafe bile.com/ pport/service under menyelementet ,FAQ".
)SETT INN/TA UT microSD-KORT
MERK

Feil innsetting/fjerning av microSD-kortet kan skade enheten og microSD-kortet. Sl av
enheten for du setter inn eller tar ut et microSD-kort. Ikke lad enheten mens du setter inn eller
tar ut et microSD-kort.

» Legg inn mikroSD-kortet i sporet. Apparatet har et spor for ett SIM-kort i kombinasjon med et
mikroSD-kort opp til 128 GB, se ogsa avsnittet ,Sett inn/ta ut SIM-kortet”.
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YLADING

FARE

Feil bruk kan fore til dedelige eller alvorlige personskader! Ikke lad enheten nzer brennbare
eller eksplosive stoffer.

MERK

Feil lading kan forérsake skader pa enheten. Husk felgende nér du lader:

» Enheten skal kun lades med den medfelgende Micro USB-kabel.

» Enheten mé kun lades i omgivelsestemperaturer mellom +5 °C til +35 °C (+41 °F til +95 °F).
» Lad apparatet kun inne og i terre rom.

» Apparatet ma ikke lades i fuktige eller stavete omgivelser.

Enhetspakken inneholder en stramforsyningsenhet, forskjellige nasjonale adaptere og en
Micro USB-kabel.

» Koble adaptere som er egnet for landet ditt, til stramforsyningsenhet.

» Koble Micro USB-kabel til stramforsyningsenhet.

» Koble Micro USB-kabel til USB-grensesnittet for enheten.

)BATTERIET

Under faktisk bruk varierer batteritiden i ventemodus og under samtale avhengig av
nettverksstatus og bruk. Nar stremmen pa batteriet er lavere enn normalt, vil enheten gi deg
beskjed om &

lade den. Du mé lade telefonen, ellers vil du kunne miste filer som ikke er lagret. Hvis du ikke
lader enheten pa lang tid, vil den sla seg av automatisk.

Y INN-/UTKOBLING

» Trykk inn pa/av-tasten i ca. 3 sekunder.

» Legg inn enheten eller SIM-PIN-koden nar inntastingsdialogboksen for enheten eller SIM-
PIN-koden apnes etter innkobling.

» Velg menypunktet <Sld av> (<Switch off>) hvis utkoblingsmenyen vises under utkobling.



»BRUK AV ENHETEN

» Nar enheten slas pa forste gang, ma du felge instruksjonene pa skjermen.
Mer informasjon om drift av enheten finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyelementet ,FAQ".

Detaljert informasjon om betjening av Android-operativsystemet finner du pa:
https://support.google.com/android

MERK

» Mikrofonen er plassert pa bunnen av enheten. Sorg for at mikrofonen ikke er tildekket for
optimal kommunikasjon.

)TILKOBLING AV GODKJENT TILBEH@R

» Koble til kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE til enheten. Tilbehgr som er godkjent
av i.safe MOBILE-erklzringen finner du pd www.isafe-mobile.com/en/products
Godkjent tilbeher kan kobles til USB-grensesnittet.

USB-GRENSESNITT
USB-grensesnittet brukes til lading og dataoverfering.

» Koble godkjent tilbeher eller andre enheter til USB-grensesnittet kun ved bruk av Micro
USB-kabel.

) MULIGE PROBLEMER MED ENHETEN

Informasjon om mulige problemer med enheten og hvordan du utbedrer dem, finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menypunktet ,FAQ".

Hvis du har flere spersmal ber vi deg kontakte i.safe MOBILEs reparasjonsservice pa
www.isaf bile.com/en/support/service
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)>VEDLIKEHOLD/REPARASJON

Enheten har ikke noen deler som brukeren selv skal vedlikeholde.

ADVARSEL
Feil utforte reparasjoner utgjer en fare for eksplosjon eller brann, som kan fore til dedelige
eller alvorlige personskader! Ikke &pne enheten eller utfer reparasjoner selv.
» Kontakt i.safe MOBILEs reparasjonsservice pa www.isaf bile.com/en/support/service
hvis enheten ikke virker som den skal, hvis den ma repareres eller hvis det trengs en byttedel.

RETURFORSENDELSE
Kontakt i.safe MOBILEs reparasjonsservice pd www.isaf bile.com/en/support/service

) DETALJHANDELSPARTNER

Du finner detaljhandelspartneren som er ansvarlig for landet ditt pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

)RENGJ@RING

MERK

Feil rengjering kan forarsake skader pa enheten. Husk folgende nar du rengjor:
» Sl av enheten for rengjoring.

» Ikke lad enheten under rengjoring.

» Ikke bruk kjemikalier til rengjeringen.

» Rengjor enheten og stramadapter med en myk, fuktet antistatisk klut.

» Rengjer skjermen regelmessig med en myk, antistatisk klut.

) OPPBEVARING

MERK

Feil oppbevaring kan forarsake skader pa enheten. Oppbevar enheten i omgivelsestempera-
turer mellom +5 °C og +35 °C (+41 °F og +95 °F) og en luftfuktighet mellom 10 % og 60 %.




) RESIRKULERING

MERK

Feil kassering av elektroniske produkter, batterier og emballasjematerialer er en fare

for miljoet. Husk felgende nar du kasserer elementer:

» IKKE kast batterier i husholdningsavfallet.

» Elektroniske produkter, batterier og emballasjematerial ma alltid kasseres egnede opp-
samlingssteder. Pa denne maten forhindrer du ukontrollert kassering av avfall og bidrar til
resirkulering av materialressurser.

15

Du far mer informasjon fra regionale renovasjonsfirmaer, statlige myndigheter eller
i.safe MOBILE-servicesenteret som er ansvarlig for ditt land eller din region pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MERKER
i.safe MOBILE og i.safe MOBILE-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.

EEA-versjon: Leveres med Google™-appen og Google Chrome™.
Google og Google Chrome er varemerker tilhgrende Google LLC.

Alle videre merker og opphavsretter tilhgrer den aktuelle eieren.
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POLSKI
YPRZECZYTAC | ZROZUMIEC INSTRUKCJE.

CHRONIC SWOJE ZYCIE | PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI.

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi cze$¢ urzadzenia 1S655.RG (model M655A01). Instrukcja

obstugi podaje wazne informacje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac niniejsza Instrukcje
obstugi, zwracajac szczegdlna uwage na czesé ,Bezpieczenstwo” i ostrzezenia oznaczone
symbolem ostrzegawczym.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy réwniez przeczytac Instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa. Mozna je znaleZ¢ na stronie
www.isaf bile.com/en/support/downloads

» Zapewni¢ dostep do niniejszej Instrukcji obstugi zawsze, kiedy bedzie to potrzebne.

Aktualnq werSJe Instrukql obs{ugl mozna znalez¢ na stronie

www.isaf pport/downloads
» Przestrzegac wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.
» Przestrzegac lokalnych przepiséw bezpieczenstwa.

>ZASTOSOWANIE

1S655.RG to urzadzenie komunikacyjne z mozliwoscig wykorzystywania Internetu do uzytku
przemystowego.

Z urzadzenia nalezy korzystac¢ wytgcznie w sposédb opisany w niniejszej Instrukgji obstugi.
Kazdy inny sposéb korzystania zostanie uznany za nieprawidtowy i moze doprowadzi¢ do
Smierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia urzadzenia.

Producent, firma i.safe MOBILE GmbH, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem. Nieprawidtowe uzytkowanie powo-
duje wygasniecie gwarangji.
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GWARANCIJE
Warunki gwarancji mozna znalez¢ na stronie www.isafi bile.com/en/: t/service

PP

Za wszelkie uszkodzenia spowodowane przez wirusy komputerowe pobrane podczas korzy-
stania z funkcji internetowych odpowiada uzytkownik. W takim przypadku nie przystuguje
prawo do zadnych roszczern wobec firmy i.safe MOBILE GmbH.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/UK

Deklaracje zgodnosci UE/UK mozna znalez¢ na stronie
www.isaf hile com/en/: d load

pport

DEKLARACJAFCC/IC
Deklaracje FCC/IC mozna znalez¢ na stronie

oo f, hile.com/en/ Id load
WWW. C pport




) OPIS OGOLNY/FUNKCJE URZADZENIA
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2)
3)
4)
5)

6)
7
8)
92)

10>
11

12)

ZL ACZE SLUCHAWEK

GLOSNIK

KAMERA

REGULACJA GLOSNOSCI: Glosniej/Ciszej.

PRZYCISK WL./WYL: Dtugie nacisniecie powoduje wt./wyt. urzadzenia. Krétkie na-
ci$niecie powoduje wt./wyt. trybu czuwania.

BIEZACE APLIKACJE: Wyswietlanie wszystkich otwartych aplikacji.

PRZYCISK HOME: Przetaczenie na ekran gtéwny.

PRZYCISK WSTECZ: Powrét do poprzedniego ekranu.

BOCZNY PRZYCISK LEWO: Funkcja opcjonalna - funkcje mozna przypisa¢ za pomoca
aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

GNIAZDO SIM: Stuzy do sterowania réznymi funkcjami zaleznie od aplikacji.
INTERFEJS USB: Ztgcze Kabel Micro USB lub mozliwos¢ podtgczenia innych urzadzen.
Patrz réwniez rozdziaty ,tadowanie” i ,Podtgczanie akcesoriow”.

MIKROFON



)BEZPIECZENSTWO

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia uwaznie przeczytac rozdziat ,Bezpieczeristwo”
niniejszej Instrukcji obstugi. Brak przestrzegania tych instrukcji lub brak ich zrozumienia moze
doprowadzi¢ do $mierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia urzadzenia.

UZYTKOWNIK
Z urzadzenia moga korzystac¢ wytgcznie uzytkownicy przeszkoleni, ktorzy przeczytalii zrozu-
mieli niniejsza Instrukcje obstugi.

UZYTKOWANIE POZA STREFAMI ZAGROZONYMI WYBUCHEM

NIEBEZPIECZENSTWO

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia ciata!

» Nie uzywac urzadzenia w obszarach zagrozonym wybuchem.

» Upewnic sie, ze miedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu.

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktorych jest to zabronione.

» Wytaczac urzadzenie w klinikach i innych o$rodkach medycznych.

» Zawsze zachowywac bezpieczng odlegtos¢ co najmniej 15 cm miedzy urzadzeniem a rozrusz-
nikiem serca lub aparatem stuchowym. Urzgdzenie moze niekorzystnie wptywac na dziatanie
urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca i aparaty stuchowe.

» W przypadku korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu silnikowego pamieta¢
o przestrzeganiu obowiazujacych przepiséw krajowych.

» Pamietac o zapobieganiu btedom uzytkownika opisanym w rozdziale zatytutowanym ,Ewen-
tualne btedu uzytkownika”.

» Urzadzenie tadowac wytacznie w sposob opisany w rozdziale ,tadowanie”.

PRZESTROGA
Korzystanie ze stuchawek dousznych lub naktadanych z maksymalnie ustawiona @
gtosnosciag moze spowodowac uszkodzenie stuchu.

» Najpierw ustawiac poziom gtosnosci urzadzenia na 50% gtosnosci maksymalnej.
» Nastepnie stopniowo regulowac gtosnosc.

UWAGA

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

» Uzywac wytacznie akcesoriow zatwierdzonych przez firme i.safe MOBILE, opisanych w roz-
dziale ,Podtaczanie akcesoriow”.

» Chroni¢ urzadzenie i zasilacz przed dziataniem silnych pél magnetycznych, takich jak na
przyktad pola emitowane przez ptyty indukcyjne lub kuchenki mikrofalowe.

» Nie dotyka¢ wyswietlacza ostrymi przedmiotami.
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YEWENTUALNE BLEDY UZYTKOWNIKA

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac $mierc lub powazne obrazenia ciata!
Postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami:
» Nie modyfikowac struktury urzadzenia.
» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.
» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.
» Unikac srodowiska, gdzie wystepuja wytadowania elektryczne.
» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwaséw ani zasad.

)>ZAKRES DOSTAWY

Opakowanie z urzagdzeniem zawiera nastepujace elementy:

> 1x1S655.RG

) 1 x Instrukcja szybkiego uruchomienia

) 1 x Instrukcja bezpieczenstwa

» 1x Folia ochronna na wyswietlacz

) 1 x Kabel Micro USB

) 1 x uniwersalny zasilacz sieciowy (zasilacz i rézne adaptery krajowe)
) 1 x szmatka do czyszczenia wyswietlacza

CELL BROADCAST
Urzadzenie obstuguje cell broadcast. Cell broadcast to ustuga telefonii komérkowej rozsyta-
jaca wiadomosci do wszystkich odbiorcéw wewnatrz komorki.



>WKLADANIE/WYJMOWANIE KARTY SIM

UWAGA

Nieprawidtowe postepowanie podczas wktadania/wyjmowania karty SIM moze spowodowa¢
uszkodzenie urzadzenia i karty SIM. Przed wtozeniem lub wyjeciem karty SIM wytaczyc urzadze-
nie. Nie tadowac urzadzenia podczas wktadania lub wyjmowania karty SIM.

iy

» Wiozy¢ karte SIM do gniazda. Urzadzenie posiada gniazdo na dwie karty SIM lub na jedng
karte SIM w potaczeniu z kartg microSD.
» W przypadku wtozenia dwéch kart SIM, wybrac ulubiona karte. Informaqe na temat obstugi

urzadzenia mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/ pport/service w pozycji
4FAQ".

>WKLADANIE/WYJMOWANIE KARTY microSD

UWAGA

Nieprawidtowe postepowanie podczas wktadania/wyjmowania karty microSD moze
spowodowac uszkodzenie urzadzenia i karty microSD. Przed wtozeniem lub wyjeciem karty
microSD wytaczy¢ urzadzenie. Nie tadowac urzadzenia podczas wktadania lub wyjmowania
karty microSD.

iy

» Wiozy¢ karte microSD do gniazda. Urzadzenie posiada gniazdo na karte SIM w potaczeniu
z karta microSD o pojemnosci do 128 GB, patrz takze punkt ,Wktadanie/wyjmowanie karty
SIM”.
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>LADOWANIE

NIEBEZPIECZENSTWO
Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac $mierc lub powazne obrazenia ciata! Nie
tadowac urzadzenia w poblizu substancji tatwopalnych.

UWAGA

Nieprawidtowe tadowanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas tadowania

przestrzegaé nastepujacych zalecen:

» Urzadzenie tadowac wytacznie za pomoca Kabel Micro USB dostarczonego w ramach
zestawu.

» Urzadzenie tadowac wytgcznie w temperaturze otoczenia od +5 °C do +35 °C.

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

Opakowanie z urzadzeniem zawiera zasilacz z wtyczkami do réznych krajéw i Kabel Micro
USB.

» Podfaczyc zasilacz z wtyczka odpowiednia dla danego kraju do gniazda elektrycznego.

» Podtaczy¢ do zasilacza Kabel Micro USB.

» Podtaczy¢ Kabel Micro USB do interfejsu USB urzadzenia.

YUZYWANIE AKUMULATORA

W warunkach rzeczywistej eksploatacji czas pracy urzadzenia zalezy od stanu sieci,
Srodowiska pracy i sposobu uzytkowania. Gdy napiecie baterii spadnie ponizej stanu normal-
nego, urzadzenie poinformuje

o koniecznosci jej natadowania. Nalezy natadowac baterie. W przeciwnym razie niezapisane
pliki moga zostac utracone. Jezeli urzgdzenie nie zostanie podtaczone do tadowania przez
dtuzszy czas,

wylgczy sie automatycznie.

YWLACZANIE/WYLACZANIE

» Nacisna¢ przycisk wh./wyki przytrzymac przez ok. 3 sekundy.

» Kiedy po wiaczeniu pojawi sie okienko wprowadzania kodu PIN, wprowadzi¢ kod PIN
urzadzenia lub karty SIM.

» Jezeli podczas wytgczania pojawi sie menu wytaczania, wybrac pozycje
<Wytacz> (<Switch off>).



YKORZYSTANIE Z URZADZENIA

» Po pierwszym wiaczeniu urzadzenia, postepowac zgodnie z instrukcjami na ekranie.
Dodatkowe informacje na temat obstugi urzadzenia mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/support/service w pozycji ,FAQ".

Szczegobtowe informacje dotyczgce obstugi systemu operacyjnego Android mozna znalez¢ na
stronie: https://support.google.com/android

UWAGA

» Mikrofon znajduje sie w dolnej czesci urzadzenia. Aby zapewnic¢ optymalng komunikacje,
nalezy upewnic sie, ze mikrofon nie jest zakryty.

) PODLACZANIE AKCESORIOW

» Do urzadzenia podfaczac wytgcznie akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE.
Akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE mozna znalez¢ na stronie
www.isaf hile.c /en/product

Do ztacza USB mozna podtaczyc¢ zatwierdzone akcesoria.

INTERFEJS USB
Interfejs USB stuzy do tadowania i przesytania danych.

» Zatwierdzone akcesoria lub inne urzadzenia podtacza¢ do interfejsu USB wytgcznie za
pomoca Kabel Micro USB.

)Y MOZLIWE PROBLEMY Z URZADZENIEM

Informacje na temat mozliwych probleméw z urzadzeniem i sposobdw ich rozwigzywania

mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service w pozycji ,FAQ".
W przypadku jakichkolwiek pytar dodatkowych, prosimy o kontakt z serwisem i.safe MOBILE
na stronie www.isaf bile.com/en/support/service
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> KONSERWACJA/NAPRAWA

Urzadzenie nie posiada zadnych czesci do obstugi przez uzytkownika.

OSTRZEZENIE
Nieprawidtowe naprawy stwarzaja ryzyko wybuchu lub pozaru, ktére moga spowodowac
Smier¢ lub powazne obrazenia ciata! Nie otwierac urzadzenia i nie wykonywac zadnych
napraw samodzielnie.
» Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, wymaga naprawy lub wymagane sa cze$ci zamienne,
skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE www.isafe-mobile.com/en/support/service

WYSYLKA ZWROTNA
Skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE www.isaf bile.com/en/support/service

) PARTNER DETALICZNY

Partnerow sprzedazy detalicznej dla danego kraju mozna znalez¢ na stronie
www.isafe-mobile.com/en/contact

)CZYSZCZENIE

UWAGA

Nieprawidtowe czyszczenie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Podczas czyszczenia
przestrzegaé nastepujacych zalecen:

» Przed czyszczeniem wytgczy¢ urzadzenie.

» Nie tadowac urzadzenia podczas czyszczenia.

» Do czyszczenia nie stosowac srodkow chemicznych.

» Urzadzenie i zasilacz sieciowy nalezy czysci¢ za pomocg miekkiej, zwilzonej szmatki antysta-
tycznej.

» Ekran wyswietlacza nalezy regularnie czysci¢ miekka szmatka antystatyczng.

)»PRZECHOWYWANIE

UWAGA

Nieprawidtowe przechowywanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Przechowywac
urzadzenie w temperaturze otoczenia od +5 °C do +35 °Ci wilgotnosci od 10 % do 60 %.



YRECYKLING

UWAGA

Nieprawidtowa utylizacja urzadzen elektronicznych, baterii i materiatéw opakowa- E

niowych stwarza ryzyko dla srodowiska. Podczas utylizacji elementow przestrzegac

nastepujacych zalecen:

» NIE wyrzucac baterii razem z odpadami z gospodarstwa domowego.

» Zawsze oddawac urzadzenia elektroniczne, baterie i materiaty opakowaniowe do odpowied-
nich punktéw zbidrki. W ten sposéb mozna zapobiec niekontrolowanemu pozbywaniu sie
odpaddéw i promowac recykling materiatow.

Dodatkowe informacje na temat regionalnych firm gospodarki odpadami, wtadz panst-

wowych lub osrodka serwisowego i.safe MOBILE dla danego kraju lub regionu mozna

znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service

> ZNAKIHANDLOWE

i.safe MOBILE und das i.safe MOBILE Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

i.safe MOBILE i i.safe MOBILE Logo sa markami i.safe MOBILE GmbH.

Wersja EEA: W zestawie z aplikacja Google™ i Google Chrome™.
Google i Google Chrome sg znakami towarowymi firmy Google LLC.

Wszystkie inne marki i prawa autorskie sg wtasnoscia ich poszczegolnych wiascicieli.
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PORTUGUES (BR)
YLEIA E COMPREENDA AS INSTRUCOES

PROTEJA SUA VIDA E LEIA O MANUAL DE OPERAGOES
Este Manual de Operacgdes é parte do dispositivo 1IS655.RG (modelo M655A01). O Manual de
Operagoes fornece informagdes importantes para garantir o uso seguro do dispositivo.
» Antes de utilizar o dispositivo, leia cuidadosamente este Manual de Operagdes e esteja especi-
almente atento a secdo ,Seguranca” e aos alertas destacados com o simbolo de aviso.
» Leia também as Instrugdes de seguranga antes de utilizar o dispositivo. Elas podem ser encon-

tradas em www.isaf bile.com/en/support/d laad

» Certifique-se de ter acesso a este Manual de Operagbes sempre que precisar dele.
Vocé pode encontrar o presente Manual de Operagoes em

i £, hil. /i /e +/d, 1 d
www. C pport/

» Siga todas as instrugdes fornecidas no dispositivo e na embalagem.
» Siga os regulamentos de seguranca locais.

YUSO PRETENDIDO

015655.RG é um dispositivo com internet para uso industrial.

Utilize o dispositivo apenas conforme descrito neste Manual de Operagdes. Qualquer
outro uso é considerado indevido e pode levar a morte, a ferimentos graves e a danos
no dispositivo.

O fabricante i.safe MOBILE GmbH néo assume qualquer responsabilidade por danos
causados por uso indevido. A garantia expira em caso de uso indevido.
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GARANTIA
Vocé pode encontrar as condigdes de garantia em
www.isafi bile.com/en/support/service

Para qualquer dano causado por virus de computador cujo download tenha ocorrido durante o
uso das fungdes via Internet, vocé deverd assumir a responsabilidade. Nao estd previsto o direito
de recurso contra a i.safe MOBILE GmbH.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE EU/UK
Vocé encontrard a declaragao de conformidade EU/UK em

g hil lan/. 1d load
www. C pport

DECLARAGAO DA FCC/IC
A declaragao da FCC/IC pode ser encontrada em

www.isaf bile com/e t/d load

PP
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JACK DE FONE DE OUVIDO

ALTO FALANTE

CAMERA

CONTROLE DE VOLUME: Aumentar o volume/Volume baixo.

CHAVE DE POTENCIA: Pressionar demoradamente liga/desliga o dispositivo. Pressionar
rapidamente liga/desliga o modo de espera do dispositivo.

APLICAGAO ATUAL: Exibe todas as aplicacées em aberto.

CHAVE INICIAL: Retorna para a tela principal.

TECLA DE RETROCESSO: Retorna para a tela anterior.

CHAVE LATERAL ESQUERDA: Funcéao opcional - a fungéo pode ser atribuida através
do Botao App (sistema integrado).

SLOT DE CARTAO SIM: Para inserir o cartdo SIM e microSD

INTERFACE USB: Conexao para o Cabo USB Micro ou para conexao a outros dispositi-
vos. Veja também a secao “Carregamento” e “Conectando acessoérios aprovados”.
MICROFONE



> SEGURANCA

Leia cuidadosamente a secao “Seguranca” deste Manual de Operagdes antes de utilizar o
dispositivo. Se vocé nao seguir estas instru¢des ou ndo as compreender, isso podera levar a
morte, a ferimentos graves e a danos no dispositivo.

USUARIO

Apenas usudrios treinados, que tenham lido e compreendido este Manual de Operagoes tém
permissao para utilizar este dispositivo.

USO FORA DE AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

PERIGO

O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves!

» Nao utilize o dispositivo em édreas de risco de explosao.

» Certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do dispositivo.

» Nao utilize o dispositivo nos locais em que seu uso é proibido.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Sempre mantenha uma distancia segura de, no minimo, 15 cm entre o dispositivo e um
marca-passo ou aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositivos
médicos, como marca-passos e aparelhos auditivos.

» Quando utilizar o dispositivo ao dirigir um veiculo motorizado, certifique-se de cumprir com
as leis nacionais aplicaveis.

» Certifique-se de prevenir os erros de usuarios descritos na secao “Possiveis erros do usuario”.

» Carregue o dispositivo somente conforme descrito na secao “Carregamento”.

CUIDADO
O uso de fones intra-auriculares ou fones de ouvido no volume maximo pode A
danificar sua audigao.

» Primeiramente, ajuste o volume do dispositivo para 50% do volume maximo.

» Ajuste o volume gradualmente.

OBSERVAGAO

O uso incorreto pode danificar o dispositivo.

» Utilize apenas acessérios aprovados pela i.safe MOBILE, conforme descrito na se¢ao
,Conectando acessorios aprovados”.

» Proteja o dispositivo e o adaptador de fortes campos magnéticos e elétricos como aqueles
emitidos por fogdes por indugao ou fornos de micro-ondas, por exemplo.

» Nao toque no display com objetos afiados.

152



i.safe MOBILE

) POSSIVEIS ERROS DO USUARIO

PERIGO
O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves! Siga as instrugoes abaixo:
» Nao modifique a estrutura do dispositivo.
» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.
» Nao exponha o dispositivo a forte radiagao UV.
» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.
» Nao exponha o dispositivo a fortes acidos ou bases.

YESCOPO DE ENTREGA

A embalagem do seu dispositivo contém:

> 1x1S655.RG

) 1 x Guia de Inicio Rapido

) 1 x Instrugdes de seguranca

> 1x Pelicula de protecao do display

» 1 x Cabo USB Micro

) 1 x Adaptador de energia universal (unidade de alimentacao e adaptadores especificos de
varios paises)s especificos do pais)

) 1 x tecido para limpeza do display

TRANSMISSAO DE CELULAS

O dispositivo suporta transmissao por celular.

A transmissao de célula é um servigo celular para envio de mensagens a todos os destinatérios
de dentro de uma célula.



) INSERIR/REMOVER CARTAO SIM

OBSERVAGAO

Proceder de maneira incorreta ao inserir/remover o cartao SIM pode danificar o dispositivo e o
cartao SIM. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartdo SIM. Nao carregue o
dispositivo ao inserir ou remover um cartao SIM.

o (T~

o 4

» Introduza o cartao SIM na ranhura. O dispositivo possui uma ranhura para dois cartdes SIM ou
para um cartdo SIM combinado com um cartao microSD.

» Se vocé tiver inserido dois cartdes SIM, selecione um cartéo favorito.
Informagdes sobre a operagao do dispositivo podem ser encontradas em

www.isaf bile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".
) INSERIR/REMOVER CARTAO microSD
OBSERVAGAO

Proceder de maneira incorreta ao inserir/remover o cartdo microSD pode danificar o dispositi-
vo e o cartdo microSD. Desligue o dispositivo antes de inserir ou remover um cartdo microSD.
Nao carregue o dispositivo ao inserir ou remover um cartdao microSD.

o (T~

i,

» Introduza o cartdo microSD na ranhura. O dispositivo contém uma ranhura para um cartao
SIM combinado com um cartdo microSD de até 128 GB, consulte também a se¢do ,Inserir/
remover cartdo SIM”.
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) CARREGAMENTO

PERIGO

O uso indevido pode ocasionar a morte ou ferimentos graves! Nao carregue o dispositivo
préximo a substancias inflamaveis.

OBSERVAGCAO
O carregamento incorreto pode causar danos ao dispositivo. Ao carregar, observe o seguinte:
» Somente carregue o dispositivo usando o Cabo USB Micro.
» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre
+5°Ce+35°C (+41°F a+95 °F).
» Carregue o dispositivo apenas sob condi¢des internas secas.
» Néo carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

O pacote do seu dispositivo contém uma unidade de alimentacao, vérios adaptadores especi-
ficos de varios paises e um Cabo USB Micro.

» Conecte o adaptador adequado para o seu pais a unidade de alimentagao.

» Conecte o Cabo USB Micro a unidade de alimentagéo.

» Conecte o Cabo USB Micro a interface USB do dispositivo.

)USO DA BATERIA

Em uso real, o tempo de execucédo do dispositivo varia com o status da rede, ambiente de
trabalho e uso. Quando a carga da bateria estiver abaixo do normal, o dispositivo solicitara
que vocé a carregue. Carregue a bateria; caso contrério, vocé pode perder todos os arquivos
que nao foram salvos. Se vocé nao carregar por um longo tempo, o dispositivo sera desligado
automaticamente.

)LIGANDO/DESLIGANDO

» Pressione e mantenha o botéo de ligar/desligar pressionado por aproximadamente
3 segundos.

» Ap6s ligar, insira o PIN do dispositivo ou do cartdo SIM quando a caixa de didlogo
for exibida.

» Ao desligar, selecione o item de menu <Desligar> (<Switch off>) caso o menu de
desligamento da energia seja exibido.
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>USO DO DISPOSITIVO

» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instrugdes na tela.

Qutras informagdes sobre a operagao do dispositivo podem ser encontradas em
www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".

Informagdes detalhadas sobre como operar o sistema operacional Android podem ser encon-
tradas em: https://support.google.com/android

OBSERVAGAO
» O microfone esta localizado na parte inferior do dispositivo. Para uma 6tima comunicagao,
certifique-se de que o microfone nao esteja coberto.

) CONECTANDO ACESSORIOS APROVADOS

» Conecte somente acessorios aprovados pela i.safe MOBILE ao dispositivo.
Os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE podem ser encontrados em
www.isaf bile.com/en/product

Acessorios aprovados podem ser conectados a interface USB.

INTERFACE USB
Ainterface USB é utilizada para carregamento e para transferéncia de dados.

» Conecte acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB somente utilizando o
Cabo USB Micro do.

) POSSIVEIS PROBLEMAS DO DISPOSITIVO
Vocé pode encontrar informagées sobre possiveis problemas do dispositivo e sobre como
corrigi-los em www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu ,FAQ".

Se vocé tiver outras perguntas, entre em contato com o servico de reparo da i.safe MOBILE
em www.isafe-mobile.com/en/support/service
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> MANUTENGAO/REPARO

O dispositivo em si ndo possui pegas que possam ser reparadas pelo usuario.

AVISO
Reparos realizados de forma incorreta representam um risco de exploséo ou incéndio, que
podem resultar em morte ou ferimentos graves! Nao abra o dispositivo nem efetue reparos
por conta propria.
» Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE em
www.isaf bile.com/en/support/service caso o dispositivo nao esteja funcionando nor-
malmente, caso o dispositivo precise ser reparado ou se precisar de uma pega de substituicao.

DEVOLUGAO

Entre em contato com o servico de reparos da i.safe MOBILE em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> PARCEIRO COMERCIAL
Vocé poderd encontrar o parceiro comercial especializado responséavel pelo seu pais em
www.isafe-mobile.com/en/contact

)LIMPEZA

OBSERVACAO

A limpeza incorreta pode causar danos ao dispositivo. Ao realizar a limpeza, observe o
seguinte:

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo durante o procedimento de limpeza.

» Nao utilize produtos quimicos para a limpeza.

» Limpe o dispositivo e o adaptador de energia com um tecido macio, imido e antiestatico.
» Limpe a tela do display regularmente utilizando um tecido macio e antiestético.

>ARMAZENAMENTO

OBSERVAGAO

O armazenamento incorreto pode causar danos ao dispositivo.
Armazene o dispositivo em temperaturas ambiente entre +5 °C e +35 °C (+41 °F a +95 °F)
e com uma umidade entre 10 % e 60 %.
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)RECICLAGEM

OBSERVACAO

O descarte incorreto de produtos eletrénicos, baterias e materiais de embalagem E

representa um risco ao meio ambiente. Ao descartar os itens, observe o seguinte:

» NAO descarte baterias juntamente com o lixo doméstico.

» Sempre descarte produtos eletrénicos, baterias e materiais de embalagem nos pontos de
coleta adequados. Desta forma, vocé evita o descarte descontrolado de lixo e promove a
reciclagem de recursos materiais.

Vocé pode obter mais informagoes sobre as empresas de descarte de lixo regionais, sobre as
autoridades publicas ou sobre o Centro de Servico da i.safe MOBILE responsavel pelo seu
pais ou regiao em www.isaf bile.com/en/: t/service

> MARCAS REGISTRADAS

i.safe MOBILE e a i.safe MOBILE logo sao marcas registradas da i.safe MOBILE GmbH.

Versao EEE: vem com o aplicativo Google ™ e Google Chrome ™
Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.

Todas as outras marcas comerciais e direitos autorais sao de propriedade de seus respectivos
proprietarios.
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PYCCKUI
YN3YYUTE MHCTPYKLUN

ANA OBECNEYEHMUA BE3OMNACHOCTU MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO

SKCMAYATALUUN

HacToAuiee pykoBoACTBO MO 3KCMTyaTaLnm ABNAETCA 06A3aTeNIbHOM YacTbo yCTPONCTBA

1S655.RG (mogenb M655A01). B pykoBoACTBe Mo 3KCrlyaTaLumn npusBeaeHa BaxHas

nHdopmaLua o 6e3onacHoi SKCnIyaTaLunum yCTponcTaa.

» Mepep Hayanom sKCnIyaTaUny yCTPOCTBa BHUMATENIbHO MPOUTHTE HacToAllee
PYKOBOACTBO MO 3KCMAyaTaLmu 1 ocoboe BHUMaHwve yaenute pasaeny ,besonacHocts” n
npefynpexaeHnAM, BbiAeNEHHbIM CUMBOJIOM NpeflyNpexAeHunA.

» Takxe nepef Hauanom paboTbi C yCTPONCTBOM MPOYTUTE MPaBiia TEXHNKN 6€30MacHOCTU.
MpaBuna TexHKM 6e30MacHOCTY MOXKHO HalTM MO CCbiNKe
www.isaf bile.com/en/support/downloads

» HacTosujee pykoBoACTBO MO SKCM/lyaTaLym BCeraa A0MKHO HaXOANTHCA B AOCTYMHOM
mecTe. TeKywuit BapnaHT pyKOBOACTBA MO KCMyaTalMi MOXHO HaiTu Nop CCbifke
www.isaf bile.com/en/support/d load:

» BbinonHANTe BCe UHCTPYKLWU, HaHECEHHbIE Ha KOPMNYC YCTPOWNCTBA UN Ha YNaKoBKY.

» BbINonHANTe MeCTHble NpaBuia TEXHUKM 6e30MacHOCTy.

Y CMOJN1Ib3OBAHUE MO HA3ZHAYEHUIO

1S655.RG - 370 yCTPONCTBO, obecneunsawLee JOCTYN K IHTEPHETY B MPOMBbILLIEHHbIX 30HaX.
KCNNyaTnpoBaTh yCTPOICTBO HEOOXOAMMO B CTPOrOM COOTBETCTBUN C TPe6OBaHUAMMN
HacTosAL|ero pyKoBOACTBa Mo 3KCnyaTaluu. Jllo6oe fpyroe Ucnonb3oBaHne cuntaeTca

HeNpaBnbHBIM 1 MOXKET PUBECTN K CMEPTH, TAXKESIbIM TPaBMaM 1 BbIXOAY YCTPONCTBa 13
cTpos.

M3rotoButens, komnanus i.safe MOBILE GmbH, He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 3a ylep6,
BO3HUKLUWI B pe3ynbTaTe HenpaBuabHOM KCryaTauun. B cnyyae HenpasuibHom
3KcnnyaTaunv rapaHTuAa He npeaocTaBnaeTca.
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FTAPAHTUA

Ycnosusa npeaocTaB/ieHNA rapaHTUnN MOXHO HaWTN NO CCbliKe
www.isafe-mobile.com/en/support/service

OTBETCTBEHHOCTb 3a 06O yu.|ep6, HaHeCeHHbI BUpyCamu, CKa4aHHbIMW N3 ceTn MHTepHeT,
HeceT nosnb3oBaTesb. Takon yu.Lep6 He ABNnAeTCA noBoAOM AnA I'IpeTeHZVIVI K KOMMaHun
i.safe MOBILE GmbH.

AEKNAPALUUA COOTBETCTBUA EC/UK
Bbl MoXeTe HaliTn aeknapauuio cootseTcTua EC/UK no agpecy

www.isafi bile.com/en/support/d load

3AABJNIEHUNE FCC/IC
[Heknapauwio FCC/IC MOXKHO HaiATh Mo ccbinke ,
www.isaf bile.com/en/: /d load
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PA3BEM AN1A HAYWWHNKOB

FTPOMKOIOBOPUTEJIb

KAMEPA

PEFYJINPOBAHUE TPOMKOCTMU:YBennueHne rpoMKkocTv/YMeHbLIeHNE FPOMKOCTH.
KHOMKA BKJTIOYEHUA/BbIKNMIOYEHUA: 1nnTenbHbIM HaxaTnem ocyLiectsnaeTca

BK/lOUEHMe/BbIKNIOYeHNe yCTpOVICTBB. KpaTKOBpEMeHHbIM HaXaTtmem ocyulecTBnaeTca
BKJlOUEHMe/BbIKNIOYeHNe pexnma oXxXuaaHua.

TEKYLWMUE MPUNOXKEHUA: OTO6pa3mnTb BCe OTKPbITbIE MPUNOXKEHUA.

KHOMKA HOME: NMepexof Ha rnaBHbIii SKpaH.

KHOIMKA BO3BPATA: [epexoa Ha NpeablayLunii SKpaH.

BOKOBASA KHOMKA CJIEBA: lononHuTenbHaa GyHKUUA - GyHKLMA MOXKET ObiTb
Ha3HaueHa yepes npunoxeHue Button App (MHTerprpoBaHHoe B cuctemy).
THE30 SIM: Yto6bl BCcTaBuTb SIM-KapTy 1 KapTy microSD.

PA3BEM USB: Pazbem ans nogknoueHus kadens Micro USB nnv gnsa nogknoueHms K
npyrum ycTpoicTeam. Takxe cM. pasgenbl «3apsaka» U «MofgKoueHre paspeileHHbX
NprHaANeXHOCTEN.

MUKPO®OH



)»BE3OMACHOCTb

Mepes Hauanom sKcnayaTaLmm yCTPoONCTBa BHUMATENbHO NpouTuTe pasaen «besonacHocTb»
HacToALEro pyKoBOACTBA MO 3KCMyaTauuu. ECiv Bbl He BbINONHAETE TPe6OBaHUA HACTOALYUX
VIHCTPYKLUI UAN HE MOHWMAETE X 3HAUEHIE, 3TO MOXET MPUBECTU K CMEPTH, TAXKENbIM
TpaBMam WK BbIXOAY YCTPOMCTBA U3 CTPOA.

NOJIb30OBATEJIb

K 3Kcnnyataynu HactToawero yCTpOVICTBa AONYyCKaTCA TONbKO 06yHeHHble nonb3oBartenu,
KOTOpble NpoYn 1 NOHANN Tpe6OBaHVIﬂ HacToALlero pykosoacTea no skcnayataymn.

3KCMNYATALUA BHE B3PbIBOOMACHOW CPEAbI

OMNACHO

Hel'lpaBI/I}'IbHaﬂ 3KcnayaTauna MOXeT NPUBECTU K CMePTU U TAXKEeNbIM TpaBMaM!

» He flonyckaeTca akcnnyaTtauua ycTpocTaa BO B3pbIBOONACHO cpefe,

» Y6enmecna, 4YTO mexAay ABYMA NONOBUHaMN yCTpOIhCTBa HeT 3a30pa.

» 3KCI'IJ'IyaTaL|VIﬂ yCTpOIﬁCTBa B 3anpeljeHHbIX MecTax He AonycKaeTca.

» Bblk/toyanTe ycTpoNCTBO B 6OMbHMLAX U MHBIX YUPeXAeHUAX 30PaBOOXPAHEHUA.

» YCTPOICTBO BCerga OMKHO HaXO[UTbCA Ha 6e30MacHOM PacCTOAHUM He MeHee 15 cm oT
KapAroCTIMYNIATOPOB MM CITYXOBbIX annapaToB. YCTPOMCTBO MOXeT HapyLlaTb paboTy
MeaAUUNHCKOro OGOpy,qOBaHVIﬂ, Hanpumep, KapaAnoCTUMYNATOPOB NN CJTyXOBbIX annapaTtos.

» Bo Bpems UCnosnb30BaHuA yCTPOWCTBA 3a py/ieM BbIMOHANTE TPebOBaHMNA MECTHbIX MPaBus
[IOPOXKHOTO [IBVXEHNA.

» yﬁeF[I/ITer, YTO BO3MOXKHble OLIJI/I6KI/I, OonuncaHHble B pasaene “BO3MOHble OLIMOKM
I'IOanOBaTEHeI/I", npeaoTBpaLleHbl.

» 3apﬂnKa yc1p0|7|c15a OCYLLeCTBNACTCA TO/IbKO B COOTBETCTBUN C TpeﬁOBaHl/lﬂMVl,
npviBeAeHHbIMU B pasferne “3apagka”.

OCTOPOXHO
Bo Bpems NCnonb3oBaHUA HaYLIHNKOB UIN FAPHUATYP C MaKCUMabHON FPOMKOCTbIO
BO3MO>KHa TPaBMa OpraHoB ciyxa.
» B nepByio ouepesb, yMEHbLUMTE FPOMKOCTb A0 3HaueHnA 50% OT MakcuManbHON.
» MocTeneHHo perynupyinTe rpOMKOCTb.

MPUMEYAHUE

HenpasunbHas 3KcnnyaTaLma MOXeT MPUBECTY K BbIXO[lY YCTPOWNCTBA U3 CTPOA.

» [lonyckaeTca NCNosib30BaHMe TONIbKO NPUHAANEXHOCTEN, pa3peLleHHbIX KoMnaHuein
i.safe MOBILE, B cOOTBETCTBUM C ONncaHunem pasgena ,l[oaknoyeHne paspeLleHHbix
npUHaanexHocTen".

» 3alnTITe YCTPOICTBO 1 ajanTep NUTaHKA OT BO3AENCTBIA CUJIbHBIX SNEKTPOMArHUTHBIX
nonen, Hanpyumep, BO3HKKAIOWMX BO BPeMA paboTbl SN€KTPUYECKUX NANT Ui
MUKPOBOJTHOBbIX Neyen.

» He npukacaiiTech K 3KpaHy oCTpbiMy peaMeTamu.
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) BO3MOXHbIE OLUNBKW MOJIb3OBATEJIEN

ONACHO
Hel'lpaBI/I}'IbHaﬂ 3KcnayaTauna MOXeT NPUBECTU K CMepPTU U TAXKeNbIM TpaBMaM!
BbinonHsiTe cnepyowmne NHCTpyKumn:
» BHeceHve n3MeHeHni B KOHCTPYKLMIO yCTpOVICTBa He fonycKaeTcA.
» 3anpeu.laeTcn noasepraTtb yCTpOVICTBO BO3F(€VICTBI/HO BbICOKMX TEMMNepaTyp.
» 3anpewaeTcs nogBepratb yCTPOMNCTBO BO3AENCTBUIO YbTPadroNeToBoro nsnyyeHus.
» 3anpeluaeTca nogsepraTb yCTPONCTBO BO3ENCTBUIO MOLLHbIX S1€KTPOMarHUTHbIX Nonen.
» 3anpellaeTca noasepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO €4KUX KUCIOT UM OCHOBaHWIA.

Y KOMMNJIEKT NOCTABKU

B KOMMNEKT NOCTaBKM BXOAAT ClefytoLLyie KOMMOHEHTbI:
> 1 xYcTpoiicteo 1IS655.RG

> 1 x PyKOBOACTBO MO 6bICTPOMY 3aMycKy

) 1 x MpaBuna TexHUKM 6e3onacHoCcTn

> 1x 3alWmMTHaA NNeHKa 3KpaHa

» 1x Kabenb Micro USB

) 1 X YHUBEpCanbHblii agantep NUTaHUA (MCTOUYHWK NUTAaHWA U aaanTepbl ANA UCMNOMb30BaHNA B
pa3sHbIX CTPaHax)
> 1 x CandeTka Ana YNCTKM SKpaHa

CELL BROADCAST
YctpoiicTo noaaepxusaet cell broadcast.

Pexwm Cell broadcast - 3To ycnyra coToBo# CBA3M, N03BONA0LLAA OTNPABNATL COOOLIEHNA
BCEM MOJyyaTeNaM, HaxoAALMMCA B CETU.



)>YCTAHOBKA/CHATUE SIM-KAPTbI
NMPUMEYAHUE

HenpasunbHas yctaHoBKa/cHATUE SIM-KapTbl MOXET MPUBECTY K NOBPEXAEHUIO Kak
yCTpoiicTBa, Tak 1 SIM-kapTbl. Mepen ycTaHOBKOM unm cHATEM SIM-KapTbl BbIKlOUUTE NTaHne
YCTPOIACTBa. 3apA/aKa YCTPOWNCTBA BO BPEMA CHATUA UK yCTaHOBKYM SIM-KapTbl He JonyckaeTcsa.

7

» BctabTe SIM-KapTy B CnoT. B ycTpoiicTBe ecTb cnoT Ana AByx SIM-kapT unu ana SIM-kapTbl B
coyeTaHuu ¢ KapToit microSD.

» Ecnu yctaHoBneHo Ase SIM-kapTbl BbiGepuTe ocHOBHY0 SIM-KapTy. Bonee nogpobHyto
VH$OPMaLIMIO MO YNPaBIEHUIO YCTPONCTBOM MOXKHO HaliTI MO CCbinke

www.isaf bile.com/en/support/service B pasgene ,FAQ".
)YCTAHOBKA/CHATUE KAPTbl MAMATU MICROSD
NMPUMEYAHUE

HenpasunbHas ycTaHOBKa/CHATME KapTbl NamMATU MicroSD MoXeT NpuBecTy K NoBpeXaeHUIo
KaK yCTPOWCTBa, Tak U KapTbl naMATy microSD. Mepep ycTaHOBKOWM MW CHATUEM KapTbl
namATn microSD BbIKNOUMTE NUTaHNeE YCTPOICTBA. 3apAaKa yCTPONCTBa BO BPEMA CHATUA
WNN YCTaHOBKM KapTbl NaMATy microSD He ponyckaeTca.

7

» BcTasbTe KapTy microSD B cnioT. B ycTpoiicTee ecTb cnoT ans SIM-KapTbl B coueTaHu ¢ KapTon
microSD o 128 b, cm. Takxke paspen ,YcTaHoBKa/cHATHE SIM-KapTbl”.
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)3APAOKA

ONACHO

HenpasunbHas 3KCnayaTaumnAa MOXeT NPUBECTU K CMePTU UJTN TAXKENbIM Tpasmam!
3anpeu.taeTc5| 3apAxaTb yCTpOﬁCTBO B6NM3N Nerko BOCM/TaMeHALWNXCA MaTepNanos.

MPUMEYAHUE

HenpaBunnbHas 3apsAzKa MOXET NPUBECTU K BbIXOAY YCTPOICTBA 113 CTPoA. Bo BpemaA 3apaaKu

BbINOMHANTE Cllelyloline Npasuna:

» 3apﬂ>KaﬁTe yCTpOIﬁCTBO TONbKO C MOMOLLbIO 3apAAHOro yCTpOIZCTBa n Bxogauleros
KOMM/IEKT nocTaBKu kabena Micro USB.

» 3apAfKa yCTPOCTBa OCYLIeCTBAACTCA TONIbKO B uana3oHe TemnepaTyp oKpy»KatLero
BO3Ayxa oT +5 o +35 °C (0T +41 fo +95 °F).

» 3api|)KthTe yCTpOIﬁCTBO TOJIbKO B CyXUX MOMeELLeHNAX.

» He 3apﬂ)KalhTe yCTpOIﬁCTBO BO BJIaXKHbIX NN 3aMbl/IEHHbBIX YCTOBUAX.

B KOMMNEKT MOCTaBKM YCTPOMCTBA BXOAAT 6N10K NUTaHWA, aaanTepbl, NPUHATbIE B PasHbIX

CTpaHax 1 a Takxe Kabensa Micro USB.

» MopKkniounTe apanTep, KOTOPbI COOTBETCTBYET CTaHAAPTY CETU NUTAHWA, MPUHATOMY B
Ballewn cTpaHe.

» Mopkntouunte kabena Micro USB K 6noky nuTaHus.

» Mopkntouunte kabena Micro USB k pasbemy USB ycTpoiicTsa.

)YPABOTA AKKYMYNIATOPA

Mpu NpakTNYeCcKOM NCNONb30BaHUM BpeMa paboTbl yCTPONCTBAa MOGUbHOMN

CBA3M BapbUPYeTCA B 3aBUCHMOCTY OT COCTOAHNA CeTU, YCNIOBNIA SKCMyaTaummn

v ncnonb3oBaHus. Ecnn 3apAf akKyMyNIATOpa HXe HOpMasibHOro, yCTpOIZCTBO MO6UNIbHOW
CBA3N NPeANoXUT 3apAANTb ero. 3apﬂ[ZlI/ITE QAKKYMYIATOP; B NPOTUBHOM CllyYae Bbl MOXXeTe
noTepATb BCe HecoxpaHeHHble dainbl. Ecv Bl He 3apskanu ycTponcTBO MOGUNBHOI CBA3M B
TeyeHune AINTeNbHOro BpeMeHU, OHO BbIKKOYUTCA aBTOMaTUYECKN.

) BK/TIOYEHUE/BbIKNTIOYEHUE

» Haxmute n ynepxusaiite kHonky on/off (Bkn./Bbiki.) B TeueHune npnbn. 3 cekyHn,.

» BBeanTe NuH-Kop ycTpoiicTea unm SIM-KapTbl B 41anoroBom OKHe, KOTOpoe oTobpaxaeTca
nocne BKAOYEHNA yCTpoOUCTBa.

» BbibepuTe anemeHT meHio <Switch off> (BbiknioueHue), ecim Bo Bpems BbIKOUEHNA Ha
3KpaHe NoABNAETCA MEHIO BbIKNIOYEHNA NUTaHUA.
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) UCMOJIb30OBAHUE YCTPOWCTBA B PABOTE

» Bo BpemA nepBoHayanbHOro BKNIOYEHUA YCTPONCTBA CleAynTe SKPaHHbIM UHCTPYKLIMAM.
Bonee noapo6Hyio MHPOpPMaLMio NO yNpaBeHio yCTPONCTBOM MOXHO HaliTyh Mo cCbinke
www.isafe-mobile.com/en/support/service B pa3gene ,FAQ".

Mopapo6Hyto nHpopmaumio 06 onepaumoHHoit crcteme Android MOXXHO HalTV MO CCbinKe
https://support.google.com/android

NPUMEYAHUE

» MUKPOGOH pacnonoxeH Ha HUKHEN YacTU yCTPONCTBa. [INA ONTUManbHoON CBA3M CneanTe 3a
Tem, 4To6bl MUKPOGDOH He 6bin 3aKpPbIT.

) NOAKIMOYEHUE PA3PELUEHHbIX MPUHALNEXXHOCTEN

» [lonyckaeTca NoAKMoYeHMe K yCTPOCTBY TONbKO NPUHAANEXHOCTEN, Pa3pelleHHbIX K
npumeHeHwio komnaHueii i.safe MOBILE.
MepeyeHb NPUHAANEXHOCTEN, Pa3peLLeHHbIX K NPUMEeHeHIo KomnaHwver i.safe MOBILE,
MOXHO HaWTI MO ccbinke www.isaf bile.com/en/product

Bbl MOXeTe NOAKI0UYUTL Of0GPEHHbIE NPUHAANEXHOCTY K pasbemy USB.

PA3BEM USB
Pasbem USB npefHasHaueH AnA 3apaaKu v nepeaayn AaHHbIX.

» MopkniovaiiTe paspelleHHble NPUHAANEXHOCTY UK NHble YCTPONCTBa K pazbemy USB Tonbko
c nomoLybio Kabensa Micro USB.

) BO3MOXHbIE HEMCNPABHOCTU YCTPONCTBA

VHpopMaLmio 0 BO3MOMKHBIX HENCMPABHOCTAX YCTPONCTBA U CNOCO6aX NX yCTPaHEHNA MOXKHO
HaWTV Mo ccbinke www.isaf bile.com/en/support/service B pasgene ,FAQ".

Ecnny Bac octanncb BOMpochbl, 06paTutech B 0TAeN 06CyKnBaHna komnaruu i.safe MOBILE
no ccoinke www.isafe-mobile.com/en/support/service
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Y OBCNYXXNBAHUE/PEMOHT

JlaHHO€ YCTPONCTBO MOBUNBHOW CBA3M Kak TAKOBOE He COAEPXUT AeTanen, 06cnyxu-
BaeMblX Nonb3oBaTenem.

NPEAYNPEXAEHUE
HenpaBunbHbI pEMOHT MOXET NPUBECTU K B3PbIBY UV BO3ropaHuio yCTpoICTBa, KoTopble, B
CBOIO OUYepefib, MOTYT CTaTb MPUYMHON CMEPTM IV TAXKeNbIX TpaBm! 3anpelyaeTcsa oTKpbIBaTb
KOPIyC YCTPOMCTBA 1 MPOBOANTb CAMOCTOATENbHbIN PEMOHT.
» O6paTtuTech B 0TAEN NOAAEPKKM KoMMaHuy i.safe MOBILE no ccbinke
www.isaf bile.com/en/support/service ecnu yctpoiicTBo paboTaeT HenpaBuIbHO,
€C/IN YCTPOIICTBO HY>KAAETCA B PEMOHTE U/ eC/IN HEOGXOAMMBI CMEHHbIE KOMMOHEHTbI.

BO3BPAT

O6patuTech B oTAEN NoAAePXKKMN KoMNaHuK i.safe MOBILE no ccbinke
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) PETMOHAJIbHbIA NPEACTABUTESb

I'IepeueHb pPernoHanbHbIX I'Ipe[.]CTaBI/ITETIeIh MO>HO HalTW MO CCbiNKe
www.isafe-mobile.com/en/contact

YUYNCTKA

MPUMEYAHUE

HenpasunbHaa YncTKa MOXKET NPUBECTY K BbIXOAlY YCTPOWCTBA U3 CTPOA. Bo Bpema YncTku
BbINONHANTE Cleayolme npasuna:

» Mepep YNCTKON BbIKNIOUMTE NUTAaHNE YCTPONCTBA.

» 3anpelaeTca 3apaxaTh YCTPONCTBO BO BPEMA YNCTKMU.

» 3anpellaeTca UCNonb3oBaTb ANA YNCTKN XUMUYECKIE MaTepuanbl.

» OuuulaiiTe yCTPOMCTBO M aaanTep NUTaHUA MATKOI BNaXXHOW aHTUCTATUYECKON TKaHbHO.

» PerynapHo ounwjante skpaH ucnies MArkon aHTUCTaTUYECKON TKaHblo.

> XPAHEHUE

NPUMEYAHUE

HenpaBunbHoe XpaHeHne MOXeT NPUBECTY K BbIXOAY YCTPOCTBa U3 CTPOA. XpaHeHue
YCTPONCTBaA OCYLIECTBACTCA NPU TeMMNepaType OKpyatollen cpefibl B npefjenax ot +5 o
+35°C (oT +41 fo +95 °F) n BnaxxHocT B npeaenax ot 10 o 60 %.
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YYTUNN3ALMA

NMPUMEYAHUE
HenpasunbHasa yTuansaumna sneKTPOHHbIX YCTPOWCTB, akKyMYyNATOPOB 1 YNaKoBKMN
npeaAcTaBAeT yrpo3y AN oKpyalolen cpefbl. YTUnnsupyinTe ycTponcTso B
COOTBETCTBMM CO Cnefywnmn npasnnamun: —
» 3AMPELWAETCA Bbl6pacbiBaTb OTpaboTaHHbIE aKKYMYNATOPbI BMECTE C 6bITOBLIMU OTXOAAMMU.
» Bcerzja caaBaitTe 3f1eKTPOHHbIN JIOM, aKKyMYSIATOPbI 11 YaKoBOUHblE MaTepuasnbl
B CMeLnanu3npoBaHHble MyHKTbl npuema. Takum 06pa3om Bbl NpeAoTBpaTUTe
6eCKOHTPOJbHYI0 YTUM3aLMI0 OTXOA0B U CNOCO6CTBYETE MOBTOPHOMY UCMO/b30BaHMIO
MaTepuanbHbIX PecypcoB.
JlononHutenbHyio MHGOPMaLIMIO Bbl MOXKETe MOAYUYNTb Y MECTHbIX OpPraHn3aLuii,
3aHMMaIOLLMXCA yTUNN3aLeN OTXO/I0B, OPTraHOB BNACTV MW Y PErNOHaIbHOTO
npeacrasutens komnaHuu i.safe MOBILE, paGoTaloLiero B Balleil CTPaHe v PervioHe, no
ccoinke www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>TOPIrOBblE MAPKU

i.safe MOBILE v norotun i.safe MOBILE ABns0TCA TOProBbIMU MapKamm KOMMNaHum
i.safe MOBILE GmbH.

EEA Bepcus: MocTtaBnsetca ¢ npunoxxeunem Google ™ n Google Chrome ™
Google n Google Chrome aBnstoTCcA ToBapHbIMY 3HaKamu komnaHumn Google LLC.

Bce npouue Toprosble MapKy 1 aBTOPCKIUE NpaBa ABMATCA COBCTBEHHOCTBIO COOT-
BETCTBYIOLLNX BNAfesbLEB.
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SVENSKA
YLAS OCH FORSTA INSTRUKTIONERNA

VARNADITT LIV OCH LAS BRUKSANVISNINGEN
Denna bruksanvisning dr en del av apparaten 1S655.RG (modell M655A01). Bruksanvisnin-
gen ger vasentlig information om hur enheten kan anvandas sékert.
» Innan du anvénder enheten lds denna bruksanvisning omsorgsfullt och uppmérksamma
sarskilt avsnittet "Sakerhet” och varningarna som markerats med varningssymbolen.
» Las dven sakerhetsinstruktionerna innan du anvander enheten. Du hittar dem pa

www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Se till att du har tillgang till denna bruksanvisning nar du behdver den. Du hittar den aktuella
bruksanvisningen pa www.isaf bile.com/en/support/d load

» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pa férpackningen.
» Folj lokala sékerhetsférordningar.

) AVSEDD ANVANDNING

1S655.RG ar en kommunikationsenhet for industriell anvandning.

Anvénd enheten enbart som det beskrivs i denna bruksanvisning. All annan anvéndning
betraktas som felaktig och kan leda till déden, allvarliga personskador och att enheten gar
sonder.

Tillverkaren i.safe MOBILE GmbH tar inte pa sig nagot ansvar for skador orsakade av felaktig
anvandning. Garantin géller inte i héndelse av felaktig anvdandning.
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GARANTI
Du hittar garantivillkoren pa www.isaf bile.com/en/support/service

Du &r ansvarig for varje skada orsakad av datorvirus som du laddat ned med hjalp av Inter-
net-funktionerna. Det finns inte ndgon regressratt gentemot i.safe MOBILE GmbH.

EU/UK-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
EU/UK-forsakran aterfinns pd www.isaf bile.com/en/support/d

load.

FCC/IC-DEKLARATION
FCC/IC-deklarationen aterfinns pd www.isaf

/

com/s pport/downloads

173



) OVERSIKT/FUNKTIONER HOS ENHETEN
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1)  ANSLUTNING FORHORLURAR

2) HOGTALARE

3) KAMERA

4)  JUSTERING AV LJUDVOLYM: Hoja volymen/Sinka volymen.

5)  PA/AV-KNAPP: En ldng tryckning satter pa/stinger av enheten. En kort tryckning vaxlar
vilolaget till/fran.

6) AKTUELLA ANVANDNINGAR: Visar alla 6ppna applikationer.

7>  HEMKNAPP: Vixla till huvudskarmen.

8)  TILLBAKAKNAPP: G4 till féregaende skarm.

9) SIDOKNAPP VANSTER: Tillvalsfunktion - funktionen kan tilldelas via Button App
(systemintegrerad).

10) SIM-KORTPLATS: Fér att sitta in SIM- och microSD-kortet

11> USB-GRANSSNITT: Anslutning fér Micro USB-kabel eller fér anslutning till andra
enheter. Se dven avsnitten "Laddning” och "Anslutning godkénda tillbehor”.

12) MIKROFON
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) SAKERHET

Las avsnittet "Sakerhet” noggrant i denna bruksanvisning innan du borjar anvanda enheten.
Om du inte foljer dessa instruktioner eller om du inte forstar dem, kan det leda till déden,
allvarliga personskador och skador pa enheten.

ANVANDARE

Enbart utbildade anvdndare som har last och forstatt denna bruksanvisning far anvanda
denna enhet.

ANVANDNING UTANFOR EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN

FARA

Felaktig anvandning kan leda till déd eller allvarliga personskador!

» Anvand inte enheten i explosionsfarliga omraden.

» Se till att ingen spalt syns mellan enhetens bada halvor.

» Anvénd inte enheten pa platser dér dess anvandning ar forbjuden.

» Sténg av enheten pa kliniker och andra medicinska inrattningar.

» Hall alltid ett sakerhetsavstand pa atminstone 15 cm mellan enheten och en pacemaker eller
horapparat. Enheten kan paverka funktionen hos medicintekniska produkter som pacema-
kers och horapparater.

» Nar du anvander enheten vid kérning av ett motorfordon, se till att folja tillimpbara nationella
lagar.

» Se till att du forebygger de anvdndarfel som beskrivs i avsnittet "Majliga anvandarfel”.

» Ladda enheten enbart som beskrivet i avsnittet “Laddning”.

VARNING
Vid anvandning av 6ronsnéckor eller horlurar med volymen pa hogsta instéllningen, ﬁ
sa kan du skada din horsel.

» Stall forst in enhetens volymkontroll till 50% av hégsta volym.
» Anpassa volymen gradvis.

OBSERVERA

Felaktig anvdndning kan skada enheten.

» Anvand enbart tillbehdr godkadnda av i.safe MOBILE, se vidare beskrivningen i avsnittet
"Anslutning godkanda tillbehor”.

» Skydda enheten och adaptern fran starka elektriska magnetfélt till exempel fran de som
sands ut fran induktionshallar eller fran mikrovagsugnar.

» Ror inte vid skarmen med vassa féremal.
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YMOJLIGA ANVANDARFEL

FARA
Felaktig anvandning kan leda till dod eller allvarliga personskador! F6lj anvisningarna nedan:
» Andra inte enhetens uppbyggnad.
» Utsatt inte enheten for hga temperaturer.
» Utsétt inte enheten for stark UV-strélning.
» Utsétt inte enheten for processer med hog elektrisk laddning.
» Utsatt inte enheten for aggressiva syror eller baser.

) LEVERANSOMFANG

Enhetens férpackning innehaller féljande:

> 1x15655.RG

) 1 x Snabbstartsguide

> 1 x Sékerhetsinstruktioner

> 1 x Skdrmskyddsfolie

> 1 x Micro USB-kabel

) 1 x Power adapter universal (ndtaggregat och diverse landspecifika adaptrar)
) 1 x Skdrmrengoringsduk

CELLBROADCAST
Enheten stoder cell broadcast. Cell broadcast ar en mobiltjanst for att skicka meddelanden till
alla mottagare inom en cell.
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) SATTA I/TA UR SIM-KORT
OBSERVERA

Att gora fel vid isattning/urtagning av SIM-kortet kan skada enheten och SIM-kortet. Sténg av
enheten innan du satter i eller tar ur ett SIM-kort. Ladda inte enheten. nar du satter i eller tar
ur ett SIM-kort.

» Stoppa i SIM-kortet i kortfacket. Apparaten har ett kortfack fér tva SIM-kort eller ett SIM-kort
kombinerat med ett microSD-kort.
» Om du har satt i tva SIM-kort, vélj ett som favoritkort. Information hur enheten anvéands kan

hittas pa www.isaf bile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".
) SATTA I/TA UR microSD-KORT
OBSERVERA

Att gora fel vid isadttning/urtagning av microSD-kortet kan skada enheten och microSD-kortet.
Stang av enheten innan du satter i eller tar ur ett microSD-kort. Ladda inte enheten. nar du
satteri eller tar ur ett microSD-kort.

» Stoppa i microSD-kortet i kortfacket. Apparaten har ett kortfack fér ett SIM-kort kombinerat
med ett microSD-kort pa upp till 128 GB, se dven avsnitt "S&tta i/ta ur SIM-kort”.
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>LADDNING

FARA
Felaktig anvandning kan leda till dod eller allvarliga personskador! Ladda inte enheten i
nérheten av brandfarliga @mnen.

OBSERVERA
Felaktig laddning kan skada enheten. Observera féljande nar du laddar:
» Ladda enheten enbart med den medlevererade Micro USB-kabel.
» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan
+5 °Coch +35 °C (+41 °F och +95 °F).
» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.
» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljoer.

Din enhets forpackning innehaller en nataggregat, olika landspecifika adaptrar och en Micro
USB-kabel

» Anslut adaptern som ar lamplig for ditt land till ndtaggregat.

» Anslut Micro USB-kabel till ndtaggregat.

» Anslut Micro USB-kabel till enhetens USB-granssnitt.

) ANVANDNING AV BATTERIET

Enhetens faktiska anvandning varierar beroende pa nétverksstatus, arbetsmiljé och
anvandning. Nar batterikapaciteten &r lagre @n normalt, uppmanas du att ladda enheten. Ladda
batteriet. Du kan annars forlora filer som inte @r sparade. Om du inte laddar batteriet under en
langre tidsperiod, stdngs enheten av automatiskt.

)SATT PA/AV

» Tryck och héll pé/av-knappen i ungefér 3 sekunder.

» Ange PIN-kod for enhet eller SIM nér inmatningsdialogen fér enheten eller SIM visas efter
attdu startat.

» Vélj menyvalet <Stdng av> (<Switch off>) om avstangningsmenyn visas nar du stanger av.
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YENHETENS ANVANDNING

» Nér du startar enheten for forsta gdngen, folj instruktionerna pa skarmen.
Ytterligare information hur enheten anvands kan hittas pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".
Detaljerad information om hur man anviander Android-operativet kan hittas pa
https://support.google.com/android

OBSERVERA

» Mikrofonen finns pa enhetens undersida. Fér en optimal kommunikation ska du se till att
mikrofonen inte &r tackt.

) ANSLUTNING GODKANDA TILLBEHOR
» Anslut endast tillbeh6r som godkénts av i.safe MOBILE till enheten. Tillbeh6r godkanda av
i.safe MOBILE aterfinns pa www.isafe-mobile.com/en/products

Godkanda tillbehor kan du ansluta till USB-grédnssnittet.

USB-GRANSSNITT
USB-grénssnittet anvands for laddning och datadverforing.

» Anslut godkédnda tillbehér eller andra enheter till USB-grénssnittet enbart med Micro
USB-kabel.

> MOJLIGA PROBLEM MED ENHETEN
Du hittar information om majliga problem med enheten och hur du kan &tgarda dem pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyvalet "FAQ".

Om du har ytterligare fragor, ta kontakt med reparationstjansten hos i.safe MOBILE p&
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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) UNDERHALL/REPARATION

Enheten haringa delar som anvéndaren kan utféra service pa.

VARNING
Felaktiga reparationer ger en risk for explosion eller brand, vilket kan leda till d6d eller
allvarliga personskador! Oppna inte enheten eller reparera inte sjélv.
» Ta kontakt med reparatlonstjansten pai.safe MOBILE pa
www.isaf bile.com/ pport/service om enheten inte fungerar normalt, om

enheten behdover repareras eller om en ersattningsdel behovs.

RETURLEVERANS

Ta kontakt med reparationstjansten pa i.safe MOBILE pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ATERFORSALJARE

Du hittar din specialiserade aterforsaljare ansvarig for ditt land pa
www.isafe-mobile.com/en/contact

YRENGORING

OBSERVERA

Felaktig reng6ring kan skada enheten. Observera foljande nér du gor rent:

» Stang av enheten fore rengoring.

» Ladda inte enheten ndr du gor rent den.

» Anvénd inte kemiska medel fér rengéring.

» Gor ren enheten och power adaptern med en mjuk, fuktad och antistatisk duk.
» Rengdr skdarmen regelbundet med en mjuk och antistatisk duk.

YLAGRING

OBSERVERA

Felaktig lagring kan skada enheten. Lagra enheten vid omgivningstemperaturer mellan
+5 °Coch +35 °C (+41 °F och +95 °F) och fuktighet mellan 10 % och 60 %.
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) ATERVINNING

OBSERVERA

Ett felaktigt bortskaffande av elektronik, batterier och férpackningsmaterial medfér

risker for miljon. Observera foljande nar du hanterar avfallsartiklar:

» Slang INTE batterier tillsammans med hushéllsavfall.

» Ta alltid elektronik, batterier och férpackningsmaterial till Iiampliga insamlingsstationer. Pé s&
satt hjalper du till att undvika felaktig avfallshantering och framjar atervinning av material.

Du kan fa ytterligare information fran lokala avfallshanteringsforetag, statliga myndigheter

eller fran det i.safe MOBILE Service Centre som &r ansvarigt for ditt land eller region pa

www.isafe-mobile.com/en/support/service

)VARUMARKEN

i.safe MOBILE och i.safe MOBILE-logotypen ar varumarken som tillhor
i.safeMOBILE GmbH.

EEA-version: Google™-appen och Google Chrome™ ingar.

Google, Google Chrome ar varumarken som tillhér Google LLC.

15

Alla 6vriga varumédrken och upphovsratter tillhor respektive dgare.
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HRVATSKI
YPROCITAJTE | RAZUMUTE UPUTE

ZASTITITE SVOJ ZIVOT | PROCITAJTE RADNI PRIRUCNIK
Ovaj radni priru¢nik dio je uredaja 15655.RG (model M655A01). Radni priru¢nik pruza vazne
informacije o sigurnoj uporabi uredaja.
» Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj radni priru¢nik i obratite posebnu paznju na
odlomak ,Sigurnost” i na upozorenja istaknuta simbolom upozorenja.
» Takoder procitajte sigurnosne upute prije uporabe uredaja. Mozete ih pronaci na
www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Osigurajte da imate pristup ovom radnom priru¢niku kada ga zatrebate. Mozete pronaci
trenutacni radni priru¢nik na www.isaf bile.com/en/ t/d load

PP

» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.
» Slijedite lokalne sigurnosne propise.

>»NAMJENA
1S655.RG je internetski komunikacijski uredaj za industrijsku uporabu.

Upotrebljavajte uredaj samo prema opisu u ovom radnom priru¢niku. Druga uporaba smatra
se neodgovaraju¢om i moze dovesti do smrti, teskih ozljeda i ostecenja uredaja.

Proizvodac i.safe MOBILE GmbH ne preuzima odgovornost za $tetu nastalu neodgovara-
ju¢om uporabom. Jamstvo je nistavno u slu¢aju neodgovarajuce uporabe.
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JAMSTVO
Mozete pronaci uvjete jamstva na na www.isaf bile.com/en/ t/service

PP

Za svako ostecenja nastalo rac¢unalnim virusima koje ste preuzeli u okviru internetskih
funkcija preuzimate sami odgovornost. Ne postoji pravo potrazivanja prema tvrtki
i.safe MOBILE GmbH.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU/UK-A

Mozete pronaci Izjavu o sukladnosti EU/UK-a na

www.isafi bile.com/en/support/d load
IZJAVAFCC-A/IC-A
Izjavu FCC-a/IC-a mozete pronaci na www.isaf bile.com/en/: t/download

PP



)PREGLED/FUNKCIJE UREDAJA
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PRIKLJUCAK ZA SLUSALICE

ZVUCNIK

KAMERA

UPRAVLJANJE GLASNOCOM: Povecanje glasnoce/smanjenje glasnoce.

TIPKA ZA UKLJUCIVANJE 1 ISKLJUCIVANJE: Dugi pritisak uklju¢uje/isklju¢uje uredaj.
Kratki pritisak ukljucuje/iskljucuje nacin rada za pripravnost.

TRENUTACNA APLIKACLJA: Prikazuje sve otvorene aplikacije.

TIPKA ZA POCETAK: Prebacite se na glavni zaslon.

TIPKA ZA NATRAG: Idite na prethodni zaslon.

BOCNA TIPKA ULIJEVO: Opcija funkcije - funkcija se moze dodijeliti putem Button
App (integriran sustav).

UTOR ZA SIM KARTICU: Za umetanje SIM i microSD kartice.

USB SUCELJE: Spajanje za Micro USB kabel ili za spajanje

na druge uredaje. Takoder pogledajte odlomke ,Punjenje”i,Spajanje odobrenog
pribora”.

MIKROFON



) SIGURNOST

PaZljivo procitajte odlomak ,Sigurnost” u ovom radnom priru¢niku prije uporabe uredaja.
Ako ne slijedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze dovesti do smrti, teskih ozljeda i
ostecenja uredaja.

KORISNIK

Samo obucene osobe koje su kvalificirane koje su procitale i razumjele ovaj radni priru¢nik
smiju upotrebljavati ovaj uredaj.

UPORABA IZVAN PODRUCJA UGROZENIH EKSPLOZIJOM

OPASNOST

Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda!

» Ne upotrebljavajte uredaj u podru¢jima ugrozenima eksplozijom.

» Osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja.

» Ne upotrebljavajte uredaj na mjestima na kojima je zabranjena njegova uporaba.

» Iskljucite uredaj u klinikama ili drugim medicinskim ustanovama.

» Uvijek drzite sigurnosnu udaljenost od najmanje 15 cm izmedu uredaja i elektrostimulatora
srcaili slusnog aparata. Uredaj moze utjecati na rad medicinskih uredaja kao $to su elektrosti-
mulatori srca i sluni aparati.

» Kada upotrebljavate uredaj za vrijeme voznje motornog vozila, svakako se pridrzavajte
vazecih lokalnih zakona.

» Osigurajte da sprijecite pogreske korisnika opisane u odlomku pod naslovom ,Moguce
pogreske korisnika“.

» Punite uredaj samo prema opisu u odlomku ,Punjenje”.

OPREZ
Ako upotrebljavate slualice ili komplet slusalica na postavki maksimalne glasnoce, @
mozete ostetiti sluh.

» Prvo postavite upravljanje glasno¢om na uredaju na 50 % maksimalne glasnoce.
» Postupno namjestite glasnocu.

NAPOMENA

Neodgovarajuca uporaba moze ostetiti uredaj.

» Upotrebljavajte samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE prema opisu u odlomku
»Spajanje odobrenog pribora”.

» Zastitite uredaj i adapter od snaznih elektromagnetskih polja kao na primjer onih nastalih
indukcijskim kuhalima ili mikrovalnim peé¢nicama.

» Ne dodirujte zaslon o$trim predmetima.
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) MOGUCE POGRESKE KORISNIKA

OPASNOST
Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Slijedite donje upute:
» Ne mijenjajte strukturu uredaja.
» Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.
» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zracenju.
» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.
» Ne izlazite uredaj agresivnim kiselinamaili luzinama.

) OPSEG ISPORUKE

Vase pakiranje uredaja sadrzi sljedece:

> 1x15655.RG

) 1 x priruénik za brzopokretanje

) 1 xsigurnosne upute

» 1 xfolija za zastitu zaslona

> 1 x Micro USB kabel

) 1 x univerzalni adapter za napajanje (jedinica za napajanje i razliciti adapteri specifi¢ni za
drzavu)

) 1 x krpa za ¢is¢enje zaslona

CELIJSKI PRIJENOS
Uredaj podrzava ¢elijski prijenos. Celijski prijenos je mobilna usluga za slanje poruka svim
primateljima u okviru celije.



YUMETANJE/UKLANJANJE SIM KARTICE

NAPOMENA

Neodgovarajuci postupak pri umetanju/uklanjanju SIM kartice moze ostetiti uredaj i SIM karticu.
Iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja SIM kartice. Ne punite uredaj za vrijeme umetanja
ili uklanjanja SIM kartice.

o (T~

o 4

» Umetnite SIM karticu u mjesto za umetanje. Uredaj ima mjesto za umetanje za dvije SIM
kartice ili za jednu SIM karticu u kombinaciji s microSD karticom.

» Ako ste umetnuli dvije SIM kartice, odaberite omiljenu karticu. Informacije o radu uredaja
mozete pronaci na www.isafe-mobile.com/en/support/service po stavkom izbornika
4FAQ".

>UMETANJE/UKLANJANJE microSD KARTICE

NAPOMENA

Neodgovarajuci postupak pri umetanju/uklanjanju microSD kartice moze ostetiti uredaj i
microSD karticu. Iskljucite uredaj prije umetanja ili uklanjanja microSD kartice. Ne punite
uredaj za vrijeme umetanja ili uklanjanja microSD kartice.

o (T~

o 4

» Umetnite microSD karticu u mjesto za umetanje. Uredaj raspolaze mjestom za umetanje SIM
kartice u kombinaciji s microSD karticom do 128 GB, vidi i poglavlje ,Umetanje/uklanjanje SIM
kartice”.

190



i.safe MOBILE

) PUNJENJE

OPASNOST
Neodgovarajuca uporaba moze dovesti do smrti ili teskih ozljeda! Ne punite uredaj u blizini
zapaljivih tvari.

NAPOMENA

Neodgovarajuce punjenje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme punjenja:
» Punite uredaj samo uporabom isporu¢enog Micro USB kabel.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od +5 °C do +35 °C (od +41 °F do +95 °F).

» Punite uredaj samo u suhom unutrasnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjava ili viazna.

Vas paket uredaja sadrzi jedinica za napajanje, razli¢ite adaptere specifi¢ne za razlic¢ite drzave
i Micro USB kabel.

» Spojite adapter prikladan za svoju drzavu u jedinica za napajanje.

» Spojite Micro USB kabel u jedinica za napajanje.

» Spojite Micro USB kabel na USB sucelje uredaja.

) KORISTENJE BATERIJE

U svakodnevnom koristenju uredaja vrijeme rada ovisi o kvaliteti mrezne veze, navikama
koridtenja i uvjetima okoline. Cim je baterija gotovo prazna, uredaj ¢e Vas upozoriti da morate
pokrenuti punjenje baterije. Ako se te ne napravi odmah, moze doc¢i do gubitka nepohranje-
nih podataka. Ako se uredaj nece puniti duze vrijeme, samostalno ce se iskljuciti.

Y UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

» Pritisnite i drzite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.

» Unesite PIN uredaja ili SIM-a kada se nakon uklju¢ivanja pojavi dijalog za unos PIN-a uredaja
ili SIM-a.

» Odaberite stavku izbornika <Iskljuc¢ivanje> (<Switch off>) ako se pojavi izbornik za iskljuci-
vanje kada isklju¢ujete uredaj.



YUPORABA UREDPAJA

» Kada prvi puta ukljucujete uredaj, slijedite upute na zaslonu.

Dodatne informacije o radu uredaja mozete pronaci na
www.isafe-mobile.com/en/support/service po stavkom izbornika ,FAQ".
Detaljne informacije o radu Android operacijskog sustava mozete pronaci na:
https://support.google.com/android

NAPOMENA

» Mikrofon se nalazi na dnu uredaja. Za optimalnu komunikaciju pazite da mikrofon nije
pokriven.

) SPAJANJE ODOBRENOG PRIBORA

» Spajajte na uredaj samo pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE. Pribor koji je odobrila
tvrtka i.safe MOBILE mozete pronaci na www.isafe-mobile.com/en/products

Odobreni pribor mozete prikljuciti na USB sucelje.

USB SUCELJE
USB sucelje upotrebljava se za punjenje i prijenos podataka.
» Spojite odobreni pribor ili druge uredaje na USB sucelje samo uz uporabu Micro USB kabel.

) MOGUCI PROBLEMI S UREDAJEM

Mozete pronaci informacije o mogucim problemima s uredajem i kako ih rijesiti na
www.isafe-mobile.com/en/support/service pod stavkom izbornika ,FAQ".

Ako imate dodatnih pitanja, obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE na
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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) ODRZAVANJE/POPRAVAK

Sam uredaj nema dijelova koji se mogu servisirati.

UPOZORENJE
Neodgovarajuci popravci predstavljaju opasnost od eksplozije ili pozara, $to moze dovesti do
smrti ili teskih ozljeda! Ne otvarajte uredaj i ne obavljajte sami popravke.
» Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE na
www.isaf bile.com/en/support/service ako uredaj ne radi pravilno,
ako treba popraviti uredaj ili ako je potreban zamjenski dio.

POVRATNA DOSTAVA

Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MALOPRODAJNI PARTNER

Mozete pronaci stru¢nog maloprodajnog partnera odgovornog za svoju drzavu na
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CISCENJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce Cis¢enje moze ostetiti uredaj. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme cis¢enja:
» Iskljucite uredaj prije ¢is¢enja.

» Ne punite uredaj za vrijeme ¢iscenja.

» Ne upotrebljavajte kemijske tvari za cis¢enje.

» Ocistite uredaj i adapter za napajanje mekom, navlazenom antistatickom maramicom.
» Redovito Cistite zaslon mekom antistatickom maramicom.

> CUVANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce ¢uvanje moze ostetiti uredaj. Cuvajte uredaj na temperaturi okruzenja od
+5°Cdo +35 °C (od +41 °F do +95 °F) i vlaznostiod 10 % do 60 %.



YRECIKLIRANJE

NAPOMENA

Neodgovarajuce zbrinjavanje elektronickih proizvoda, baterija i materijala za pakiranje pred-
stavlja opasnost za okolis. Uzmite u obzir sljedece za vrijeme zbrinjavanja artikala:

» NE bacajte baterije u ku¢ni otpad.
» Uvijek zbrinite elektroni¢ke proizvode, baterije i materijal za pakiranje na odgo-
varajuce toc¢ke za prikupljanje takvog otpada. Tako cete sprijeciti nekontrolirano
zbrinjavanje otpada i potaknuti recikliranje izvora materijala. —
Mozete dobiti dodatne informacije od regionalnih tvrtki za zbrinjavanje otpada, drzavnih
institucija ili servisnog centra tvrtke i.safe MOBILE odgovornog za vasu drzavu ili regiju na

www.isafe-mobile.com/en/support/service

)ZASTITNI ZNACI

i.safe MOBILE i i.safe MOBILE logotip registrirani su zastitni znaci tvrtke
i.safe MOBILE GmbH.

Verzija za EGP: Dolazi s Google™ aplikacijom i s Google Chrome™.

Google i Google Chrome zastitni su znaci tvrtke Google LLC.

Svi drugi zastitni znaci i sva druga autorska prava vlasnistvo su njihovih vlasnika.
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SLOVENSKA
) PRECITAJTE SI APOCHOPTE POKYNY

CHRANTE SVOJ ZIVOT A PRECITAJTE SINAVOD NA OBSLUHU
Tento navod na obsluhuje stcastou zariadenia 1S655.RG (model M655A01). Navod na obsl-
uhu poskytuje dolezité informacie tykajlce sa bezpe¢ného pouzivania zariadenia.
» Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na obsluhu a mimoriadnu pozor-
nost venujte casti ,Bezpecnost” a varovaniam, ktoré su zdéraznené vystraznym symbolom.
» Pred pouzitim zariadenia si precitajte aj Bezpecnostné pokyny. Najdete ich na

www.isaf bile.com/en/support/downloads
» Uistite sa, Ze k tomuto ndvodu na obsluhu mate pristup vzdy, ked'to budete potrebovat.
Aktualny navod na obsluhu najdete na www.isaf bile.com/en/support/d load

» Dodrzujte vietky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.
» Dodrzujte miestne bezpecnostné predpisy.

YURCENE POUZITIE

1S655.RG je komunika¢né zariadenie s pristupom na internet uréené na priemyselné pouzitie.
Zariadenie pouzivajte iba tak, ako je popisané v tomto navode na obsluhu. Akékolvek iné
pouZzitie sa povazuje za nespravne a moze viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu
zariadenia.

Vyrobca i.safe MOBILE GmbH neprebera Ziadnu zodpovednost za skody spésobené nespra-
vnym pouzivanim. V pripade nespravneho pouzitia zaruka zanika.
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GARANTIE

ZARUKA

Zarucné podmienky najdete na www.isaf bile.com/en/support/service

Za pripadné skody spdsobené pocitacovymi virusmi, ktoré si stiahnete pocas pouzivania interne-
tovych funkcii, nesiete zodpovednost vy. Neméate Ziadne pravo na postih i.safe MOBILE GmbH.

EU/UK VYHLASENIE O ZHODE
EU/UK vyhlésenie o zhode najdete na
i v?

www. bile.com/en/support/d load
VYHLASENIE FCC/IC
Vyhlasenie FCC/IC ndjdete na www.isaf bile.com/en/support/d load




)>PREHLAD/FUNKCIE ZARIADENIA
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UTICNICA ZA SLUSALICE

REPRODUKTOR

KAMERA

REGULACIA HLASITOSTI: Zvy3enie/Znizenie hlasitosti

TLACIDLO NAPAJANIA:DIhym stlacenim zariadenie zapnete/vypnete. Kratkym
stlacenim zapnete/vypnete pohotovostny rezim.

AKTUALNA APLIKACIA: Zobrazuje vietky otvorené aplikacie.

AKTUALNA APLIKACIA: Zobrazuje vietky otvorené aplikacie.

TLACIDLO NAVRATU: Prechod na predchéadzajlcu obrazovku.

BOCNE TLACIDLO DOLAVA: Volitelna funkcia - funkciu mozno priradit prostrednict-
vom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

SLOT PRE SIM KARTU: VloZzenie karty SIM a microSD.

USB ROZHRANIE: Pripojenie pre micro USB kabel alebo na pripojenie k dal3im zaria-
deniam. Pozrite tiez Casti ,Nabijanie” a ,Pripojenie schvaleného prislusenstva”.

MIKROFON



YBEZPECNOST

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte ¢ast ,Bezpecnost” v tomto ndvode na obsluhu.
Ak nebudete postupovat podla tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo by to
viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu zariadenia.

POUZIVATEL

Toto zariadenie mozu pouzivat iba vyskoleni pouzivatelia, ktori si precitali a porozumeli tomu-
to navodu na obsluhu.

POUZITIE MIMO OBLASTI S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

NEBEZPECENSTVO

Nespravne pouzitie mbze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia!

» Zariadenie nepouzivajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu.

» Uistite sa, Zze medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite ziadne medzery.

» Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je jeho pouzitie zakdzané.

» Zariadenie vypnite na klinikéch alebo v inych zdravotnickych zariadeniach.

» Medzi zariadenim a kardiostimulatorom alebo nactvacim pristrojom vzdy udrziavajte bez-
pecnu vzdialenost najmenej 15 cm. Zariadenie moze ovplyvnit fungovanie zdravotnickych
pristrojov, ako su kardiostimulatory a nacuvacie pristroje.

» Pri pouzivani zariadenia pocas vedenia motorového vozidla nezabudnite dodrziavat platné
narodné zakony.

» Dbajte na to, aby ste zabranili chybam pouzivatela, ktoré st popisané v ¢asti s nazvom
»Mozné chyby pouzivatela“.

» Zariadenie napijajte iba podla pokynov v ¢asti ,Nabijanie”.

UPOZORNENIE
Ak pouzivate sltichadlé alebo nahlavné stpravy na maximalnej hlasitosti, moze dojst @
poskodeniu vasho sluchu.

» Ovladanie hlasitosti na zariadeni najskor nastavte na 50 % maximalnej hlasitosti.
» Postupne upravujte hlasitost.

POZNAMKA

Nespravne pouzitie moze zariadenie poskodit.

» Pouzivajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE, ako je uvedené v casti
,Pripojenie schvaleného prislusenstva”.

» Zariadenie a adaptér chrante pred silnymi elektromagnetickymi polami, ako su napriklad
tie, ktoré vyzaruji indukéné sporaky alebo mikrovinné rury.

» Displeja sa nedotykajte ostrymi predmetmi.
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Y MOZNE CHYBY POUZIVATELA

NEBEZPECENSTVO
Nespravne pouzitie m6ze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! Dodrzujte nizsie
uvedené pokyny:
» Zariadenie konstrukéne neupravujte.
» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.
» Zariadenie nevystavujte silnému UV Ziareniu.
» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.
» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselinam alebo zasadam.

) ROZSAH DODANIA

Balenie obsahuje nasledovné:

> 1x1S655.RG

) 1 xstruéna prirucka

) 1 x bezpecnostné pokyny

» 1xochranna félia displeja

» 1 x micro USB kébel

) 1 x univerzalny napéjaci adaptér (napajacia jednotka a rézne adaptéry $pecifické pre dant
krajinu)

) 1 x handricka na cistenie displeja

CELULARNE VYSIELANIE
Zariadenie podporuje celuldrne vysielanie. Celuldrne vysielanie je sietova sluzba na odosiela-
nie sprav véetkym prijemcom v bunke.
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>VKLADANIE/VYBERANIE SIM KARTY

POZNAMKA

Nespravny postup pri vkladani/vyberani SIM karty moze poskodit zariadenie a SIM kartu. Pred
vkladanim alebo vyberanim SIM karty zariadenie vypnite. Pocas vkladania alebo vyberania SIM
karty zariadenie nenabijajte.

o (T~

o 4

» Do slotu vlozte SIM kartu. Slot v zariadeni umoznuje pouzitie dvoch SIM kariet sicasne alebo
jednej SIM karty v kombinécii s microSD kartou.
» Ak ste vlozili dve SIM karty, vyberte hlavnu kartu. Informécie o prevadzke zariadenia najdete

na www.isaf bile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".
>VKLADANIE/VYBERANIE microSD KARTY
POZNAMKA

Nespravny postup pri vkladani/vyberani microSD karty moze poskodit zariadenie a microSD
kartu. Pred vkladanim alebo vyberanim microSD karty zariadenie vypnite. Pocas vkladania
alebo vyberania microSD karty zariadenie nenabijajte.

o (T~

o 4

» Do slotu vioZte microSD kartu. Slot v zariadeni umoziiuje pouZzitie SIM karty v kombinacii
s microSD kartou s kapacitou do 128 GB, pozri aj ¢ast ,Vkladanie/vyberanie SIM karty”.
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) NABIJANIE

NEBEZPECENSTVO
Nespravne pouzitie moze mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia! Zariadenie nenabijajte
v blizkosti horlavych latok.

POZNAMKA

Nespravne nabijanie méze poskodit zariadenie. Pri nabijani nezabudnite na nasledovné:
» Zariadenie nabijajte iba pomocou dodaného micro USB kabel.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od +5 °C do +35 °C (+41 °F do +95 °F).
» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vihkom prostredi.

Balenie vasho zariadenia obsahuje napéjaciu jednotku, rézne adaptéry Specifické pre danu
krajinu a micro USB kabel.

» Pripojte adaptér vhodny pre vasu krajinu k napajacej jednotke.

» K napéjacej jednotke pripojte micro USB kébel.

» Micro USB kabel pripojte k USB rozhraniu zariadenia.

)YPOUZITIE BATERIE

Priredlnom kazdodennom pouzivani zavisi doba prevadzky zariadenia od kvality pripojenia
na siet, spdsobu pouzivania a podmienok okolitého prostredia. Len ¢o stav nabitia batérie
poklesne na nizku Uroven, zariadenie upozorni pouzivatela na potrebu nabitia. Ak zariadenie
okamzite nenabijete, moze dojst ku strate neulozenych tdajov. Pokial zariadenie dlhsiu dobu
nenabijete, automaticky sa vypne.

)»ZAPNUTIE/VYPNUTIE

» Stlacte a priblizne 3 sekundy podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia.

» Ked'sa po zapnuti zobrazi dialégové okno na zadanie PIN kddu zariadenia alebo SIM karty,
zadajte PIN kod zariadenia alebo SIM karty.

» Ak sa pri vypinani zobrazi ponuka vypnutia, vyberte polozku <Vypnut> (<Switch off>).
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Y POUZIVANIE ZARIADENIA

» Pri prvom zapnuti zariadenia postupujte podla pokynov na obrazovke.
Dalsie informacie o prevadzke zariadenia najdete na
www.isafe-mobile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".

Podrobné informécie o prevadzke operacného systému Android néjdete na:
https://support.google.com/android

POZNAMKA

» Mikrofén sa nachadza na spodnej strane zariadenia. Pre optimalnu komunikaciu sa uistite, ze
mikrofén nie je zakryty.

)PRIPOJENIE SCHVALENEHO PRISLUSENSTVA

» K zariadeniu pripajajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE. Prislusenst-
vo schvélené spolo¢nostou i.safe MOBILE najdete na www.isafe-mobile.com/en/products
Schvalené prislusenstvo mozete zapojit do rozhrania USB.

ROZHRANIE USB
USB rozhranie sltzi na nabijanie a prenos tdajov.

» Schvélené prislusenstvo alebo iné zariadenia pripajajte k USB rozhraniu len pomocou micro
USB kabel.

) MOZNE PROBLEMY SO ZARIADENIM

Informécie o moznych problémoch so zariadenim a o tom, ako ich odstrénit, najdete na
www.isafe-mobile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".

Ak mate dal3ie otazky, obratte sa na opravéarensky servis i.safe MOBILE na
www.isafe-mobile.com/en/support/service
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YUDRZBA/OPRAVA

Samotné zariadenie neobsahuje Ziadne casti, ktoré by pouzivatel mohol opravit
svojpomocne.

VYSTRAHA
Pri nespravnej oprave hrozi nebezpecenstvo vybuchu alebo poziaru, ktoré mézu mat za nasle-
dok smrt alebo tazké poranenial Zariadenie neotvérajte ani ho svojpomocne neopravujte.
» Ak zariadenie nefunguje normélne, ak zariadenie vyZzaduje opravu alebo ak potrebujete
nahradny diel, kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE na
www.isaf bile.com/en/ t/service

VRATENIE ZASIELKY

Kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MALOOBCHODNY PARTNER

Specializovaného maloobchodného partnera zodpovedného za vasu krajinu najdete na
www.isafe-mobile.com/en/contact

) CISTENIE

POZNAMKA

Nespravne cistenie moze poskodit zariadenie. Pri ¢isteni nezabudnite na nasledovné:
» Pred cistenim zariadenie vypnite.

» Pocas Cistenia zariadenie nenabijajte.

» Na ¢istenie nepouzivajte chemické prostriedky.

» Zariadenie a napéjaci adaptér cistite méakkou, navlhéenou antistatickou handrickou.
» Displej pravidelne ¢istite makkou antistatickou handri¢kou.

) SKLADOVANIE

POZNAMKA

Nespravne skladovanie méze poskodit zariadenie. Zariadenie skladujte pri okolitych te-
plotéch od +5 °C do +35 °C (+41 °F do +95 °F) a vlhkosti od 10 % do 60 %.
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) RECYKLACIA

zuje zivotné prostredie. Pri likvidacii predmetov nezabudnite na nasledovné:

» Batérie NEVYHADZUJTE s domacim odpadom.

» Elektronické produkty, batérie a obalovy material vzdy likvidujte na vhodnych zbernych
miestach. Tymto spésobom zabranite nekontrolovanej likvidacii odpadu a podporite
recyklovanie materidlov.

POZNAMKA
Nespravna likvidacia elektronickych produktov, batérii a obalového materialu ohro-
]

Dalsie informécie mozete ziskat od regionalnych spolo¢nosti na likvidaciu odpadu, $tatnych
orgéanov alebo servisného strediska spolo¢nosti i.safe MOBILE Service Centre zodpovedného
za vasu krajinu alebo region na www.isafi bile.com/en/support/service

) OCHRANNE ZNAMKY
i.safe MOBILE a logo i.safe MOBILE su registrované ochranné znamky spolo¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Verzia EEA: Dodava sa s aplikaciou Google™ a Google Chrome™
Google a Google Chrome st ochranné znamky spolocnosti Google LLC.
Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava si majetkom ich prislusnych vlastnikov.
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CPNCKK
>NPOYNTAITE U CXBATUTE YIYTCTBO

SAWTUTUTE CBOJ XKUBOT UMPOYUTAJTEYNYTCTBO 3APAL
OBoO ynyTCTBO 3a pag je feo ypehaja 1S655.RG (moaen M655A01). YnyTcTBO 3a paf Aaje
BaxxHe nHpopmauuje 3a 6es3beaHo Kopuwherse ypehaja.
» Mpe kopuwhetsa ypehaja, NaxsbUBO NPoOUNTajTe OBO yNyTCTBO 3a pag v obpaTnTe
naxkby HapounToO Ha ofiesbak ,be3begHOCT” 1 yno3opetba Koja Cy obenexeHa cumbonom
ynosopetba.
» Takohe I'IpOlWITaJTe BesbeaHocHa yI'IyTCTBa npe noyeTka Kopmwherba ypehaja. MoxeTe ux
npoHahu Ha www.isaf bile.c t/d
» OcurypajTe aa BaMm OBO ynyTCTBO 3a paj 6yne ,qoc1ynHo Kaja Bam 3atpeba. AKTyenHo

Id 1

ynyTCTBO 3a pajj MoxeTe Hahn Ha www.isaf ile.com/ pport/
» MpuapxasajTe ce CBMX yMyTCTaBa Koja Cy aTa Ha ypehajy n ambanaxu.
» MpuapxasajTe ce NoKanHUX Nponuca o 6e36eaHOCTH.

YHAMEHA

1S655.RG je KoMyHUKaLMoHu ypehaj ca NpUCTynom NHTEPHETY 3a MHAYCTPUjCKY ynoTpeby.

Ypehaj kopucTuTe camo Kako je onncaHo y 0Bom ynyTcTBy 3a paa. CBaka gpyra ynotpeba
cMaTpa ce HenpaBUIHOM 1 MOXeE JOBECTU O CMPTU, 036U/bHIX NoBpefa n owTehetba
ypehaja.

Mpowussohay i.safe MOBILE GmbH He npey3uma oAroBOpHOCT 3a WTeTe HacTane ycnepn
HenpasuHe ynotpebe. lapaHumja npecTaje fa Baxu y cyyajy HenpasuiHe ynotpe6e.
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FTAPAHLIUJA
lapaHTHe oapenbe moxeTe npoHahu Ha www.isaf bile.com/en/support/service

3a WTeTy HacTany ycies pauyHapCKmx BUPYCa, Koje CTe Npeysesnu oK CTe KOPUCTUmn
VIHTEPHET PyHKLMje, OArOBOPHOCT IEXM Ha Bama. He MoCToju npaBo Ha HaKHaAy wWTeTe of
i.safe MOBILE GmbH.

EY/UK U3JABA O YCATNIALLEHOCTU
EY/UK u3jaBy o ycarnaweHocTu ce moxe Hahu Ha

www.isafi bile.com/en/support/d load
FCC/ICU3JABA
FCC/IC n3jaBa ce moxe Hahu Ha www.isaf bile.com/en/support/downloads
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) NPEMNEQ/OYHKUWMIE YPEHAJA
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1)  YTUYHULA 3A CAYILAIULIE

2) 3BYYHUK

3) KAMEPA

4) KOHTPONA JAYMHE 3BYKA: Mojauaj/cmatbu.

5)  TACTEP 3A HAMAJAHE: [lyxu nputucak ykibydyje/ucksbyuyje ypehaj. Kpahn
NpUTNCaK YKIbyuyje/NCKIbyuyje pexunm NnpunpaBHOCTH.

6) TPEHYTHA ATUIMKALIMJA: Mpukasyje cBe 0TBOPeHe anvkauuje.

7Y HOME TACTEP: Mpehu Ha rnaBHU eKpaH.

8) TACTEP 3A BPARAME: Vg Ha NPeTXofHN eKpaH.

9)  BOYHM TACTEP JIEBO: OnuroHa dpyHKuUMja - dyHKLMja Ce MOXe AOoAeNUTN NPeKo
ByTTOH ANn (MHTerpucaH cuctem).

10) NPOPE3 3A SIM KAPTULY: 3a ymeTtarbe CUIM 1 MmuupoCJl KapTuue.

11) USBUHTEP®EJC: Mpukbyuak 3a Micro USB kabn unn 3a noBesusarbe Ha apyre
ypehaje. Takohe nornepajte ogesbke “lMyrere” n ,MpukbyunBatbe opobpeHe goaatHe
onpeme”.

12) MUKPOOOH
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YBE3BEAHOCT

Mpe kopuwhera ypehaja NnaxbrBo npounTajte ofjesbak “be3beaHocT” oBor ynyTcTBa 3a
pag. YKONMKO He MolTyjeTe oBa ynyTCTBa UN UX He pa3yMeTe, TO MOXe JOBECTU 10 CMPTH,
036WbHUX NoBpeaa n owTehera ypehaja.

KOPUCHMUN

OBaj ypehaj Mory KopncTuTi camo obyyeHr KOPUCHULIM KOjU Cy NPOYUTANM 1 pa3yMenii 0BO
ynyTCTBO 3a paj.

MPUMEHA U3BAH MOTEHUMJANHO EKCMJIO3UBHUX MOAPYYJA

ONACHOCT

HenpasunHa ynotpeba moxe OBECTH 10 CMPTU UM 036UbHIX NoBpepal

» He kopuctute ypehaj y noTeHLmjanHo eKCnao3MBHUM NOAPYYjuMa.

» YBepurte ce Aa ce usmehy iBe nonosuHe ypehaja He MoXKe BUAETN pa3mak.

» He Kopuctute ypehaj Ha MecTuma rae je 3abpareHa berosa ynorpeba.

» Uckmbyuute ypehaj y 6onH1Lama v pyrim MeULIMHCKUM yCTaHoBama.

» YBeK fipxunTe 6e36eJHOCHO OACTOjatbe of HajMmatbe 15 cm nsmehy ypehaja n nejcmejkepa
vnn cnywHor anapata. Ypehaj Moxe yTuuaTtu Ha paj MeAULIMHCKMX ypehaja kao wTo cy
nejcmejKkepu 1 CyLWHN anapatu.

» Mpunukom Kopuiwhetba ypehaja TOKOM BOXH€e MOpaTe MOLITOBaTU MepOfjaBHe HaLoHanHe
3aKoHe.

» Ma3uTe Ha To Aa U3berHeTe KOPUCHUYKE rpeLLKe Koje Cy onvcaHe y oferbKy “Moryhe rpetuke
KOpUCHMKA".

» Ypehaj nyHuTe camo Kako je To onuncaHo y ofesbky “lyrerbe”.

NAXHbA
Kapa kopuctute cnywanuue unv ciylwanmue ca MUKpo$pOoHOM ca MaKCMManHom @
JauMHOM 3BYKa, MOXeTe OWTEeTUTM CIyX.

» Hajnpe nopecute jaunHy 38yka ypehaja Ha 50 % ofy MaKcuManHe jaunHe.
» MocTeneHo nopaeLuaBajTe jaunHy 3ByKa.

HAMOMEHA

HenpaswunHo kopulwhere moxe owTeTnTn ypehaj.

» Kopuctute camo goaatHy onpemy Kojy je ogobpuo i.safe MOBILE, kako je onucaHo y oferbky
JprKbyumnBatbe ofobpeHe fofaTHe onpeme”.

» 3awTtutute ypehaj napantep oa jaKI/IX eNeKTPUYHNX MarHeTHMX NoJba Kao LITO CY HMP. OHa
KOja eMUTYjy UHAYKLMOHV PeLion Unn MMKpoTanacHe nehHuue.

» He goanpyjTte ancnnej owTpum npeameTma.
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) MOT'YRE IPELLKE KOPUCHUKA

ONMACHOCT
HenpasunHa ynotpeba moxe AOBECTN A0 CMPTU UK 036UbHUX NoBpeaal CneanTte ynyTcTBa
HaBe/leHa y HaCTaBKy:
» He metbajTe ypehaj cTpyKTypHO.
» He nsnaxwte ypehaj Bucokum Temnepatypama.
» He nsnaxwe ypehaj cHaxHoj YB pagunjaumju.
» He nznaxure ypehaj npoLiecnma ca BUCOKIM eNeKTPUYHIM Habojuma.
» He nsnaxure ypehaj arpecuBHum KucenuHama nnv 6asama.

>CAOPXAJNCNOPYKE

Bawe nakoBare ypehaja cagpxu cneaehe:

> 1x15655.RG

> 1 X NpupyyYHIK 3a 6p3u nouyeTak

) 1 x 6e3beaHoCHa ynyTcTBa

) 1 x3awTuUTHa ponuja ancnneja

> 1 x Micro USB ka6bn

> 1 X yHBep3asHu ajanTep 3a Hanajatbe (jeAnHnLa 3a Hanajarbe 1 PasanunTy agantepu
cneunpryHm 3a ApKaBy)

) 1 xKpna 3a unwhetrbe gucnneja

CELL BROADCAST
Ypehaj noap:asa cell broadcast. Cell broadcast je mobunHa ycnyra 3a cnare nopyka csum
NpUMaoLMma yHyTap Mpexe.
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) CTABJbAHE/YKITABAHE SIM KAPTULIE

HAMOMEHA

HenpasunHo noctynare Npunnkom cTaBsbarba/yknarbarba SIM KapTuLie Moxe oWTeTuTI
ypehaj u SIM kapTuy. Uckmbyunte ypehaj npe cTaBsbatba Unu yknararsa SIM kapTuue. Hemojte
nyHnTY ypehaj Npuinkom cTaB/batba Unm yknaratba SIM kapTuue.

o (T~

o 4

» CraBute SIM KapTuuy y nexwuwTe. Ypehaj nma nexxuwre 3a gse SIM kapTuvue unv 3a jegHy SIM
KapTuLy y KombrHaumju ca microSD KapTuLom.

» Ako cTe ctaBunu ige SIM KapTuLe, nsabepuTe Koja je npuopuTeTHa KapTuua y. loaaTHe
nHdopmaumje 3a paj ca ypehajem mory ce npoHahu Ha WWW.i: bil pport/
service noj ctaBkom meHuja ,FAQ".

) CTABJ/bAHE/YKNTAHAHE microSD KAPTULIE

HAMOMEHA

HenpaeunHo noctynate Npunnkom cTaBbatba/yknarbarba microSD KapTuiLie Moxe owTeTuTn
ypehaj n microSD kapTuuy. Uckrbyunte ypehaj npe ctaB/batba Wi yknararba microSD
kapTuue. Hemojte nyHutu ypehaj npunukom ctaBsbarba Unm yknarbara microSD KapTuue.

o (T~

i,

com/en/

» CraBute microSD KapTuuy y nexuwTe. Ypehaj uma nexuwTe 3a jegHy SIM kaptuuy y
KoMmbuHauwmju ca microSD kapTuuom ao 128 GB, Buan n ofesbak ,Crarbare/yknarbare SIM
KapTuue”.
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Y NYHEHE

ONACHOCT
HenpasunHo noctynatbe y NoTeHLujaiHo eKCNIo3nBHUM NOAPYYj1IMa CTBapa prU3nk
KOj1 MO>e [JOBECTU 10 CMPTW 1 036uibHMX noBpepal MyHuTe ypehaj nssax noteHumjanHo
eKCMNo3uBHKX Noapyyja. HemojTe nyHuTu ypehaj y 6nnmsnHm 3anasbnsux matepuja.

HAMOMEHA
HenpasunHo nywete moxe aoectun ao owrtehera ypehaja. Mpunukom nymwetrba Umajte Ha
ymy cnepehe:
» Ypehaj nyHnte camo npunoxexum Micro USB kabn.
» Mywetrbe ypehaja BplumTte camo Kajja je TemnepaTypa OKOIMHe of
+5°C po +35 °C (+41 °F po +95 °F).
» MyHuTe ypehaj camo y CyBUM YCIOBMMA Y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.
» Hemojte nyHutn ypehaj y okonunHu Koja je npalurbasa uam BRaxHa.

Balwe nakoBatbe ypehaja caapu jefUHNLY 3a Hanajakbe, pa3He agantepe cneynuduyHe 3a
nojeauHe 3emsbe n Micro USB kabn.

» MoBexwuTe afanTep 3a Ballly 3eM/by Ha U3BOP Hanajakba.

» Mosexute Micro USB Kabn Ha jeaviHMLY 3a Hanajatbe.

» Mosexute Micro USB kabn Ha USB nntepdejc ypehaja.

>YNOTPEBA BATEPUJE

Bpeme paja TOKOM CBaKoAHEBHe ynoTpebe 3aBICK O KBASIMTETA BE3€ Ca MPEXKOM, HaBNKama
y kopuwhetby 1 yciioBrMa okpyxetba. Kana 6atepuja fohe Ha HU3aK HUBO HaMyHEHOCTH,
ypehaj Bac obaselTaa Aa Tpeba Aa ra HanyHNTe. YKONUKO Ce TO He ypaam oamax, Moryh

je rybutak noparaka Koju HUCY cauysaHu. Kapa ce ypehaj He nyHu fiyxe Bpeme, cam he ce
UCKIbYUnTH.

) YK/bYUYUBAHE/UCKIbYYUBAHE

» MpuTtncHnTe 1 apXnTe oKo 3 cekyHae on/off TacTep.

» HakoH nckbyunBarba yHecute PIN 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy Kaga ce nojasu aujanor 3a
yHoc PIN-a 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy.

» W3abepuTe cTaBKy MeHuja <Switch off> yKonMKo ce NpUIMKOM raluera nojaBu MeHu 3a
NCKIbyulrBatbe.
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Y KOPULLIREHE YPEBAJA

» Kapa npBu nyT ykibyuute ypehaj, npatuTe ynyTcTBa Ha eKpaHy.

NopaTHe nHpopmaumje 3a paa ca ypehajem mory ce npoHahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nog craskom meHuja ,FAQ".

[etarbHe nHpopmaumje 3a pag ca Android onepatmBHUM crcTeMOM MOTy ce Hahm Ha:
https://support.google.com/android

HAMOMEHA

» MUKpOdOH ce Hanasw Ha AHY ypehaja. 3a onTumanHy KOMyHUKaLwjy, yBepuTe ce 1a MUKPOGOH
HUje NOKPUBEH.

) MPUKIBYUYNBAHE OLOBPEHE JOOATHE OMNMPEME.
» Ha ypehaj npuksbyuyjte camo fagatHy onpemy Kojy je ogobpuo i.safe MOBILE.
[lonatHa onpema Kojy je ofo6pwo i.safe MOBILE moxe ce Hafhun Ha

H £ h
www. pr t:

OpobpeHy floAaTHY onpemMy MoXeTe NPUKbyunT Ha USB nHTepdejc.

USB UHTEP®EJC
USB nHTepdejc ce KopUcTu 3a Nytberbe v NPeHOC Noaartaka.

» MpukrbyuyjTe ofobpeHy foaatHy onpemy unu apyre ypehaje Ha USB untepdejc camo npeko
the Micro USB ka6n.

Y MOTYRU MPOBJIEMU CA YPEBAJEM

NHpopmaumje o moryhum npobnemunma ca ypehajem 1 kako fia ux pelumte moxeTe Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nog ctaskom meHuja ,FAQ".

YKonuko nmate 6110 KakBa AofaTHa NUTaba, KOHTakTUpajTe i.safe MOBILE cepBuc 3a
nonpaske Ha www.isaf bile.com/en/: t/service

PP
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YOAIPXKABAHE/MOMPABKA

Cam ypehaj He nocepyje filenose Koju ce Mory cepsucrpaTi.

YMNO30PEWE
HenpaBunHe nonpaske JOHOCe PU3NK Off €KCMIIO3Nje UM NOXKapa, LTO MOXeE J0BECTN 0
CMpTYN 1nmn 036usbHUX Nospeaal Hemojte oTBapaTn ypehaj nnm cammn n3BoanTy nonpaske.
» KoHTakTupajre i.safe MOBILE cepBuic 3a nonpaske Ha
www.isaf bile.com/en/support/service ykonvko ypehaj He paan HopmanHo,
yKonuko ypehaj Tpeba nonpasuTi nnv je notpebaH HeKu pesepBHU fjeo.

MOBPATHA UCMOPYKA

KoHTakTtupajTe i.safe MOBILE cepBuc 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)Y MANONPOAAJHW NAPTHEP

CneymjannsoBaHor ManonpofajHor napTHepa HafiNeXxHor 3a Bally 3eMiby MoxeTe Hahim Ha
www.isafe-mobile.com/en/contact

YYNIWIREHE

HAMOMEHA

HenpaswunHo unwherse moxe fosectyn fo owTehera ypehaja. Mpunvkom unwhetrba nmajte
Ha ymy cnepiehe:

» Uckmwyunte ypehaj npe uniwhera.

» Hemojte nyHute ypehaj 4ok ra uncture.

» HemojTe KOpUCTUTU XeMujcKa CpefcTBa 3a unwhere.

» Ypehaj n apantep 3a Hanajarbe YNCTUTE MEKOM, HaBJlaXKEHOM aHTUCTaTUYKOM KPMOM.

» EKpaH pejoBHO YNCTUTE MEKOM aHTUCTAaTUUYKOM KPMOM.

) CKNADUILTEHE

HAMOMEHA
HenpasuniHo cknaaniTere MoXe foBecTu o owTeherba ypehaja.

Ypehaj Tpeba cknaauwTUTV Ha Temnepatypw okonvHe o +5 °C fo +35 °C (+41 °F go +95 °F) n
y3 BnaxHoct of 10 % Ao 60 %.
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Y PELIUKITAXKA

HAMOMEHA

HenpaBuniHo ofnarare eNeKTPOHCKNX NMpon3BoAaa, 6atepuja unu ambanaxHor

MmaTepujana yrpoxasa XWBOTHY cpefuHy. punnkom ognaratba npeamera umajte Ha

ymy cnegehe:

» HE 6auajte 6atepuje ca kyhHUm oTnagom.

» OpnaxwuTe eNeKTPOHCKe Npou3Bofe, 6aTepuje u ambanaxHu maTepujan yBek Ha
oparosapajyhum cabrpHum mecTuma. Tako cnpeyaBaTe HEKOHTPONMCAHO OfNarakbe oTnaja u
noTnomaxeTe peLuKIaxy maTepujanHux pecypca.

[NopaTHe nHpopmaumje moxeTe A06UTY off pernoHanHux npepyseha 3a ognararbe oTnaaa,

LpxaBHux opraHa nnu i.safe MOBILE cepBrCHOT LiIeHTpa HafileXXHOT 3a Bally 3eMiby Uin

pernoH Ha www.isaf bile.com/en/support/service

> XUrosu

i.safe MOBILE v i.safe MOBILE norotun cy pernctpoBaHu Xuroem Kommnaxuje

i.safe MOBILE GmbH.

EEA Bep3uja: Micnopyuyje ce ca Google™ annvikaymjom n nperneaadem Google Chrome™
Google n Google Chrome cy xurosu komnanuje Google LLC.

CBU OCTanV XMroBw 1 ayTopcka npasa Cy BNACHWLITBO HUXOBUX OAroBapajyhnx BnacHuka.

218



( i.safe MOBILE

219



Y HYME of1 olsstAAIR

MY H557| s A8 HUAME lo{EHAIR
0| AHE MBAME Fx]1S655.RG(ZH M655A01)2] LR ULICH AHS B ME & R|Q
e A E Bt B HEE MIYLUCH
» E HRIE AHE37| To|, o] A8 HMHEME E elo{E 1 “otEd” MMIL ZT 7|Z7F EAIE
21 Lol E3| FolE 7|20|AAI2.
» &2 &XIE AH85t7| Tofl o XIEE lo{2 A2, o3t HWES
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 0l A &HobE 4= Ql&LiCt
»AE HEME LR M BXE £ ATS FHls FAUAR. 2[4 AE MBAE
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 0 A{ &HobE & Ql&Llch
» 2 &xlet ZF| ZAIE 2E RIZE HEMAIR.
» $X|o| oM FHE ESHAAIR.

p =1

1S655.RGE 44 & QIEIH 7Hs 41 & xIQLch

B RIS YA AL MEMO| LI2 THR AFSSHMAIR. O Qo] A8 2 8y
UFE| DAY, B4 2 & x| I g o £ Ql&Lch

HMZ A} i.safe MOBILE GmbHE St AL 2 QI m|sHofl CHaH b 4r 2dg X|X| oF

SLch BXMEEA A8sts E? B50| 27t Euch

ok

ot

Hez

220



i.safe MOBILE

25

23 =742 www.isafe-mobile.com/en/support/service &0lE 4= Ql&L|Ch

QIEIL 7158 AH83te S0 AL8AI7L 22 =8 ZFE| Hiol2A R QIF mlfol B 1
2Mol2 AL Rt RU&LICh 2 MRS i.safe MOBILE GmbHOIH E2 &~ i&LICh

EU/UK &g M4

www.isafe-mobile.com/en/support/downloads OfA{ EU/UK Z{&H4d 4491
Lich

)
>

A

o
i

= A
=T

>

FCC/IC A2d
FCC/IC M9d

=
=
o
=

2 www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 0l A &totE 4= Ql&Lch

H 221



222

bl
>

b

0:

[7H2/715




safe MOBILE

1) sl

2) gesAnA

3) szt

4) S¥ Y EES sYULIhEES HEUCL

5) T 7| 2 F2H X7 ARLICHHELCH ¥4 F2H 7| 227 AHARLUCH
THELICH

6) & ofEEIFolM: RE Wl ofZ2|FolMe EodFLICh

7) &7 F &Mooz MattLch

8) H2 7 oMMz o|sELcH

9) 2B EHIF|: M II50| ABELICH- HE HAIAH 582 Sall 7Is2 gEe
£ U&Llch

10) SIM7t= £%:SIM 2 MICROSD 7t=EE AFei#tL|ct

i
= 7IE Fxlof oAdst= ol AHSEL

11> uUsB QlE{m|o|A: F°'MICRO UsB 7l 2
HEsHAAIR.

ol
Ch S A S QIE AMME| A7 A
12> otojlazz

=
(=N
=
=2
=

H 223



7| o] 0] AL HTA 0| “OH Tt MME B glol=AAIS. Of XIEIE MR &Lt
Lh2 & olshatxl Ratw AEL, B4 2 &l mheto] WAl & 2Lt

28
S A MY EE B4R 0/ofH £ AL
» ERIE B SIE TolA ALSHR| THIAIR
» B xlQ| £ UHE Ato|ofl BANTH SR EHRlsHAIAlR.
» B AIB 1 80| SXIE RolM ABSHK| DHIAI.

» G EE T[E o7 AldoiA FRIE DAAIR.

»E R MYUSTILE 2HT| Atolol £|4 15 cme] o HE2IE g4 RRIHAAIL. 2
YRIE MEASTILL EHT| 22 o7 71719 7150 2 %% O/ + A&LIC

» 2™ B0l RIS ALSE HE ST I7to| 2 HES EstAAIR

»“7tSE ALS R 27 Mo I—Fg ABR 2FE ofYst

» S MMoj| LH2 CHE T X|E STHHUAIR.

& 28 =1
» Hx 25 ZHFAAR.

o2
HREASS FX TS FUE  Y&LICH
» Af?TIE HAM|AE| 2472” MlMo]| LI CHZ i.safe MOBILEOIA Q18 HA|AEIRH AF S}
Al2.
Fx|o ofHEIE o & S0 Q=M 7 = TAIRIX|0|M Y S ElE HAtotet 20| 2
S MRV | RRE ES5HAAIR.
» SIt22 B0 2 C|AEZR0|E EX|5HK| OHYAIL.

224



safe MOBILE

fIH

FHHH AE2 MY EE SY2E 0[01F £ U&LICH of2iof XIES MEHAIL.
» x| FZE HEEK| AR,
» FX|IE D20l =EAIZ|X| OtYAI2.
» HRIE ZHE UV LAMI0l| =EAIZIX| OHHAIL.
» HRIE M7 125t SHol =EAFIX| DHUAIR.
» BxIE SAMRI M = 7|d X0l = EAIFIX| DHUAIR

3 e

)
Hxl 2F¥S 0SS ZEELICh

> 1x1S655.RG

> 1 x B2 AJRF M

> 1x O RIE

»1xCIAEB0l Bz 5

» 1 x Micro USB 7/|0[€ 174

> 1x M@ ofHE M (T 32 & x| L chd st =744 ofRE)

> 1xClAZE0] A8 A

M EHBCOIHAE

0| &xle M HR2CINAES X|RELICH

M EZEINAEE M LHo| BE S AIKIIAH HIAIXIE Mt MEet Mu|AQILICE

H 225



)SIM 7tE A/

x| 2 SIM FET o E 5 QlaL
Al2.SIM Zt=E & U5t7{Lt X743

0)|

I'II'

» SIM Zt=E &0 7|9 d&Lch Exlol s &% 17H0l= SIM 7= 270 £ SIM 7=
1742t microSD 7t= 17HE 718 %= U&LICh

» 5 SIMFIEE AUFCHH 2lots FHEE MEist AR, B R| ALSOl CiE HES
www.isafe-mobile.com/en/support/service ,FAQ” M+ E*Eoil)\-l aotE 4 UaLch

) microSD 7t=. & /&7

o2
microSD 7tE& /A7 E m FRE WHo = 2d5tH x| Y microSD 7Ft=7t Tt E
A& LT microSD FIEE & st 7HLE K757 | 7ol & &|& TIAIAI2. microSD 7tEE
FlstAL M7Hsthe S¢F HxIE ST6HK| 0HMAI2.

iy

I_

» microSD 7t=& & =0l 77ISLich Fxlof §
128GbQ! microSD 7t= 17HE 77|% U&
T E4&LIcH

e &% 17olle SIM 7= 1712t 2|cH8 &0l
L]

b ,SIM FHE M U/R7H” MM BESHM

226



i.safe MOBILE

YET
218
SEXMHEAE2 MY = FHOR 0lo{E £ Ql&LIcH Qlat EE ZXHM HXIE &
x| OHHAIR.
orzl
o2
HRE B2 ¥xl e YUY £+ Y& STE M chS 2 RolFAA2.
» MBE 0ro|22 USB Zo|goMEt Hx|E SEGHAAIR.
» T F +5°C ~ +35 °C(+41 °F ~ +95 °F)0l| MTt H%|E ST MAIR.

» Ao MEH 2 Fx|E STHAIR.
» HX|LE &717} Bfe BEolM FRIE STSHX] DAL,

x| 7|Xlolle My 32 Ex|, chedt 7+ MY oR~E], Micro USB #|0|£0] Z &g
of Rl&Lct

» T ZZ Fxlof Y S7toll MEe o{HEE AZS A2,

» Micro USB 7|0|E & T ®oi| edZ4gtLct

» Micro USB #H 0| & & |2 USB QIE{m|0|A0] @4Z#fLICH

YHHE{E] AL

FxI8 iU AgotE F2 &S el
CHELIC BiE(El ST0l £ F61® F a7t ST AlSstats Zn8 EAISLICE
g B ~8atxl toH X3l ot ClolEPE 24 B & plaLich &7t osel 5
Helx| gfo® sz FRELIC

Y 7H7)/117|

» 747|/m7| 718 2 3% St LA FEMAIR.

» 741 LM FX| E£= SIML| PIN /23%0| P2|H & x| £ SIM2| PINS 22istAlAI.
» 8 e 17| o477+ LEEHLEH <Switch off> HIF & AEH5HAAI2.

H 227



48
7} M2 E www.isafe-mobile.com/en/support/service ,FAQ” M+ &5

otE20|= 2Y Aol Chet RFMIEH LIE 2 https://support.google.com/android 0l A &
otE = U&Lch

orz|

o2l

» OF0|ZE & x| stEHO] Ul&LITh 2|%{o] S48 QI 0ho|=27}F 7H24Kd K| ef2X| & Qlst
MAIR.

) SQIE HMME| 214

» i.safe MOBILEOIIA &218t AMME|2H FR|of B8 AAIL. i.safe MOBILEOIAM &8t
H M| MEl= www.isafe-mobile.com/en/products 01l A ZotE 4= QU&LICH

&0l ghe 4 Fr|E USB QIE{H0|A Q1748 £ &Lt

USB QIE{H|o|A

USB QIE{Ho|lAE &7 L Hlo|E] T&of ArSELICh

» SQUE HMME| == 7IEF RIS USB QEIH 0| A0 4ZE I = A| EF Micro USB
FAolEE AEFHAAIR.

Y 7ts8t x| 2A

Jbstt &z 28 U s ol Cheh 2 E www.isafe-mobile.com/en/support/service

JFAQ” M &S 0iA Fots = U&Lch

O 2% 0| /ctH www.isafe-mobile.com/en/support/service 0l A i.safe MOBILE &=
2| MEfoll @4=tstAl7| BERMLICH

228



i.safe MOBILE

) |XIE$/2E
2 x| ixole AHERIZE B[ = s #E0| gigLTh
Eain}
2| LS AR5 Zdo|ut 3ix IEdo] /1, AFY oLt S40| WAlE = &Lch &
XIE G7HLE AEA7E 2 2| 2 g sHX| oA,
» X7 HEHMo 2 AESHK| AL FR[7H 27 HRsHAL nAME &0l e F
< www.isafe-mobile.com/en/support/service 0l A{ i.safe MOBILE 2| AlE{0f @42t 5tA|
7| BF2fLich

gHE

www.isafe-mobile.com/en/support/service 0l i.safe MOBILE 2| MIE{of ¢42+3tA|7|
HHErLick

) 200 che|H

slig 27te| T2 404 CHE|ES at www.isafe-mobile.com/en/contact 0l A BotE £ Q&
LIct.

» HAE7| Tof |1E niAI2.
» Hasts 52 FRIE STSHK| DAL,
» HAE ol 8tef SES AFSSHX] OHAUAIR
= 7| x| M Ar8a FRIet ofRHEIE HASHHAIR.

2 Y| UL RUEY £ ASLICEL RIS +5°C ~ +35 °C(+41 °F ~ +95 °F) 2
0

H 229



YAEE

£
TR ME, HiEEl 2 28 M2 E R H7|5tH &E @izlo]| Yaghuct o7& m K
CHS 2 folstdAIR.

» HEIZI8 7H8 ma7Iet 37 HEIx| OHA AL, —
» B4 TR AE, BiEEl W I MBS MEE 74 Faol HElMAIL. olFH siM SA

EX| g2 H7IE ®2l8 YRlstn A P8 FEIE + daLich

|30l H|7|2 %2l Z|A} A §= £ www.isafe-mobile.com/en/support/service LH2 &
g 2Lt X932 B ete isafe MOBILE AMb|A ME{ofl A RIMEH HEE de £ U&Lich

) HE

i.safe MOBILE 2! i.safe MOBILE 21 & i.safe MOBILE GmbH2| S5 A EQlL|C}.
EEA HZ: Google ™ 4 & Chrome ™1t &7 X 3.

Google % Google Chrome(2)E Google LLC2| & E ]L|C}.

7/Et 2E 4 E U XMEH2 Y ARKS| RHAHILICH

230



< i.safe MOBILE

H 231



A
Y AVANS Y IV ERATERLTEED

EMEFILHIC. BEIZATLESHAHLEEV
ZOBEIZATILIET/NA AIS655.RG (ETILME55A01) ICHBTRENDTY, BIETZ
ATLICRE, FNAAOREBERICHIZIEERBERN BHENATLET,
»FNAREEATRHIC, COREYZATIEETBRHATILEE V., 1TE, 'R2
B 0eITave BERS | AT EBESORD LR, HIOEBEH TEZL,
»Fe TNARZERTZHNC, TEFIEEHTA<LEEV, R2FIEGE
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads ICEEBENTVWE T,
» COBREYZATIESBREZICVDOTESRBTEDRSICLTBVIKEEV, BHD
BEYZ1T7I)IE. www.isafe-mobile.com/en/support/downloads A S AFTEE T,
W FENARENYT—DICRBENTVDINTOEREFETFLTILSEE,
» AN BZ LR ZFFLTLEE L,

) EREM

1S655.RGIFEXAN (> 2—% v NEH ATALRBE#E.

ZOFNAAEERTHRICE, BT CORETIZATILOERICH > T EE V. ThEAD
FRZETHEYERBEEN, BT, EABRER, F/NA1 AOBEICOBRADAEENBYET,
HiE#&i.safe MOBILE GmbHE, FELIBEAASELLBELCHL TV ZVEFZZEVE
BA. TEYBEANTONEEE, RIEGEDCEVETS,

232



i.safe MOBILE

#REE

REESZ M & www.isafe-mobile.com/en/support/service ICREBEhTVWET,

AVB—%Y MBREEDEARICBERNE VY O—RLEOVEI—Z—J/)LAILK>TEL
EBER. BEROBEFLEAYET, i.safe MOBILE GmbHIZX 3 2 RIERFRHShER A
EU/UKBEEES

EU/UKEEESIE. www.isafe-mobile.com/en/support/downloads IZi2EEhTVE T,
FCC/ICEE

FCC/ICES&. www.isafe-mobile.com/en/support/downloads ICREBMENTWVWET,

233



Y FINA A B E EHRE

234



( i.safe MOBILE

1 AvR>Dvvy

2) AE—-hH-—

3) AxXZ

4)  ZURRZROAVMO-L: EBELFEY SBETHET,

5) BRF— RALIBEFNAAOBREA /A TLET, E<HITERZVNAE—
REAVIZTLET,

6) BEOTZU:BLVTLWBIRTOTIUT—2avERRLET.

7Y R—bLF— XAVERCHVERET,

8) RAaF— HOEAELCRYET.

9) EYARF—: ATTIVHEER - BELEBUTTON APP (Y AT LKA ) TEIWHT
HEET T,

10> SIMA—RAOY : SIMA—KR¥MICROSDA—KREFATSIC

11) USB/>&—7I—A: MICRO USBT—7IL &=t T /N A ADEHR. "HE.
BRE TERREXOTIEY -0 OV IVESBLTKLEE Y,

12> =47

235



YReMH

FINARAEERATREC, COBREIZATILO "RE2M, OB IV EFEREATL
EEW, ChSOIEREFSBVWIERLTVEVES, BT, EABER. 7/N1 ADES
OB BN BYET.

d—#—
COREFHABERATERLIREZIT LI — DA COBEEFEATHENT
EET,

BROBBRIHZXAOHNBTOEA

B

TEYBEAE, ECRCBEABERICOBNDAREMEAN BN ET,

»BREOBRAHIEKFTT/NAREEALBVTILEEV,

» TINA ZAOME S OB ICHREAN BV EEBBLTLEE L,

» EANFBEENTVRERTTNA RZEALBZVTEZL,

» X T DMOERERATRET/NA ANDBREF7ICLTLEE L,

» FINA RER—ARXA—H—PHME OB, RLOLH15 cm EBEL T EE W, F/NA A
B R=AX—N—PHBRE S ENERBBOBECTSIZTREN BIET,

» BEBEOEEFICT/NA AERAITZHEE. BAThDERICH>TILEZL,

» TREZARUAHZ IV —TI5— DEITIVIRBEATVWRI-—H-I5—%&
CEBVRSICLTLEE L,

PTFNAAOKBR "HRE OEIZAVICHITIT 2 TEE W,

EE
AVRIRAYREYNERATETHEATIE, REOREN BEDTRMN B
VET,

» B, FINAADERZHFAERNS0 %ICHRELTLEEL,

» TOH, DLFOFREBRBLTKLEEL,

iR

ELLBVWHATHEATIE, FINA AL BETITRENHIET,

» TERBFHOTIEY -0 OEI> IV ORRICH > T, i.safe MOBILEIZ &2 TH&
RENLET ORI —EGEERLTIEEV,

» FNARETRTE—%, BHUBEBEXEFLOIBENSKRETIRVBHAOHICES
ZVTLEE W,

» FARTLACHRBEDH LIS BVKSICLTIEEL,

236



( i.safe MOBILE

YREZWRMN HII—HY—T5—
B

TEPBEEME, ECRCFERBRERICOBANDARMAN B ET, UTOERETF>T

<FEEW,

» FNAADHBEEZELBVTLEE W,

» TINA AEBRICBEDBAAICENBVTLEE W,

» TINA ZAEBVEIMRICE TBEVWTEE L,

» FINAAZREVBRARETHTOLRACEIGFEVTIEEL,
» FINAZAEBRVBRPBEEICANTEBZVTIEZV,

YHEARE

FNAADNY T—DIZRUTOEDHEENETT,

» 1x1S655.RG

YIXTAYIRE—RIZATIL

Y1 x REFIRE

YIXTFARTLARET 1)L

» 1 xi.safe PROTECTOR 2.0 Type C USBT—7)L
YIXBRFATR AZN—HI)L(BRIZY N SEEBTH 72
YIXTART LAY 90R

CELL BROADCAST
FNA AR EILTO—RF T ANEYR—NLET,

TLTO-RFYARNE, ELAOLEFEELILXY E—IERETILHOEILT—H—F

AT,

237



)SIMA—ROFA/EY)HL

JERD

SIMA—ROBA/RYHELOFIEZELETLBEVE, TN RAESIMA—REEBET
AREMA BN ET, SIMA—ROBAFRLGEEYHLOFIC, NI AOEREAF7ICLE
Fo SIMA—ROBAFLRGEYHL OB, F/NA RAZXELBVTILEE,

» SIMA—RZZEAZAOY MIBEALE T, 7/ RUZESIMA—R28, FizESIMA—RE
microSDA—REZ—EICHEATERZRAROY M ED>TVET,
» 2BDSIMA—RA B }IFShTVWREEE. BETEIH—REBRLET, T/N1ADE

EICETH1EHIE. www.isafe-mobile.com/de/support/service DX~ 1—IEBFAQIZ&
DESCH

) microSDA— RO EA/ELV) HL
R

microSDA—ROBA/BWAL OFIEZELSRITLAEVE, 7/ AEmicroSDH—R%ZE
BETHARMEAN B ET. microSDH— ROFBARLRFEYEHLOFIC, /N1 AOER
ZAT7IZUET. microSDA—ROBAFLERYEL OB, FNA AZRELBZVWTE
=0,

» ZIAZOY MMImicroSDA—REFALE T, AF/\A AICESIMA—RE128 GBZ LIRE

FBmicroSDA—RE—EICHATERZAZROY MEDL2TVET, 'SIMA—ROFA/
BYHL.L OEESRLTEE L,

238



E

( i.safe MOBILE
fEk

TEOEERE. BEREFERBBRRICOBN DRI BYET, SIXEYEDESTT
NARERELBEVWTEEV,
ER
ELKBVWEATRETRE, FNAAZBRETIAEMENIHYET TEOBRFUTOCE
IDEBLTLEEEL,
» ABOIAVOUSBT—TLTOHT/NA RAEZRBELTLEE,
» FNAADFTERE, AEREN+5°C~+35 °C (+41 °F~+95 °F ) DIRJ TIT 2T LEE

(A
»TFNAAE, EBATOHABLTSEE L,
»BIYREROZVRETETNAAZRELEVTIEEL,

FNAAODNY T—D Ik BRIZY N, SRS EHREBEOER TR 72—, Micro USBT
—TIUHFEENTVET,

» BEVORICKHSTIBRTA 72— 2BRICERLET,

» Micro USBT—7 )L 2 BIRICERELET.

» Micro USBT —7 )L &F/\ 1 ADUSBA > 2—7 IT—AIZEHELET,

NYTU—DEA

AFNAADBEERCHF2BERBG, Ty ND—VEGRRE. FABE. FARKICS
UTEBYET, NYTFU—ORBHIDBLBE, ZFNA ARTBEZHHBTHLSIEEEMR
BLET, COBRRBEZISICADBLVE, RETNTVEVWF—EHEKDIBAREMEN B
T AFNAANFREBICDLEYRBEEhBEVE, BBNCATICBRYET,

YEROAIAT
» AUIATH—ERIVHMALHETET,
» BREAVCUIE, 7\ AELBSIMOPINOA D ZA FOYFRRENLS, F/XA A
EZFSIMOPINEA DL E T,
» Eﬁ&#mm%u BRATXZ1—HRRENLS, <Switch of>X Z1—HE%E
LET.

239



Y TFINA ADER
» AHTFNAAOBREA Y LT DHICE, BELOBRCHEVET.

FINA ADREICETHEEMIBRIE. www.isafe-mobile.com/en/support/service X =1
—1EH "FAQI DTFICHYET,

AndroidZARL —F 1 VIS ATLAOBREICE T HFMIB®RE.

https://support.google.com/android (Z& V) & T,

R

PIMVEERORAICHYET, RBLBEFEETILOIC. XM BOATVEVE &R
BLTEZEL,

e

YERBAOT T —D#ERHR

» TINA AIZIE, i.safe MOBILEIC K2 THEBEN LTI/ H -0 EERLTEZWV,
i.safe MOBILEIZ &2 THERBE iz 77 H 1) —F. www.isafe-mobile.com/en/products
ICRBEhTVET,

BRENLETIEHVRUSBL Y 27 I—AILERITDENTEERT,

USBA>R—T71—A
USBA Y R—7I—Al, RBEETF—RERICAVSIhET,

» ERFEADT I EFIRZTOMDT/\NA RAZUSBA > Z—7 I—AILEHKT B, 47
Micro USBT—7ILEEALTZEL,

YTFNAAICERED AR BB ERE
FNAACREDTREMR N HIBMBEETOBESEICETHERE.
www.isafe-mobile.com/en/support/service DX Z1—1EH "FAQ) O TICH ET,
CEMANHBBEE, i.safe MOBILESEY—ER

( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) RTHBREAVEDLELEEV,

240



( i.safe MOBILE
YAXUTFTFANEE

FNARABEICE, I—F—HFBETEZBREBVELA,
B

TEOBBEETSE, BRPANKCIDIECREARRERELLSTREN BYET, 1—

HF—BEFTTFNAADAN—ZR I V), BRBEFT 22 LBVTIEZL,

» FNAANERECBELEVES, FNA AOBEAVERBE, FEEIRARRIVE
ZIH A, i.safe MOBILESIEH —E A ( www.isafe-mobile.com/en/support/service )
FTIEMELSEEL,

HE@ORZE

i.safe MOBILEf8EH —E R ( www.isafe-mobile.com/en/support/service ) & T E &

<EEEW,

) REEN—RF—
BEVOEEBLTIHEMAORSS/N\—R—ICDVWTRE, www.isafe-mobile.com/en/contact
ZEBBLTIKEE,

)ER

SERR

ELKBVWEETERTDE, FNAAZBRETHAEEN BV ET. BROBIATOZE
IEBELTLEE L,

»EROHIC, FNAADEREATICLET,

»ERFCTFNARAZRELBVTIEZL,

» EERFHERCEALBVTILEZV,

» FNARETETE—DERICR, B BEREBRERPHLIOAEFEALET,
»TFARTLAEER, ESELBERHLIVOATERNICERLES.

YRE
xR
ELKBVWEETRETDE, FNAAZRETIAREN BVET.

FINA Ak, BEA+5°C~+35°C (+41 °F~+95 °F ), SEEN10 %~60 %DIWETRE
LTLEEE W,

241



YIUHAIIL

R

BYEAE NvTFU— BN ETEYR S ETRRETIE, RELCEEZE5A2T K

BEMADYUET, BEOBBUATOCEIDEELTKEE Y,

PNV FU—EREIIELTERLEVTIEZL,

»EFRE. NYTU— BEMEHE, BT EDEEBICERLKEEV. T5T3E
L&Y, BEENTVWEVERYLREEZRLEL, MBEROVSA VL EZRETHENT
EEXH

HMBERICOVTE, ROREMLS 24, BARED, TLEHEVOEE @ biEHEY

Mi.safe MOBILEH —E At2> &2— (- www.isafe-mobile.com/en/support/service ) (Z&REL

AhEEEY,

) iR

i.safe MOBILE# & Ui.safe MOBILE ® 0 ii.safe MOBILE GmbHD & & EET T,
EEA/N—2 32 : Google™ 7 7°1J § & U'Google Chrome™ A" B L £ F

Google. Google Chrome, AndroididGoogle LLCOEET T,
ZOHDOINTOEERF, ZLTIMEENHETT,

242



< i.safe MOBILE

243



]
D [ B ER A A
PRAPAEAE, PSR
AEAETFNHER 5 1655.RG (BU5 M655A01) HY—#BSre AARAETFIHRZ AL 14 22 Bt 19
HRELEER.
» TERE IR 0T, 5P B A A EF MR AR RS ek WA LUK AT 85 10 5 1
» LA, FERE B A2 0T, S0 2. R LAAE
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads # X L& H] .
» PR ISAE T BN T R AR AR Tl ST 7
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads #2| 4T MA I A E T
» T R AR BB A B
» T R 2 A 2L

) T g

18655 RG A& Ll g A LI e 5 e e

%?gﬁﬁé%?%%iﬂfﬂi Begre M HE BB LI SO EHLAR X 5%
BEizE7

I i.safe MOBILE GmbH I A4 i B BIRAAVEKABE Mt (F WERGEAIAY, f1&

1k,

244



i.safe MOBILE

(34

SERTLME www.isafe-mobile.com/en/support/service $XE X L5 458K

T EAEGE P2 DI RETT B H SR EE A& A RTRIR, SHEA St BT
i.safe MOBILE GmbH BE{7 k%o

WS A HAE 7

W B/ (R 45 P 75 B B LASE wwwisafe-mobile.com/en/support/downloads
FCC/ICH W]

HERTTE www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 4% FCC/IC 7l

245



)i

246

24

AR

/TIRE



< i.safe MOBILE

1) HHUEL
2y Wrfd
3)

4) i B RN

5) R RARLUSIRA I L. S AN B AU R

6) AESHE: WIRFTEFFRIN H.

7)  HOME##: Y% 4 5.

8)  JEiBgE: RIEE E—BEA.

9) Mgk AEIhEE--ATLLE A HLY IR GRAESEER) SMECEE.

10)  siM R Z4H ASIM-RFIMICROSD K.

11> USB#M: MICRO USBZE AT H B MIGER A S0 Tl Ml B AL
B 55

12 #5

247



p-Seyis

AL B A AT D A B TG e AR 050 7 NI X L B W B AR AR 24T,
NTTRE & SBOEL B TS I BIR.

il

SRZE R AR R SRR L R S A REGE AR A

TEAHEE I DXk A

ek
DAL ES S Cla e i
» EIAE RN DR b 15
» B PRE A PR A (R TR
» AR IR FLA TR 8
» EL AT BT I B e KL
» IR LA A 1 BT R (VAR AR 2220 15 em FUBRRY o 8098 S MRS AR sl B Wi
ST B R IR
» T BALI A H G0 P e A I, 3 A PR i P i
» IR LE “TUREAIAL A A TR I P R A A
»AUI TR A AT X BT A

JINLs
AE LA K # b 6 FE AL B 221, S B R 7
WIS B R A RO Y 50% .
PP RN
HE

AL AR A

» OUTA TR 385 Frid (8 114K 1 safe MOBILE HLUERIF

» PR BE AE Nl & Bl s iR, BRI BREY BB & A L ) o
» 1A E R YDA Al B o

248



< i.safe MOBILE

> ATRBRY A
fals
AUEHS FEIC S ES L T
» B IFELE Y b 4
W IR A SRR AE R T
W IR A TR BRSO AR ST T
» AR B AL R T R
» UK A SRR BB

Y R E

R RS AT A

> 1x18655.RG

> x PR T

> 1x Al

> 1x WoRBRA 8

> 1 xisafe PROTECTOR 2.0 Type C USB £¢

> xR IRB BC & (FEIRUSETTAN 245 RE B 52 E RO O 8
> 1x TRBREINAT

INX T AR
PSRN e
AN RS IS, T I N A M A e

249



MiEAFRR SIM

FASEBR SIM RIS A B E S BURBEARAN SIM Fo FESRA SR bR SIM T, 14354 bl
IGIIAEAR AN BB B SIM RN L I TR .

» K SIM AR A o %5 A W BY T LB SIM R, sl — DMl SIM RT3 — 4k
#fi microSD o
» ﬁﬂ%{frﬁi N T PIRSIM, 1B IR EIE R o VRAT LAE www.isafe-mobile.com/en/support/service
“FAQ” HHHREI S T U R A O (5 B

Y A /FEBR microSD

R

TN IFEBE microSD FETﬂ’JTéf%ﬁzAﬁﬂ&t%ﬂ microSD R EFR ATFEBR microSD KT,
Pt Kbl M%ZJETH?)\T@F? microSD R4 A FE L

» 44 microSD FARASM . 1ZB AR H P — MHERTAT LA SIM Rl oKl 128 GBI
microSD R, A2 5 “fli A /BBR SIM R &5

250



YR

< i.safe MOBILE
fa

A S BB B B S IR 4 A T

MM Fe AR o IS1E TS TR R LR

» AUfd FHBF G Micro USB HUAAZEIIE4 Fe HLo

WAUATAE 5 C & +35 " C (+41 *F 2 +95 * F) WIPABEIRJE P& .
WAVEBE NG PR,

0 IEIAE K A b K B ER S PR 3 A A

SRR NS — IR RE E R XGRS, Micro USB HiZi.

0 I o S PITAE E 5 / DXFY TER C #5 e v g

» ¥ Micro USB HIZEEH 5 LI

» ¥ Micro USB HUSSERE S35 1) USB #2 11

> HL

AESCRdE P R, 1A OIS AT I () 2 BE RS s TAESABERIE FA I AR 1L o 24 H e it

IRTFIERER, S S in GRS Rt . SR RS R AR ARG AR S
Pro WARGEACHT RIATERE, A1 B 315

Y IFRHL

» FAEFF R 3 FDo

» FFHUE, FEI4 I AKHEHESE SIM PIN A HHERI, 4 AIZ 4588 SIM PIN Ao
W AFFEFAHLIT I SEHLSEE 84% <SEHL> (<Switch of f>) ST

251



Ml B A

» BN AT, 180 R ERYBT.

SEATFE www.isafe-mobile.com/en/support/service 1 “FAQ” BRI HIFE 2L .
SERIAE hetps://support.google.com/android FEIHBME Android #1E RAEIFEAIE S

» ZSURAE T BEAF IS T RIS IR BOR, W B IR 22 S XA e

e 1

Y R

» (AT HE42 i safe MOBILE GmbH SHHERIH . 20T 7E
www.isafe-mobile.com/en/products #F i.safe MOBILE HEVERFH 4

nT LAY SZ IR I 2t 28 USB 5

USB #M

USB #2 FUH T 5e rUAI AU e

» (AT IS Micro USB £ R LI B H B et 2 USB #2110

) AT RERIIRE A (]

SEWTAE www.isafe-mobile.com/en/support/service 7E “FAQ” T4 2 AT RE A 15 7 [F) B A 0 i %

RENIRER.

Fr AT ATJG S8R 17, TH1E www.isafe-mobile.com/en/support/service T 5

i.safe MOBILE 4 &I 55«

252



< i.safe MOBILE

ANURIAEE 25| SR sl KX, BEIMTS | A SET BB A | 3520 AT HR T B sl TAE T2

.,
» BB AR LR LA, 9 B4R ek A 2 i v, e
www.isafe-mobile.com/en/support/service % 3 i.safe MOBILE &Ik 55

VSR
AR AT AR
it

Eizees i}
I /E www.isafe-mobile.com/en/support/service Bk R i.safe MOBILE 455

YRR

SERTAE www.isafe-mobile.com/en/contact $E G157 S 7E H M Z 85 S VR IKEL B
i

R

AT AR A o WA LA T

» AETET TR Lo

» AT I AR T L.

» B E G TR

S A B e rE A SR T R A

» TR BT LA E S B

MEAT

AUEF BN A FAEIREEREAE +5 C 2 435 C (+41  FE 495 F) I
JEAE 10 % 2 60 % [AIERITE T

253



) [N

\XE‘JEET‘;SL P AL L B RN 24 52 7 ALk B 2 BRI R XS o A I 7 AL BRI K

REVCN :

» DRI R R T 5T —

W IRLAE GG Y RO L7 s R LR PRI T AR T SX AT B T B Lk A
SRR AL TR, FOL AR [l OR o

SERTA 4 b ) P AL B2 H] BUTFHLRA B TE www.isafe-mobile.com/en/support/service i # 71

DTS 5 s X1 isafe MOBILE 45 FO SR ARIBUE £ 5 .

) bR
i.safe MOBILE il i.safe MOBILE {72 i.safe MOBILE GmbH FTEM Fifs
EEA A 344 Google™ NI Google Chrome™

Google, Google ChromeFl Android/&Google LLCHJ 7«
ST BRI o B B A 17

254



< i.safe MOBILE

255



256

A )

Cilagnil) ol g |3

Sl g 181 it o Jabla

OaY) Sl s grad dale Sl bee Jaaeill s o35 (M6SSAOT Jlaal) IS655.RG Shen o 5 138 sl L
Jleall

9l pe ) pe Baanall a5 g seadll dn s e VAL anshs a5 Ainy aril Qs T Sleadl s Jd -

8 ke eS| Slead) alasind 0 Aadlll cilagdes Wayl 181 -

www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

Ulla 8 giall Jasatl) o oyl @liSay atiadial LS el Jido alay) 15308 ¢S5 ) =N
e Wl b - bla dla) >

www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

DleallAde e 8 g sl Sladbetl e il -

gl LDl cilegdas gl -

pladiud) (o190

elinall alasiudl e Yl e 508 Juail Slea 52 1S655.RG

S S Y s g G e s (5 a0 Byl (sl anlainl 13a sl (s 855 LS V) Sleall pins Y
lead) Gl gl 6 pdadll sl clilal)

el g GO e lsaial) sy Sleall Cilili 5 45 5us §.5afe MOBILE GmbH gl A Jani o)
G e JSE Jleal) pladin Als 4



i.safe MOBILE

Olaall

e Glasall bas sl iy

www.isafe-mobile.com/en/support/service

Gl Gl Talal) il fine 51 s i SEY) (a Ll Casd 1 o gulal) s 38 Cany il ol Cagon Al
.i.safe MOBILE GmbH ¢ saJll G

UK/ 3258 3a3¥) ga (3853 e
www.isafe-mobile.com/en/support/ e saiall dSladll 5 2555V A3V G ABaall (Dle) e giall (Say
downloads

(FCC/IC) Al A Laall/Al) jadl) clany) Al ol
ke (FCC/IC) &Sl de bl A1 pauil) LY i) oy 03 of iy 5
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

H 257



258

gl i oo e 53



i.safe MOBILE

ol ) o lan (e 1

Tl cleleud) 2

1l 3

o guall (5 siana (A /el (5 e B30 ) 1 guall EU ) (B pSal) 4

Lot alas lada) /(Juaedily o g5 Aule 5 jpall) Aasall aslile) / Sleall it o o5 4l A sladl) Adaaicall ;48U lika 5
A s il gaen el Al Gkl 6

Aol RELE Y QY 3 (e ) £2LEY) HOME gldie_7

ARl 2L ) g sl 1 (<ilil) BACK glide 8

A(JalSia oli) Button Gk ye dida sl (ase (e - 4 Lia) Aisla 2 jeal (aila £ like 9

.microSD 4ila; s STM 4ilas JAsY :STM &y 2a3d 10

rasi, 570l and e g LY Gl dliCay (5 5205 eals dua sl 5l Micro USB Jsasi :USB 4¢als_11
e £ aall i al)

Qs 12

ﬁ 259



Aadld)

Sl gl ) Gl (g 38 Lpagd 5l Claslaill o3a i ol 13] |, Sleadl aladiin) 0 Aliay Jusnldl) Juds (8 A, andi T30

el Gl jladll Ll cllal)

adiioal)
lead) 138 plasial oda Juan i) laddad | sagh s |5l 58 i G paal) Cpeniiaall L sy

Gl bl L jrall (ghlial) g & aladin)
hi

15 puladll Dol LY 8l ) ) @O0 e Alafiu¥) a5
i) jladldia jea dihaie 3 leall sadius Y -

el hal G A pa b dllin YT e G al -

L daladind piad dilaia (51 (8 Sleall paaid ¥V -
LAl s il e (51 5 lalial) 8 Sleal) ikl -

138 i aandl o sacluall ol Qi il i alaii 8 3eals Sleadl on JYI (o anr 15 L a8 il o il Lails -

el e sacbaall g Q) il pom a5 Sead Jia Al 5 5ea Y1 3 US e Sleal)
Al o) il ) V) e a pal S e 4 e 308 oL Sleall Aladind vie -
ilaiaad) aadiua) eladl, and 35 )5S0 elhadl 4 Cuins o sl -

Dol a8 se s LS Sleall gy QB Y -

L el dula GlIS (5350 S gea e e Gl I lelaw o 531 cilelan pladiu) xie
50% e Sleall e @ peall cilalae | dasal Aol -
L ey g 5l el a5 -

Bsale
Sheadl GBI Y LA AIS5Y) 523 8

Dl gl 3Rl Jaa i and B S2e s LS5 ¢ safe MOBILE JB (e W g maall i ) Y] aaais Y -
iy S el 3 el (e Amsiall el Jia A sl Fpesplaliadl J il (e il peSH el Slead) dlas e G al -

260

JEal) s e
ks ol Sleadl ABLE Qi Y -



i.safe MOBILE

Alaiaal) ardiusal) gl

A il gl 15 el Ll LY S8l ) G e Glaaia¥l 525 8
IS VEN[EWENGILIPL

kil e s Slenll a3 Y -

ARy 5 AEaEY el 25 Y -

5 S s el el e Y -

Al il calaal Sleal) pm e Y -

sl gl iy giaal)

A e dlea Ble (5 gt

1S655.RG -

ol Jsil s -

oDl Cllaglas -

L) Alen 2305, -

Micro USB Jis -

(Al Fals Aalite Y a5 38Ul 310e) 525 5) GBLA Jsma alle -
L) Caylais el

PR \EREAIFOYEY

slall Sl daas leadl 138 aeny
Al Jals Gaelivadl gaen ) bl by Bsla ass o (o 5lall S

ﬁ 261



SIM &y 43151/
gale
Y SIM &y 413} sl Jas) U8 Slend) (il SIM d8lays Sleall il 3 Consiy 38 LA IS8 STM 8y A1 3/0183)
SIM 4y A1) i Jas) ol Sleall ais
o (5

A5 Sse SD s g 0 BYL SIM Al 5| SIM (8l Jem 55 33k 4 Jleall S sl 33a 3 STM 8y il -
Aliaia) 48Ul 3ad ¢ STM iy claaf 13)

ALy, Al 8 www.isafe-mobile.com/en/support/service e Sleall Jsnis dsa laglea o siall (Say
ALl

microSD &k 411 /05,

s gala

Ay 415} 51 Ja) U Slead il microSD 4 s Slead) G (8 iy o (LA JS2 STM Ak A 3Y/083)
.microSD sy A1) 5 Ja) el Sleall ool ¥ microSD

SD ks ga o) EYL Ja5 SIM Al Jaea 53 3ake o Sleal) (5 siny Jom il 3ale 3 45 Ssa SD il Ja1 -
SIM Ay A1)/ | deaill XS Il ccililaga 128 () dosi Aalsss Ay 5 Sia

262



i.safe MOBILE

Cad)

hi

JLeii AL 3 s g (e 8L leall i Y 15 et sl LAY 3 1 ) ) e AlaAtN) o 8
ALsals

o) vie Ul AaaSla ela y Sleall o ) A Gl gay

.Gl Micro USB JiS aladiuls ¥) Sleall s ¥V -

(et e 95 Culgd ped® +41) Gus 3l 435 (N s ale® +5 w8l da 0 (A Y) Jleall gl Y -
s el Jals leal) ol -

Asha il 2 G 580 Ly iy 8 Sleadl oS Y -

Micro USB JiS 5 alilly Luals daliae 48 Y san s 4l jume o e G ja (g 5iat

AU 2aa) 50 gy Sl Canial sl Juum g 6 -

Al jyvae Micro USB JS daa sy o -

Jleall Al USB 4eal 5 Micro USB JiS dua sy o -

AUl aladia)

Usmas 2 yacay Angmal) g Tl g alasius) ol sl ASlly JLai¥) 53 s ol 330 3lai ¢ Sleall foa sl JlaxiaaV) 3
o2l ol ol 2 1Y) el Alee o ey el jlad) Sleall jaabu duaitiall pal) Allal 4 Ll
A o185 (po (3liipes 438 (s I shal Ai0 35 i) Sleal i oy ol 1) A shall e il ()

Sl plibl/ s

O3 sad clabayl/dall 5 e Ay sl Alaris il -

(sl day el Jaa) RS ) sels vie STM @y 5l Sleal) b e Jaai -
el 3dle) e jedain ) Al (e (<Switch off>) <elihl> jial -

ﬁ 263



264

Sl alasiu)

LA e 8 g pal) ladel il 33315 all Slead il e
www.isafe-mobile.com/en/support/service g e Sleall Janiis Zbaiall cilasbaall (ya 3 3all 235 of iy
JFAQ,, 4B 4

https:/support.google.com/android :adse e 25,5915l sl Jsni e Alaie Cla sl a3

sl
sl Bkt pne (e 505 ¢ M Jlcil o Jgmnll Sleal (e il ¢ Gl 8 (s Sl am s -

4 ¢l il ) a5

e L gl i) 203 o) a5 safe MOBILE (e L gl Gl (5 gms s yo Byl o 55 e o ¥ -
www.isafe-mobile.com/en/products = i.safe MOBILE

giad) USB feal 5 e ¢ sasall cllialdll Jm 55 SliSey

USB 4215
) Jis ol USB gl s padiud
Micro USB JiS aladiuly Lt USB 4ga) 50 5531 8 3¢ Y) sl sacinall ciliall Juua 53y o -

Adiaal) jlgad) Jskia

www.isafe-mobile.com/en/support/ e lele il 43S 5 Alaiaall Slgad) JSUiey Ailxiall e slaall lay) liSay
UFAQ,, 4l Sai service

e Al ek pe Jual sl el Sl (A0 @l i 4 el calS 13
www.isafe-mobile.com/en/support/service = i.safe MOBILE repair



i.safe MOBILE

TokaY/Adbuall

il axdiuall o b o 0Sa Aalla el al (sl auds Sleall ey ¥

iad

Y 15 haall Aol cililiall 5 sl ) 53 B le g5 ¢Gaoa Jaidl i Sleal) jladil jlaal Lllal) dbuall elia jiu
bty ciladlal ol i Y 1 Sl i

of laa 13 www.isafe-mobile.com/en/support/service ke i.safe MOBILE (s &iliall 4033 g Jual 53 -
o)AV Gans o ol Al ) pling s 4l o LS oy Y el

L) sale)
www.isafe-mobile.com/en/support/service e i.safe MOBILE (e luall 40 g Jual 55

gl el i

www.isafe-mobile.com/en/contact e Slaly (alall (s laill ol il alay) Sli€ay
i)

Asals

scadall vie Ml AasSla la gy lead) S0 ) Bl Caglall g0y 8

Al U8 Jleall ikl -
el ol jleall pais Y -
acadanil) 8 AL Gaaluall a2aid Y -

A salma s ok 5 cacli L Jgaall s Sleall Cia o8
AU aliaa 5 de L il Ll A3LA) Calas -

sl

ibsale

leall ) ) el g Al (ga5 8

Ay (Culeded® +95 ) Culed )e8° +41) Les nlu® +35 G Gasla® +5 s )la Gla o B el o8
% 60 ) % 10 Caiesh)

ﬁ 265



sl Bl

i

E ela o haall A5 Gl ya () il ol g5 b Ul 5 A5 SV Clatial (e el e paliill 535
il Sl (e palil e Ul ddasSle

— 33l 3l Al e il Ul (o AT Y
(o8 8 ylal) o3 lae Lty Ll Aomuatall LSl 6 il a5 el Ul 5 ecnilaiaallS i 5 I Ll (g Ll i
sl ys5ale) s s Sl pe L (o alil) i

Cllard € e s e sall llalll kil b I IS 8 e e slaall (o 23l e J peasl Gliey
www.isafe-mobile.com/en/support/service ¢ s« e <l 52 i i safe MOBILE

4 jlaal) cladlall

.i.safe MOBILE GmbH 48 & (lilas ol jlas (3a3le j.safe MOBILE U5 i.safe MOBILE ¢
2508 Jasns dasn Gl g il 155V el didiall laa)

.Google LLC 48 5414 jla34a3e (4 Google

Oinall galiaY A8 sles il s olall 3 sia 5 (5 AV A el Cladlall e ¢



i.safe MOBILE

CONTACT/SERVICE CENTRE

FORFURTHER QUESTIONS PLEASE CONTACT OUR SERVICE CENTRE:
» i.safe MOBILE GmbH, i_Park Tauberfranken 10, 97922 Lauda-Koenigshofen, Germany

» isaf bile.com

PP
» https://support.isaf bile.com




WWW.ISAFE-MOBILE.COM




